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PRODUCT SAFETY
Read carefully and save 
all instructions provided 
with an appliance. Breville 
is very safety conscious 
when designing and 
manufacturing consumer 
products, but it is essential 
that the product user also 
exercise care when using an 
electrical appliance. Listed 
below are precautions which 
are essential for the safe use 
of an electrical appliance.
• Cleaning and maintenance 

shall not be made by 
children. Keep the 
appliance and its cord out 
of the reach of children. 
This appliance shall not be 
used by children.

• This appliance can be 
used by persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved.

• Children shall not play 
with the appliance. 

• If the supply cord 
is damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

• There is a risk of potential 
injury if the unit is misused.

• Do not remove the 
Portafilter during the 
espresso pour or water 
flow as the unit is under 
pressure. Removing the 
Portafilter during either of 
these operations can lead 
to a scalding or injury.

 ! This appliance generates heat during 
use. Adequate precaution must be taken 
to prevent the risk of burns, scalds, fi res 
or other damage to persons or property 
caused by touching the exterior whilst in 
use or during cooling. The surfaces will 
remain hot after use. 

 ! Do not place hands directly under the 
steam, hot water or espresso pour as 
this can lead to a scalding or injury. 

 ! Never use this appliance for anything 
other than its intended use. This 
appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as:
–  staff kitchen areas in shops, offi ces 

and other working environments;
– farm houses;
–  by clients in hotels, motels and other 

residential type environments;
–  bed and breakfast type environments. 

Do not use this appliance outdoors.
 ! Always ensure that hands are dry 
before handling the plug or switching on 
the appliance.

 ! Always place the unit on a secure, 
stable, fl at, dry and level surface. 

 ! Do not place on top of any other 
appliance. 

 ! This appliance must not be placed on or 
near any potentially hot surfaces (such 
as a gas or electric hob). 

 ! Do not place an appliance on or near a 
hot gas fl ame, electric element or on a 
heated oven. 

 ! Do not operate this appliance with a 
damaged cord or plug or if the appliance 
has been damaged in any manner. If 
the supply cord is damaged it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualifi ed persons in 
order to avoid a hazard.
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 ! Ensure the appliance is switched off and 
unplugged from the supply socket after 
use and before cleaning.

 ! Always switch off, unplug and allow 
to cool before removing/fi tting parts, 
cleaning or storing, if there is any 
problem during the coffee making 
process.

 ! Never immerse the main body of the 
appliance or power cord and plug in 
water or any other liquid.

 ! Never let the power cord hang over the 
edge of a worktop, touch hot surfaces or 
become knotted, trapped or pinched. 

 ! Do not allow the Power Cord to come 
into contact with the hot parts of the 
espresso machine, including the Cup 
Warming Plate and the Steam & Hot 
Water Wand.

 ! Never leave the appliance unattended 
when in use.

 ! The coffee maker shall not be placed in 
a cabinet when in use. 

 ! Avoid spilling water on the connector. 
 ! This appliance is not intended to be 
operated by means of an external timer 
or separate remote control system. 

 ! Do not operate without water in 
reservoir. Fill reservoir with only clean 
and cold water. Observe the maximum 
fi lling volume is 2.8 litres. 

 ! Do not use any accessory not 
recommended by the manufacturer as 
this may result in injury or damage to 
the appliance. 

 ! If you have any concerns regarding the 
performance and use of your appliance, 
please visit the Breville Website or 
contact Breville Consumer Care - details 
are on the back page. Ensure the above 
safety precautions are understood. 
FOR HOUSEHOLD USE 

ONLY

ELECTRICAL SAFETY
 This appliance must be earthed.

If the plug is not suitable for the socket 
outlets in your home, it can be removed 
and replaced by a plug of the correct type.
If the fuse in a moulded plug needs to be 
changed, the fuse cover must be refi tted. 
The appliance must not be used without 
the fuse cover fi tted.
If the plug is unsuitable, it should be 
dismantled and removed from the supply 
cord and an appropriate plug fi tted as 
detailed. If you remove the plug it must not 
be connected to a 13 amp socket and the 
plug must be disposed of immediately.
If the plug fuse requies replacement, a 
fuse of the same rating as that fi tted by 
the manufacturer must be used. In order 
to prevent a hazard do not fi t a fuse of a 
lower or higher rating.

Blue
(Neutral)

Brown

Fuse

(Live)

Green/Yellow
(Earth)

Ensure that the outer sheath of
the cable is firmly held by the cord grip

Start/Stop Button
The LED stays fully illuminated when 
ready. When pressed, the LED pulses 
on and off to signal that brewing is in 
progress.

On/Off Power Button
The LED illuminates 
and pulses on and off 
to indicate that the unit 
is heating up. When 
ready, it remains fully 
illuminated and ready 
for use.

Brew Head
See “Placing the 
Portafilter” section for 
detailed information.
Portafi lter
See “Placing the Filter 
on the Portafilter” and 
“Placing the Portafilter” 
sections for detailed 
information.
Frothed Milk 
Dispensing Tube
Dispenses frothed 
milk to your beverage.

Height Adjusting Slot
For small cups.

Drip Tray Water Level Float
See “Cleaning the Drip Tray” 
section.

Adjustable Cup Platform
For small cups.
The adjustable cup platform 
can be removed and 
inserted into the height-
adjusting slot. Refer to 
“Using the Adjustable Cup 
Platform”. 

Removable Milk 
Reservoir
See “Filling the Milk 
Reservoir” section for 
detailed information.

Mode Selection Knob
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Manual Espresso
  Manual Milk Frothing

Clean Button 
See “Deep Cleaning 
Notification” section for 
detailed information.

Milk Reservoir Knob 
Allows you to switch 
between:
• Milk Froth: See 

“Filling the Milk 
Reservoir” section.

• Clean: See “Cleaning 
the Milk Reservoir 
and Frothing System” 
section.

• Unlock: See “Cleaning 
the Milk Reservoir 
and Frothing System” 
section.

Shot Selection Button
1 Shot: When selected, pours a single 
shot of espresso (30ml)
2 Shot: When selected, pours a double 
shot of espresso (60ml)
NOTE: The last selected (single shot or 
double shot) will always be illuminated 
until changed.

GETTING TO KNOW YOUR ESPRESSO MACHINE
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Measuring Scoop and Tamp

Portafi lter

Filter for Single Shot of Espresso

Filter for Double Shot of Espresso

USING THE ADJUSTABLE CUP 
PLATFORM
You can remove the adjustable cup 
platform to clean the drip tray or use it 
in the height-adjusting slot when using a 
small cup. 
To remove the adjustable cup platform, tilt 
it at a 45° angle while pulling it out. 

To insert the adjustable cup platform into 
the height-adjusting slot, tilt it at a 45° 
angle while inserting it into the slot.

INTRODUCTION TO ESPRESSO, 
CAPPUCCINO, AND LATTE
Congratulations! You have selected the 
new and innovative Breville® Prima Latte 
Espresso. This unique appliance has been 
designed to help you prepare delicious 
espressos, cappuccinos, and lattes quickly, 
conveniently, and automatically with the 
touch of a button.
Please read ALL the instructions, cautions, 
notes, and warnings in this instruction 
manual carefully before using this 
appliance. When this unit is used, some 
parts and accessories get hot and need to 
cool down. Proper care and maintenance 
will ensure the Prima Latte Espresso’s long 
life and trouble-free operation. Save these 
instructions and refer to them often for 
cleaning and care tips.

ESPRESSO

Espresso is a unique method of coffee 
brewing in which hot water is forced 
through fi nely ground coffee. Because of 
its richness, espresso is usually served in 
30 to 60 ml portions in demitasse cups.

CAPPUCCINO

A drink made with about 1/3 espresso, 1/3 
steamed milk, and 1/3 frothed milk.

LATTE

A drink made with about 1/4 espresso and 
3/4 steamed milk.

BEFORE USING YOUR APPLIANCE 
FOR THE FIRST TIME

CLEANING THE PRIMA LATTE PRIOR 
TO FIRST USE

Please refer to the “Getting to Know Your 
Espresso Machine” section to familiarise 
yourself with the product and identify all its 
parts.
1. Ensure the Prima Latte is not plugged 

into any electrical outlet. 
2. Remove stickers and labels from the 

unit.
3. Remove red plug from the bottom of 

the water reservoir.
4. First, remove and wash the water 

reservoir, milk reservoir, milk system 
components, portafilter, the two filters, 
and measuring scoop/tamper in a 
mixture of mild detergent and water. 
Rinse each thoroughly and return it to 
the unit.

5. Before placing or removing the 
portafilter and any filter from the unit, 
refer to the instructions in the “Placing 
the Portafilter” section.

6. To clean the inside of the appliance, 
follow the steps listed in the “Deep 
Cleaning Procedure” section using 
water in both reservoirs and no ground 
coffee in the filter. 

Frothed Milk Dispensing Tube

Frothed Milk Dispensing 
Tube Guide Lever

Milk Froth Control Knob

Milk Straw

Milk Reservoir 
Release Button

Milk Reservoir (550 ml)

Steam Nozzle
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CAUTION: Do not immerse the main body 
of the appliance or power cord and plug in 
water or attempt to reach any of its internal 
parts.

IMPORTANT - PRIME THE PRIMA LATTE 

1. Fill the water reservoir up to the “MAX” 
line and ensure that the reservoir is 
securely placed back in the unit with its 
lid closed.

2. Fill the milk reservoir with water up 
to the MAX level, then slide it back 
into place. You should feel the milk 
reservoir click into position.

3. Select either a single or double 
espresso filter and place it in the 
portafilter. Insert the portafilter into 
the brew head, ensuring it is securely 
locked by gradually turning the handle 
to the right until it is aligned with 
the unit’s full lock symbol “ ”, and 
the portafilter handle facing directly 
towards you. Then, position a large 
empty cup (with at least 325 ml 
capacity) underneath.

4. Plug the appliance into an appropriate 
outlet.

5. Press the Power button “ ” located 
on the front of the unit. The LED on 
the button illuminates and pulses to 
indicate warming up. When ready, the 
button remains fully illuminated and 
enters Standby mode.

6. Press the Shot Selection button to 
choose the double shot (2) option. The 
indicator LED (2) will illuminate.

7. Use the Mode Selection knob to select 
the Latte option “ ”. 

8. Press the Start/Stop button “ ” to 
allow the unit to brew with water until 
it stops automatically. The LED on 
the button will illuminate and pulse 
on and off to signal that brewing is in 
progress.

9. Empty the cup and return it to the unit. 
Additionally, ensure that the tip of the 
frothed milk dispensing tube is directed 
into the cup.

10. Turn the Milk Reservoir knob 
anticlockwise to the clean position “ ”.

11. Press the Clean button “ ” to activate 
the cleaning function. The Clean 
button “ ” LED pulses on and off 
to signal the cleaning cycle is in 
progress. Allow the cleaning cycle to 
run until it stops automatically, which 
will take approximately 50 seconds.

12. Repeat steps 8-11 to ensure the unit is 
fully primed.

13. Empty any remaining water in the 
milk reservoir and then slide it back 
into place. You should feel the milk 
reservoir click into position.

14. Adjust the Milk Reservoir knob back to 
the vertical Milk Froth position. 

 IMPORTANT: This is critical to 
ensure correct operation for the next 
espresso/milk cycle.

15. Empty the water from the cup.
16. Now, your unit has been primed and is 

ready to be used.

HOW TO SELECT THE RIGHT CUP

Please make sure to select your cup 
according to the following chart:

BEVERAGE SUGGESTED CUP

Espresso Single (1)
Double (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Small (1)
Large (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Small (1)
Large (2)

350 ml 
450 ml

NOTE: The total volume of the beverage 
can vary based on the type of milk and the 
amount of froth used.

SELECTING THE RIGHT COFFEE

THE COFFEE

For the best fl avour, use quality, freshly 
ground beans specifi cally for espresso 
coffee. Keep in mind that pre-ground 
coffee only retains its fl avour for about 7 to 
8 days, provided it is stored in an airtight 
container in a cool, dark place. Avoid 
storing coffee in the fridge or freezer. It is 
recommended that whole beans be ground 
just before use. Coffee beans can maintain 
their fl avor for up to 4 weeks when stored 
in an airtight container.

LET’S MAKE A COFFEE

TURNING ON THE PRIMA LATTE 

1. Ensure that the Prima Latte is plugged 
into an appropriate electrical outlet.

2. Press the Power button “ ” located 
on the front of the unit. The LED on 
the button illuminates and pulses to 
indicate warming up. When ready, the 
button remains fully illuminated and 
enters Standby mode. 

FILLING THE WATER RESERVOIR

1. Fill the water reservoir 
with water (see Figure 
1). You may use a 
pitcher or remove it 
from the unit and then 
fill it under a tap. Fill 
the reservoir with the 
desired amount of water 
below the “MAX” level. 
Always use cold water 
to fill the water reservoir; 
DO NOT use warm or 
hot water. Recommend using filtered 
water to improve the coffee taste. 
Filtered water is also recommended in 
areas with hard water.

2. Ensure the water reservoir lid is closed  
after refilling.

 NOTE: If you have removed the 
reservoir from the unit for filling, then 
it’s a good idea to close the lid before 
replacing the reservoir back on the unit 
to prevent spillage.

 NOTE: If no water is in the reservoir, 
the unit’s pump auto shuts off after 
approximately 20 seconds.

FILLING THE MILK RESERVOIR

1. If you plan to prepare a cappuccino 
or latte, gently pull the milk reservoir 
forward from the unit (see Figure 2), 
then remove the milk frothing system 
by pressing the release button at the 
side.

2. Pour the desired quantity of cold milk 
you estimate you will need, ensuring 
it is below the “MAX” level on the 
reservoir (see Figure 3). Filling to the 
“MIN” mark will allow one of any milk 
beverages to be made.

 NOTE: You can use any type of milk 
you prefer, i.e., dairy or non-dairy 
alternatives, and still achieve great 
results, but for best results with 
non-dairy milk, we recommend using 
specific barista variations.

Figure 1
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3. Refit the milk frothing system by 
pressing it back in place until the 
release button clicks to lock. Then, 
slide the milk reservoir back onto the 
unit, ensuring it fits tightly. You should 
feel the milk reservoir click in place.
NOTE: The milk path should be 
flushed after each use. Refer to 
“Frothing System Cleaning”.

4. If any milk remains in the reservoir 
after you make your beverage, you 
can store it in the fridge.

NOTE: If the milk reservoir is not attached 
to the unit, only the espresso and manual 
espresso functions will work. If the latte, 
cappuccino, or manual milk froth functions 
are selected, the function will not proceed, 
and the Start/Stop button “ ” LED will 
fl ash.
IMPORTANT NOTE: When inserting the 
milk reservoir, ensure it fully engages with 
the espresso machine. You should feel the 
milk reservoir click into position. If the milk 
reservoir is attached after the machine has 
warmed up, the Power LED will pulse while 
the milk frothing system warms up. This 
behavior is normal and expected.

USING THE PORTAFILTER

CHOOSING THE FILTER

Select the fi lter to be used as follows:
1. FOR A SINGLE ESPRESSO SHOT:

Use the single filter basket when using 
ground coffee.

2. FOR A DOUBLE ESPRESSO SHOT:
Use the double filter basket. 

You can prepare two single shots of 
espresso simultaneously by inserting the 
adjustable cup platform into the height-
adjusting slot and placing two small cups 
under the portafi lter.
Note that with some demitasse cups, two 
cups may not be able to fi t side by side on 
the adjustable cup platform.

PLACING THE FILTER ON THE 
PORTAFILTER

1. Firmly press the filter into the portafilter 
until it clicks.

2. To remove the filter from the portafilter 
for cleaning, use your finger to grip the 
edge of the filter and push it upward 
until it detaches. 

WARNING: Ensure the fi lter has cooled 
down before removing it from the 
portafi lter.

MIN

MAX

Figure 2 Figure 3

FILLING WITH COFFEE

FOR GROUND COFFEE:

1. Fill the filter with fresh, finely ground 
espresso coffee, leaving about 3mm 
from the rim (DO NOT overfill).

2. Using the tamping part of the scoop, 
firmly press the coffee grounds down 
to ensure they are compact and even.
NOTE: The top of the straight section 
of the tamp should be approximately 
level with the top of the portafilter to 
ensure that your espresso grounds are 
compact and level.

3. Wipe away any excess coffee from 
the rim to ensure a proper fit under the 
unit’s brew head.

PLACING THE PORTAFILTER
1. Place the portafilter under the unit’s 

brew head.

2. Align the handle with the unit’s open 
lock icon “ ” to fit into the groove.

3. Gradually turn the handle to the right 
until it is aligned with the unit’s full lock 
symbol “ ”, and the portafilter handle 
facing directly towards you.
CAUTION: Make sure you avoid 
accidentally pressing any of the 
buttons.
CAUTION: The portafilter MUST be 
in the locked lock “ ” position before 
brewing.

3mm
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PLACING THE CUP(S)
1. For any milk-based beverages, adjust 

the adjustable cup platform so that the 
cup’s rim is close to the milk spout by 
moving it to whichever of the height 
adjustment slots is most suitable. 

 NOTE: The adjustable cup platform 
is designed only to fit the slot in the 
correct orientation.

 CAUTION: When brewing a 
cappuccino or latte, please make 
sure to use the frothing tube lever to 
position the frothed milk dispensing 
tube inside the cup’s rim.

2. If you use a larger cup to brew 
cappuccino or latte, keep the 
adjustable cup platform on the drip 
tray.

3. For tall cups and “To Go Cups,” both 
the drip tray plate and the drip tray can 
be removed. When both are taken out 
and the cup is placed directly on the 
machine’s base, the maximum height 
for a cup is approximately 127 mm. 

IMPORTANT: When brewing a cappuccino 
or latte, adjust the frothing tube lever to 
position the frothed milk dispensing tube 
inside the cup being used.

SELECT THE FUNCTION

PREPARING ESPRESSO

NOTE: If you are brewing only espresso, it 
isn’t necessary to attach the milk reservoir. 
When the milk reservoir is not attached, 
the Prima Latte will only allow you to select 
espresso buttons.
1. Use the Mode Selection knob to select 

the Espresso option “ ”.

2. Do one of the following:
 •    Press the Shot Selection button 

to choose option (1) for brewing a 
single-shot espresso. The indicator 
LED (1) will illuminate to signify a 
single-shot espresso.

 •    Press the Shot Selection button 
to choose option (2) for brewing a 
double-shot (or two single-shots) 
espresso. The indicator LED (2) will 
illuminate to signify a double-shot 
espresso.

3. Press the Start/Stop button “ ” to 
begin brewing. The LED on the button 
will illuminate and pulse on and off to 
signal that brewing is in progress.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

=30 ml 

=60 ml 

4. The machine will begin brewing the 
espresso based on your selection. 
Once the brewing process is complete, 
it will automatically stop and go 
into Standby mode. Your delicious 
espresso is now ready to enjoy!

 NOTE: If you want to brew less coffee 
than the preset amount, press the 
Start/Stop button “ ” at any time 
during the brewing process to stop 
when you reach your desired amount 
of coffee.

5. To brew manually, use the Mode 
Selection knob to select the Manual 
Shot option “ ”, and then press 
the Start/Stop button “ ” to begin 
brewing. When you have the desired 
amount of espresso, press the Start/
Stop button “ ” again to stop the 
machine.

 NOTE: If not manually stopped, the 
unit will automatically stop brewing 
after 200 ml (or around 1 minute).

PREPARING CAPPUCCINO

1. Remove the milk reservoir from the 
Prima Latte and add the amount of 
cold milk you need into the reservoir. 
Refer to the “Filling the Milk Reservoir” 
section for detailed instructions. 

2. Turn the Milk Reservoir knob to the to 
the vertical Milk Froth position.

3. Use the Mode Selection knob to select 
the Cappuccino option “ ”. 

4. Do one of the following:
 •    Press the Shot Selection button 

to choose option (1) for brewing 
a small cappuccino. The indicator 
LED (1) will illuminate when a small 
cup of cappuccino is selected. 

 •    Press the Shot Selection button 
to choose option (2) for brewing a 
large cappuccino. The indicator LED 
(2) will illuminate when a large cup 
of cappuccino is selected.

5. Press the Start/Stop button “ ” to 
begin brewing. The LED on the button 
will illuminate and pulse on and off to 
signal that brewing is in progress.

6. The machine will begin brewing the 
cappuccino based on your selection. 
Once the brewing process is complete, 
it will automatically stop and go 
into Standby mode. Your delicious 
cappuccino is now ready to enjoy!

 NOTE: If you want to brew less 
cappuccino than the preset amount, 
press the Start/Stop button “ ” at 
any time during the brewing process 
to stop when you reach your desired 
amount.

=30 ml 

=60 ml 
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PREPARING LATTE

1. Remove the milk reservoir from the 
Prima Latte and add the amount of 
cold milk you need into the reservoir. 
Refer to the “Filling the Milk Reservoir” 
section for detailed instructions.

2. Turn the Milk Reservoir knob to the to 
the vertical Milk Froth position.

3. Turn the Mode Selection knob to select 
the Latte option “ ”.

4. Do one of the following:
 •    Press the Shot Selection button 

to choose option (1) for brewing a 
small latte. The indicator LED (1) 
will illuminate when a small cup of 
latte is selected. 

 •    Press the Shot Selection button 
to choose option (2) for brewing a 
large latte. The indicator LED (2) will 
illuminate when a large cup of latte 
is selected.

5. Press the Start/Stop button “ ” to 
begin brewing. The LED on the button 
will illuminate and pulse on and off to 
signal that brewing is in progress.

6. The machine will begin brewing the 
latte based on your selection. Once 
the brewing process is complete, it will 
automatically stop and go into Standby 
mode. Your delicious latte is now ready 
to enjoy!

 NOTE: If you want to brew less latte 
than the preset amount, press the 
Start/Stop button “ ” at any time 
during the brewing process to stop 
when you reach your desired amount.

PREPARING FROTHED MILK

The Prima Latte also allows you to prepare 
frothed milk alone. To add more foam 
to your beverage or to prepare frothed 
milk for other drinks like a macchiato, hot 
chocolate, or chai latte, do the following:
1. Remove the milk reservoir from the 

Prima Latte and add the amount of 
cold milk you need into the reservoir. 
Refer to the “Filling the Milk Reservoir” 
section for detailed instructions.

2. Turn the Milk Reservoir knob to the to 
the vertical Milk Froth position.

3. Use the Mode Selection knob to 
choose the Manual Milk Frothing 
option “ ”.

 NOTE: When the Manual Milk Frothing 
option “ ” is selected, the Shot 
Selection option is inactive.

=30 ml 

=60 ml 

4. Press the Start/Stop button “ ”. The 
LED on the button will illuminate and 
pulse on and off to signal that frothing 
is in progress. 

5. When you have the desired amount of 
espresso, press the Start/Stop button 
“ ” again to stop the machine.

 NOTE: The unit will automatically 
stop dispensing frothed milk after 45 
seconds if not manually stopped.

AFTER PREPARING YOUR BEVERAGES 
WITH MILK

After you fi nish preparing your beverage 
with milk, you have two options for 
handling the milk reservoir: either store 
the unit’s milk reservoir directly in the 
refrigerator for future use or dispose of any 
leftover milk. Regardless of your choice, 
always remember to run a cleaning cycle 
to clean the milk frothing system after each 
use. This can also be done with the milk 
reservoir still in place (see Frothing System 
Cleaning – with Milk in Reservoir).

AUTO-OFF FEATURE

After 15 minutes of inactivity, the Prima 
Latte automatically turns off. When the unit 
is turned off, all LED indicators are turned 
off and inactive. Press the Power button 
“ ” to awaken the unit.
NOTE: When not in use, the unit should be 
powered off with the Power button “ ”. 
Leaving it in” Auto shut off” mode is not 
recommended for extended periods. 
Also, when not in use for longer periods, 
unplugging or turning off the electrical 
outlet is recommended.

CLEANING YOUR MACHINE
The cleaning LED will remain illuminated 
when your machine is ready for a cleaning 
cycle. Always turn the power off, unplug, 
and allow it to cool before removing parts 
for cleaning.

CLEANING THE DRIP TRAY

Empty the drip tray as needed. If the red 
Drip Tray Water Level Float is visible 
through the adjustable cup platform, 
remove the adjustable cup platform (see 
“Using the Adjustable Cup Platform”) and 
carefully empty the drip tray. The drip tray 
can be lifted by gripping its handle.

Additionally, clean the drip tray and 
adjustable cup platform weekly using warm 
water and a small amount of non-abrasive 
dish soap. Rinse and dry them thoroughly 
afterward.

FROTHING SYSTEM CLEANING – 
WITH MILK IN RESERVOIR
1. Ensure the milk reservoir and frothing 

system are properly inserted on the 
Prima Latte.

2. Place a large empty cup (at least 
325 ml capacity) under the froth 
dispensing tube.

3. Turn the Milk Reservoir knob anti-
clockwise to the clean position “ ”.

4. Press the clean button “ ” once to 
activate the clean function. The Prima 
Latte will release steam through the 
froth dispensing tube. Let the cleaning 
cycle run until you no longer see any 
water coming out of the tube, or let the 
cycle run until it stops automatically. 
The Clean icon “ ” will turn off when 
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the clean cycle is completed. Dispose 
of the water in the cup.

 NOTE: The unit will run the cleaning 
cycle for approximately 50 seconds.

5. Rotate the Milk Reservoir knob back 
to the Froth position. (This is critical to 
ensure correct operation for the next 
beverage.)

CLEANING THE MILK RESERVOIR 
AND FROTHING SYSTEM
Although leftover milk can be stored in 
the milk reservoir in the refrigerator, it is 
important to manually clean the reservoir 
and frothing system regularly to avoid 
clogging and residue build-up and to 
maintain frothing performance.
1. Remove the milk reservoir & frothing 

system from the Prima Latte by gently 
pulling forward.

2. Remove the frothing system from the 
top of the reservoir using the release 
button at the side.

3. Remove all parts of the frothing system 
from the Prima Latte: remove the milk 
dispensing tube, the straw, the milk 
reservoir knob, and the steam nozzle.

4. Dispose of any milk, then wash the 
milk reservoir and frothing system 
parts thoroughly with warm, soapy 
water. Rinse and dry them well.

 DO NOT use abrasive cleaners and 
scouring pads, as they will scratch the 
finish.

 NOTE: The milk reservoir is 
dishwasher safe (top rack). DO NOT 
place the frothing system in the 
dishwasher.

Milk Reservoir

Steam nozzle unlock and lock 
postions (turn to lock)

CLEANING THE BREW HEAD, THE 
PORTAFILTER AND FILTERS
1. Press the Power button “ ” to turn 

the Prima Latte OFF. The unit is off 
when the LED on the Power button is 
off. Unplug the power cord from the 
electrical outlet.

 CAUTION: Some metal parts may still 
be hot. DO NOT touch them with your 
hands until they cool down.

2. Remove the portafilter and discard the 
used coffee grounds. Thoroughly wash 
both the portafilter and filter with warm, 
soapy water, then rinse and dry them 
well.

 NOTE: DO NOT wash the portafilters 
and filters in the dishwasher. For 
instructions on how to deep clean 
them, see the “Portafilter and Filters 
Deep Cleaning Procedure” section.

3. Use a damp cloth or paper towel to 
wipe the lower part of the brew head in 
the unit, removing any leftover coffee 
grounds.

4. Place the portafilter without the filter 
back into the brew head and securely 
lock it in place.

5. Place a large, empty cup (at least 
325 ml capacity) beneath the 
portafilter.

6. Plug the power cord into the electrical 
outlet. Press the Power button “ ” 
to turn the unit ON. The LED on the 
Power button will illuminate. 

7. Press the Shot Selection button to 
select the double-cup (2) option. The 
indicator LED (2) will illuminate.

8. Turn the Mode Selection knob to the 
Espresso option “ ”. 

9. Press the Start/Stop button “ ” to 
allow the unit to brew with water until it 
stops automatically.

10. Empty the water from the cup.

CLEANING THE WATER RESERVOIR

If water is left in the reservoir for an 
extended period, it is recommended that it 
be cleaned.
1. Dispose of the remaining water 

by removing the water reservoir, 
detaching the lid, and turning it upside 
down over the sink. 

2. Thoroughly wash the water reservoir, 
handle, and lid with warm, soapy 
water. Ensure they are well-rinsed and 
dried.

CAUTION: DO NOT immerse main body 
of the appliance or power cord and plug in 
water or any other liquid.

CLEANING THE PRIMA LATTE 

1. Clean the housing with a soft, damp 
cloth. Avoid using abrasive cleaners or 
scouring pads, as they can scratch the 
finish.

2. DO NOT store any of the portafilters 
in the brew head. This can adversely 
affect the seal between the brew head 
and the portafilter during espresso 
brewing.

DESCALING

Build-up of mineral deposits in the Prima 
Latte will affect the operation of the 
appliance. Your appliance needs descaling 
when you begin to notice an increase in 
the time required to brew espresso, or 
when there is excessive steaming. Also, 
you may notice a build-up of white deposits 
on the surface of the brew head.
The frequency of cleaning depends 
upon the hardness of the water used. 
The following table gives the suggested 
cleaning intervals.

Remove the milk reservoir knob by turning 
it to the unlock icon (as shown in the image 
above) and then pulling the knob towards 
you to detach it. Once it is removed, make 
sure to rinse the ventilation hole in water.

Ventilation Hole
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SUGGESTED DESCALING INTERVALS

Type of Water Cleaning 
Frequency

Soft Water 
(Filtered Water)

Every 80 Brew 
Cycles

Hard Water 
(Tap Water)

Every 40 Brew 
Cycles

Use a descaling solution comprising 50% 
white vinegar and 50% clean water. 
To descale the unit, use the Deep Cleaning 
Procedure. Refer to “Deep Cleaning 
Procedure” section.

DEEP CLEANING NOTIFICATION

After 200 beverage cycles, the Cleaning 
Indicator LED lights up brightly to signal 
that a cleaning cycle is needed.

The Cleaning Indicator LED will remain 
on as a notifi cation until the cleaning 
procedure is completed.
1. If you brew another espresso, latte, 

or cappuccino, the Cleaning Indicator 
LED will turn off momentarily but start 
flashing after the brew is complete.

2. The Cleaning Indicator LED will turn 
off when the Prima Latte is powered 
off.

3. The Cleaning Indicator LED will turn 
off when the unit powers down and 
goes into sleep mode.

DEEP CLEANING PROCEDURE

The deep cleaning procedure includes 
descaling of internal parts and frothing 
system cleaning.
1. Pour a solution of 50% white vinegar 

and 50% clean water into the reservoir. 
Stir the solution with a spoon to ensure 
it is properly mixed.

2. Rotate the Milk Reservoir knob to the 
clean position “ ”. Place a large cup 
(at least 475 ml capacity) under the 
frothed milk dispensing tube.

3. Press the Clean button “ ” for 5 
seconds to activate the deep clean 
mode. The LED on the Start/Stop 
button will begin to flash.

 •    Press the Start/Stop button “ ”. 
The pump will turn on and off 
multiple times for about 7.5 minutes. 
The cleaning light will then turn off, 
indicating the cleaning process is 
completed.

4. Pour out any remaining solution from 
the water reservoir and replace it with 
clean water. Fill the reservoir with 
clean water up to the “MAX” level line.

5. Repeat Steps 1 – 4 as necessary, 
using only tap water to rinse any 
remaining traces of vinegar out of the 
machine.

PORTAFILTER AND FILTERS DEEP 
CLEANING PROCEDURE

Deep clean your fi lter every 90 days for 
optimal brewing performance and to keep 
your coffee tasting great. Follow these 
disassembly instructions and rinse the 
pieces in a large bowl of warm water. 
Once rinsed thoroughly, wipe dry and 
reassemble.
1. To remove the filter from the portafilter, 

use your finger to grip the edge of 
the filter and push it upward until it 
detaches. 

2. Wash the portafilter and filters with 
warm soapy water. Make sure to rinse 
and dry them well.

3. Reassemble by firmly pressing the 
filter into the portafilter until you hear it 
click.

PROBLEM CAUSES SOLUTIONS

Coffee does not 
come out.

• No water in reservoir. • Add water.
• Unit is not primed. • Prime the unit (refer to 

“Important - Prime the Prima 
Latte Espresso Machine” 
section)

• Coffee grind is too fi ne. • Grind medium ground coffee.
• Too much coffee in the fi lter. • Fill fi lter with less coffee.
• Appliance was not turned on 

or plugged in.
• Plug unit into electrical outlet 

and turn it on.
• Coffee has been tamped/

compressed too much. 
• Refi ll fi lter basket with coffee 

and TAMP GENTLY.
Coffee comes out 
around the edge of 
the portafi lter.

• Portafi lter not rotated to full 
lock position. 

• Rotate fi lter holder to full lock 
position.

• Coffee grounds around the 
fi lter basket rim.

• Wipe off rim.

• Too much coffee in the fi lter. • Fill with less coffee.
Milk is not foamy 
after frothing or it is 
not coming out of 
the frothing tube.

• Ran out of steam. • Ensure there is enough water 
in the water reservoir.

• Milk is not cold enough. • Chill milk prior to making 
cappuccino or latte.

• Frothing system is blocked. • Follow the instructions to 
clean the frothing system.

• Milk reservoir is not in 
position.

• Check that the milk reservoir 
has clicked into position and 
is attached properly to fully 
engage with the espresso 
maker.

Coffee comes out 
too quickly.

• Ground coffee is too coarse. • Use a fi ner grind.
• Not enough coffee in fi lter. • Fill fi lter with more coffee.

Coffee is too weak. • Using single fi lter for double 
shot of espresso.

• Use double fi lter for double 
shot of espresso.

• Ground coffee is too coarse. • Use a fi ner grind.
The control panel 
LEDs are fl ashing.

• Start/Stop button was 
pressed prior to the LEDs 
solidly illuminated to indicate 
that the machine is ready.

• Wait until the LEDs are 
solidly illuminated to indicate 
the machine is ready.

HELPFUL TIPS AND TROUBLESHOOTING
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PROBLEM CAUSES SOLUTIONS
1 Shot and 2 Shot 
LEDs blink together

• Low water in reservoir. • Refi ll water reservoir and run 
priming procedure (refer to 
“Important - Prime The Prima 
Latte Espresso Machine” 
section). 
NOTE: It is normal to see 
some steam/water coming 
out of the Frothed Milk 
Dispensing Tube.

Cleaning LED 
remains on.

• Your machine is letting you 
know it is ready for a cleaning 
cycle to be performed.

• Perform cleaning cycle (see 
the “Cleaning Notifi cation” 
section).

Coffee is not hot 
enough.

• Cup too cold. • Warm up cup with hot water 
before use.

WASTE DISPOSAL
Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. E-mail us at 
BrevilleEurope@newellco.com for further 
recycling and WEEE information.

 

ENERGY CONSUMPTION 
AND POWER MANAGEMENT 
INFORMATION:
This coffee machine complies with 
the ecodesign requirements set out in 
Commission Regulation (EU) 2023/826 for 
energy related products.

The period after which the equipment 
reaches automatically to the off mode was 
less than 15 min.

Power Consumption in Off Mode: 0.20W

REPLACEMENT PARTS
For additional or replacement parts, please 
visit www.breville.co.uk or call us on 
0800 028 7154. 

TROUBLESHOOTING
For troubleshooting and FAQs visit: 
www.breville.co.uk/faqs

AFTER SALES SERVICE & 
REPLACEMENT PARTS
In the case the appliance does not 
operate but is under warranty, return the 
product to the place it was purchased for a 
replacement. Please be aware that a valid 
form of proof of purchase will be required. 
For additional support, please contact our 
Consumer Service Department at 0800 028 
7154 or email: BrevilleEurope@newellco.com.

SÉCURITÉ DU PRODUIT
Lisez attentivement et 
conservez toutes les 
instructions fournies avec 
l’appareil. Breville accorde 
une grande importance 
à la sécurité lors de 
la conception et de la 
fabrication de ses produits 
de consommation, mais il 
est essentiel que l’utilisateur 
du produit fasse également 
preuve de prudence lors de 
l’utilisation d’un appareil 
électrique. Vous trouverez 
ci-dessous les précautions 
indispensables à l’utilisation 
en toute sécurité d’un 
appareil électrique.
• Le nettoyage et l’entretien 

ne doivent pas être 
effectués par des enfants. 
Gardez votre machine à 
expresso et son câble 
d’alimentation hors de 
portée des enfants. Cet 
appareil ne doit pas être 
utilisé par des enfants.

• Cet appareil peut être 
utilisé par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
un manque d’expérience 
et de connaissances 
sous supervision ou 
instructions concernant 
l’utilisation sécurisée 
de l’appareil et la 
compréhension des 
risques associés.

• Les enfants ne doivent pas 
jouer avec votre machine à 
expresso.

• Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit 
être remplacé par le 
fabricant, le service après-
vente ou des personnes 
ayant des qualifications 
similaires afin d’éviter tout 
danger.

• Une mauvaise utilisation 
de l’appareil peut entraîner 
des blessures.

• Ne retirez pas le porte-
filtre pendant l’écoulement 
du café ou de l’eau, 
car l’appareil est sous 
pression. Le retrait du 
porte-filtre pendant l’une 
des Ces opérations 
peuvent entraîner des 
brûlures ou des blessures.

 ! Cet appareil génère de la chaleur 
pendant l’utilisation. Vous devez prendre 
les précautions adéquates pour éviter 
les risques de brûlures, d’ébouillantage, 
d’incendie ou d’autres préjudices 
corporels ou matériels causés par le 
contact avec la partie extérieure de 
l’appareil pendant son utilisation ou son 
refroidissement. Les surfaces resteront 
chaudes après l’utilisation.

 ! Ne placez pas vos mains directement 
sous la vapeur, l’eau chaude ou 
l’espresso, car vous risqueriez de vous 
brûler ou de vous blesser. 

 ! N’utilisez jamais cet appareil à d’autres 
fi ns que celles pour lesquelles il a été 
conçu. Cet appareil est conçu pour 
un usage domestique et dans des 
environnements similaires, tels que :
–  les cuisines réservées au personnel 

dans les magasins, bureaux et autres 
espaces professionnels.

– les fermes ;

FR
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–  par des clients dans des hôtels, 
motels et autres environnements de 
type résidentiel ;

–  les lieux de type maison d’hôtes. Ne 
pas utiliser cet appareil à l’extérieur.

 ! Veillez à toujours poser votre machine 
à expresso sur une surface stable, 
sécurisée, plane, sèche et horizontale.

 ! Veillez à toujours poser votre machine 
à expresso sur une surface stable, 
sécurisée, plane, sèche et horizontale.  

 ! Ne le placez pas au-dessus d’un autre 
appareil. 

 ! Cet appareil ne doit pas être placé sur 
des surfaces potentiellement chaudes 
ou à proximité de ces dernières (par 
exemple, une plaque de cuisson à gaz 
ou électrique).

 ! Ne placez pas l’appareil sur une fl amme 
de gaz chaude, un élément électrique 
ou un four chaud ou à proximité de ces 
derniers.

 ! N’utilisez pas cet appareil avec un 
cordon ou une fi che endommagés ou s’il 
a été endommagé de quelque manière 
que ce soit. Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent d’entretien 
ou des personnes disposant d’une 
qualifi cation similaire afi n d’éviter tout 
danger.

 ! Éteignez et débranchez l’appareil après 
l’avoir utilisé et avant de le nettoyer.

 ! En cas de problème pendant la 
préparation du café, éteignez toujours 
l’appareil, débranchez-le et laissez-le 
refroidir avant de démonter/monter des 
pièces, de le nettoyer ou de le ranger.

 ! Ne laissez jamais le cordon 
d’alimentation pendre du bord d’un 
plan de travail, toucher des surfaces 
chaudes ou se nouer, se coincer ou se 
pincer.

 ! Ne pas laisser le cordon d’alimentation 
entrer en contact avec les parties 
chaudes de votre machine à expresso, 
comme la plaque de réchauffement des 
tasses et le bec vapeur et eau chaude.

 ! Assurez-vous d’avoir les mains bien 
sèches avant de manipuler la fi che ou 
d’activer votre machine à expresso.

 ! Ne laissez jamais votre machine à 
expresso sans surveillance lorsqu’elle 
est utilisée.

 ! votre machine à expresso ne doit pas 
être utilisée à l’intérieur d’un placard.

 ! Évitez de renverser de l’eau sur la fi che.
 ! Cet appareil n’est pas conçu pour 
fonctionner avec une minuterie externe 
ou un contrôle à distance séparé.

 ! Ne pas utiliser sans eau dans le 
réservoir. Remplissez le réservoir avec 
de l’eau potable et froide. Respectez le 
volume de remplissage maximal de 2,8 
litres.

 ! N’utilisez pas d’accessoires non 
recommandés par le fabricant, car 
vous risquez de vous blesser ou 
d’endommager l’appareil.

 ! Si vous avez des questions concernant 
le fonctionnement et l’utilisation de votre 
appareil, veuillez consulter le site web 
de Breville ou contactez le service à 
la clientèle de Breville. Vous trouverez 
les détails à la dernière page. Il est 
indispensable de prendre connaissance 
des précautions de sécurité ci-dessus et 
de bien les comprendre.
À USAGE DOMESTIQUE 

UNIQUEMENT

Bouton Démarrer/Arrêter
La LED reste entièrement allumée 
lorsqu’elle est prête. Lorsque vous 
appuyez, la LED clignote pour indiquer 
que la préparation du café est en cours. 

Bouton marche/arrêt
La LED s’allume 
et clignote pour 
indiquer que l’appareil 
chauffe. Une fois le 
café prêt, le bouton 
reste allumé et votre 
machine à expresso 
peut être réutilisée 
immédiatement. 

Tête de préparation
Voir la section 
« Placement du porte-
filtre » pour en savoir 
plus. 
Porte-fi ltre
Consultez les sections 
« Placement du filtre 
sur le porte-filtre » et 
Placement du porte-filtre 
pour en savoir plus. 

Tube de distribution 
de mousse de lait
Verse de la mousse de 
lait dans votre boisson.

Fente de réglage de la 
hauteur
Pour les petites tasses.

Fente de réglage de la 
hauteur 
Pour les petites tasses.

Support de tasse réglable
Pour les petites tasses.
Le support de tasse réglable 
peut être retiré et inséré 
dans la fente de réglage 
en hauteur. Consultez la 
section « Utilisation du 
support de tasse de tasse 
réglable ». 

Réservoir de lait 
amovible 
Voir la section 
« Remplissage du 
réservoir de lait » pour 
en savoir plus. 

Bouton de sélection du 
mode
  Latte
  Cappuccino
  Expresso
  Expresso manuel
   Moussage de lait 

manuel

Bouton de nettoyage 
Voir la section « Voyant 
de nettoyage en 
profondeur » pour en 
savoir plus.
Bouton du réservoir 
de lait 
Permet de basculer 
entre :
• Mousse de lait : 

Voir la section 
« Remplissage du 
réservoir de lait ». 

• Nettoyage: Voir la 
section « Nettoyage 
du réservoir de lait 
et du système de 
moussage ». 

• Déverrouillage : Voir 
la section « Nettoyage 
du réservoir de lait 
et du système de 
moussage ».

Botón de selección de dosis
1 Dosis: Cette option verse une seule 
dose d’expresso (30 ml)
2 Dosis: Cette option verse une double 
dose d’expresso (60 ml)
REMARQUE: La dernière option 
sélectionnée (dose simple ou double) 
reste illuminée jusqu’à ce qu’elle soit 
modifiée. 

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE MACHINE À EXPRESSO
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Cuillère doseuse/dameuse

Porte-fi ltre

Filtre pour une seule dose 
d’expresso

Filtre de double dose d’expresso

UTILISATION DU SUPPORT DE 
TASSE RÉGLABLE
Vous pouvez retirer le support de tasse 
réglable pour nettoyer le bac d’égouttage 
ou l’insérer dans la fente de réglage en 
hauteur lorsque vous utilisez une petite 
tasse.
Pour retirer le support de tasse réglable, 
inclinez-le à un angle de 45° tout en tirant 
dessus.

Pour insérer le support de tasse réglable 
dans la fente de réglage de la hauteur, 
inclinez-le à un angle de 45° tout en 
l’insérant dans la fente.

EXPRESSO, CAPPUCCINO ET 
LATTE
Félicitations ! Félicitations pour votre 
acquisition de la nouvelle Breville® 
Prima Latte Espresso. Cette machine 
à expresso unique en son genre a été 
conçue pour vous permettre de préparer 
de délicieux expressos, cappuccinos 
et lattes rapidement, facilement et 
automatiquement d’un simple appui sur un 
bouton.
Lisez attentivement TOUTES les 
instructions, mises en garde, notes et 
avertissements de ce manuel d’instructions 
avant d’utiliser votre machine à expresso. 
Lorsque vous utilisez votre machine à 
expresso, certaines pièces et certains 
accessoires deviennent chauds et 
nécessitent un temps de refroidissement.

Entretenez correctement votre Prima Latte 
Espresso pour lui assurer une longue 
durée de vie et un fonctionnement optimal. 
Conservez ces instructions et consultez-les 
régulièrement pour entretenir et nettoyer 
correctement votre machine à expresso.

EXPRESSO

L’expresso est une méthode unique de 
préparation du café qui consiste à faire 
passer de l’eau chaude à travers du 
café fi nement moulu. Compte tenu de sa 
richesse, l’expresso est généralement servi 
en doses de 30 à 60 ml dans des demi-
tasses.

CAPPUCCINO

Boisson composée d’environ 1/3 
d’expresso, 1/3 de lait chaud et 1/3 de 
mousse de lait.

LATTE

Boisson composée d’environ 1/4 
d’expresso et de 3/4 de lait chaud.

AVANT D’UTILISER VOTRE 
MACHINE À EXPRESSO POUR LA 
PREMIÈRE FOIS

NETTOYAGE DE LA PRIMA LATTE 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Consultez la section « Apprendre à 
connaître votre machine à expresso » pour 
vous familiariser avec votre machine à 
expresso et identifi er toutes ses pièces.
1. Vérifiez que la Prima Latte n’est pas 

branchée sur une prise électrique.
2. Retirez les autocollants et les 

étiquettes de votre machine à 
expresso.

3. Retirez le bouchon rouge du fond du 
réservoir d’eau.

4. Tout d’abord, retirez et lavez le 
réservoir d’eau, le réservoir de lait, les 
composants du système de distribution 
de lait, le porte-filtre, les deux filtres 
et la cuillère doseuse/dameuse dans 

Tube de distribution de la 
mousse de lait

Levier de guidage du tube 
de distribution de mousse 
de lait

Bouton de réglage de la 
mousse de lait

Tube de lait

Bouton de 
déverrouillage du 
réservoir de lait

Réservoir de lait (550 ml)

Buse à vapeur
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14. Réglez le bouton du réservoir de lait 
sur la position verticale Mousse de lait.

 IMPORTANT : Cela est indispensable 
au bon fonctionnement de votre 
machine à expresso lors du cycle 
expresso/lait suivant.

15. Videz l’eau de la tasse.
16. Votre machine à expresso est 

amorcée et prête à l’emploi.

SÉLECTIONNER LA BONNE TASSE

Utilisez le tableau suivant pour choisir 
votre tasse :

BOISSON TASSE SUGGÉRÉE
Expresso Single (1)

Double (2)
70 ml

100 ml

Cappuccino Petit (1)
Grand (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Petit (1)
Grand (2)

350 ml 
450 ml

REMARQUE : Le volume total de boisson 
peut varier en fonction du type de lait et de 
la quantité de mousse utilisée.

CHOISIR LE BON CAFÉ

LE CAFÉ

Pour une saveur optimale, utilisez des 
grains de qualité, fraîchement moulus, 
notamment pour le café expresso. 
Attention : le café moulu ne conserve 
sa saveur que pendant 7 à 8 jours, 
à condition d’être conservé dans un 
récipient hermétique, au frais et à l’abri 
de la lumière. Ne mettez pas le café au 
réfrigérateur ou au congélateur. Il est 
recommandé de moudre les grains de café 
au moment de les utiliser. Les grains de 
café peuvent conserver leur saveur jusqu’à 

4 semaines lorsqu’ils sont conservés dans 
un récipient hermétique.

FAISONS UN CAFÉ

DÉMARRAGE DE LA PRIMA LATTE 

1. Branchez la Prima Latte sur une prise 
de courant appropriée.

2. Appuyez sur le bouton d’alimentation 
« » situé à l’avant de votre machine 
à expresso. Le LED sur le bouton 
s’allume et clignote pour indiquer le 
réchauffement. Une fois la température 
correcte atteinte, le bouton reste 
allumé et passe en mode d’attente.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’EAU

1. Remplissez le réservoir d’eau avec 
de l’eau (voir figure 1). 
Vous pouvez utiliser 
un pichet ou le retirer 
de votre machine 
à expresso puis le 
remplir sous un robinet. 
Remplissez le réservoir 
avec la quantité d’eau 
souhaitée en dessous 
du niveau « MAX ». 
remplissez toujours 
le réservoir d’eau 
avec de l’eau froide. NE PAS utiliser 
d’eau tiède ou chaude. Nous vous 
recommandons d’utiliser de l’eau 
filtrée pour obtenir un café encore plus 
savoureux. Nous vous recommandons 
également de filtrer l’eau dans les 
zones où l’eau est calcaire.

2. Fermez toujours le couvercle du 
réservoir d’eau après le remplissage.

 REMARQUE : Si vous avez retiré le 
réservoir de votre machine à expresso 
pour le remplir, nous vous conseillons 
de fermer le couvercle avant de le 
remettre en place pour éviter les 
déversements.

un mélange de savon doux et d’eau. 
Rincez soigneusement chaque pièce 
et remettez-la en place.

5. Avant de placer ou de retirer le 
porte-filtre et un filtre de l’appareil, 
consultez les instructions de la section 
« Placement du porte-filtre ».

6. Pour nettoyer l’intérieur de votre 
machine à expresso, procédez comme 
indiqué dans la section « Nettoyage en 
profondeur » en remplissant les deux 
réservoirs d’eau et en retirant le café 
moulu du filtre.

ATTENTION : Ne plongez pas la partie 
principale de l’appareil, le cordon 
d’alimentation et la fi che dans l’eau 
et n’essayez pas d’accéder à ses 
composants internes.

IMPORTANT - AMORÇAGE DE LA 
PRIMA LATTE

1. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à 
la ligne « MAX » et replacez-le 
correctement dans son logement, 
couvercle fermé.

2. Remplissez le réservoir de lait avec 
de l’eau jusqu’au niveau MAX, puis 
remettez-le en place. Vous devriez 
sentir le réservoir de lait s’enclencher.

3. Placez le filtre à expresso simple ou 
double dans le porte-filtre. Insérez le 
porte-filtre dans la tête de brassage 
en veillant à ce qu’il soit bien verrouillé 
en tournant progressivement la 
manette vers la droite jusqu’à ce 
qu’elle soit alignée avec le symbole de 
verrouillage complet de l’appareil 
« », et que la manette du porte- filtre 
soit orientée directement vers vous. 
Ensuite, placez une grande tasse vide 
(d’une contenance d’au moins 325 ml) 
en dessous.

4. Branchez votre machine à expresso 
dans une prise de courant appropriée.

5. Appuyez sur le bouton d’alimentation 
« » situé à l’avant de votre machine 
à expresso. Le LED sur le bouton 

s’allume et clignote pour indiquer le 
réchauffement. Une fois la température 
correcte atteinte, le bouton reste 
allumé et passe en mode d’attente.

6. Appuyez sur le bouton de sélection du 
dosage pour choisir la double dose (2). 
Le voyant LED (2) s’allume.

7. Utilisez le bouton de sélection du mode 
pour sélectionner l’option Latte « ». 

8. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour faire couler l’eau jusqu’à 
l’arrêt automatique. Le voyant LED 
du bouton s’allume et clignote pour 
indiquer que la préparation du café est 
en cours. 

9. Videz la tasse et remettez-la en place. 
Vérifiez également que l’extrémité du 
tube de distribution de mousse de lait 
est dirigée vers la tasse.

10. Tournez le bouton du réservoir à lait 
dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à la position de 
nettoyage « ».

11. Appuyez sur le bouton de nettoyage 
« » pour activer la fonction de 
nettoyage. Le voyant LED du bouton 
de nettoyage « » clignote pour 
indiquer que le cycle de nettoyage 
est en cours. Laissez le cycle de 
nettoyage s’exécuter jusqu’à ce qu’il 
s’arrête automatiquement, ce qui 
prendra environ 50 secondes. 

12. Répétez les étapes 8 à 11 pour 
vous assurer que l’appareil est 
complètement amorcé.

13. Videz l’eau restante du réservoir de 
lait, puis remettez-le en place. Vous 
devriez sentir le réservoir de lait 
s’enclencher.

Figure 1
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de réglage en hauteur et en plaçant deux 
petites tasses sous le porte-fi ltre.
Attention, certaines tasses à expresso 
peuvent ne pas pouvoir être placées côte à 
côte sur le support à tasses réglable.

POSITIONNEMENT DU FILTRE SUR LE 
PORTE- FILTRE

1. Appuyez fermement sur le filtre jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche dans le porte-filtre.

2. Pour retirer le filtre du porte-filtre pour 
le nettoyer, poussez le bord du filtre 
vers le haut avec un doigt jusqu’à ce 
qu’il se détache. 

AVERTISSEMENT : Attendez que le fi ltre 
ait refroidi avant de le retirer du porte-fi ltre.

REMPLISSAGE DU CAFÉ

POUR LE CAFÉ MOULU :

1. Remplissez le filtre de café expresso 
frais et finement moulu, jusqu’à 
environ 3 mm du bord (NE PAS trop 
remplir).

2. À l’aide de la partie dameuse de la 
cuillère, appuyez fermement sur le 
café moulu pour le rendre compact et 
homogène.

 REMARQUE : La partie supérieure de 
la partie droite de tassage doit être à 
peu près au même niveau que le haut 
du porte-filtre pour que votre café soit 
bien compact et plat.

3. Essuyez l’excès de café sur le rebord 
pour garantir le bon ajustement sous la 
tête de brassage de votre machine à 
expresso.

POSITIONNEMENT DU PORTE-
FILTRE
1. Placez le porte-filtre sous la tête 

de brassage de votre machine à 
expresso.

2. Alignez la manette avec l’icône de 
déverrouillage de l’appareil « » pour 
l’insérer dans la fente. 

3. Tournez progressivement la manette 
vers la droite jusqu’à ce qu’elle 
soit alignée avec le symbole de 
verrouillage complet de l’appareil 
« », et que la manette du porte-filtre 

 REMARQUE : S’il n’y a pas d’eau 
dans le réservoir, la pompe de 
votre machine à expresso s’arrête 
automatiquement au bout d’environ 20 
secondes.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR DE LAIT

1. Si vous préparez un cappuccino 
ou un café au lait, tirez doucement 
le réservoir de lait vers l’avant 
de l’appareil (voir figure 2), puis 
retirez le système de moussage du 
lait en appuyant sur le bouton de 
déverrouillage sur le côté.

2. Versez la quantité souhaitée de lait 
froid dont vous estimez avoir besoin, 
en ne dépassant pas le niveau 
« MAX » du réservoir (voir figure 3). 
Le remplissage jusqu’à la marque 
« MIN » permet de préparer n’importe 
laquelle des boissons lactées.

 REMARQUE : Vous pouvez utiliser 
n’importe quel type de lait, lacté ou 
non, sans pour autant perdre en 
qualité, mais pour obtenir de meilleurs 
résultats avec du lait non lacté, nous 
vous recommandons d’utiliser des 
produits spécifiquement conçus pour 
les machines à café.

3. Remettez le système de moussage 
du lait en place en appuyant 
dessus jusqu’à ce que le bouton de 
déverrouillage s’enclenche. Replacez 
ensuite le réservoir de lait sur la 
machine, en veillant à ce qu’il soit 
bien en place. Vous devriez sentir le 
réservoir de lait s’enclencher.

 REMARQUE : La conduite de lait doit 
être rincée après chaque utilisation. 
Consultez la section « Nettoyage du 
système de moussage ».

4. S’il reste du lait dans le réservoir après 
avoir préparé votre boisson, vous 
pouvez le mettre au réfrigérateur.

REMARQUE : Si le réservoir à lait 
n’est pas fi xé à l’appareil, seules les 
fonctions expresso et expresso manuel 

fonctionneront. Si la fonction latte, 
cappuccino ou mousse de lait manuelle est 
sélectionnée, elle n’est pas enclenchée et 
le voyant LED du bouton Marche/Arrêt 
« » clignote.
IMPORTANT : Lors de l’insertion 
du réservoir de lait, veillez à ce qu’il 
s’enclenche complètement dans votre 
machine à expresso. Vous devriez 
sentir le réservoir de lait s’enclencher. 
Si le réservoir de lait est fi xé après le 
préchauffage de votre machine à expresso, 
le voyant d’alimentation clignote pendant le 
préchauffage du système de moussage du 
lait. C’est tout à fait normal.

UTILISATION DU PORTE-FILTRE

CHOIX DU FILTRE

Procédez comme suit pour choisir le fi ltre 
à utiliser :
1. POUR UNE SEULE DOSE 

D’EXPRESSO : Utilisez le filtre pour 
dose simple avec du café moulu.

2. POUR UNE DOUBLE DOSE 
D’EXPRESSO : Utilisez le filtre pour 
double dose.

Vous pouvez préparer deux doses simples 
d’expresso simultanément en insérant le 
support de tasse réglable dans la fente 

MIN

MAX

Figure 2 Figure 3

3mm
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indiquer un expresso double.

3. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour lancer la préparation. 
Le voyant LED du bouton s’allume 
et clignote pour indiquer que la 
préparation du café est en cours.

4. La machine commence à préparer 
l’expresso conformément à votre 
sélection. Une fois la préparation 
terminée, votre machine à expresso 
s’arrête automatiquement et passe en 
mode veille. Votre délicieux expresso 
est maintenant prêt à être dégusté ! 
REMARQUE : Si vous souhaitez 
préparer moins de café que la quantité 
prédéfinie, appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt « » à tout moment 
pendant la préparation pour arrêter la 
machine au moment où elle atteint la 
quantité de café souhaitée.

5. Pour une préparation manuelle, 
utilisez le bouton de sélection de mode 
pour sélectionner l’option de dosage 
manuel « », puis appuyez sur le 
bouton Marche/Arrêt « » pour lancer 
la préparation. Une fois la quantité 
souhaitée de café obtenue, appuyez à 
nouveau sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour arrêter la machine.
REMARQUE : Si elle n’est pas arrêtée 
manuellement, votre machine à 
expresso s’interrompt au bout de 200 
ml (ou environ 1 minute).

PRÉPARATION D’UN CAPPUCCINO

1. Retirez le réservoir à lait de la Prima 
Latte et versez la quantité de lait froid 
désirée dans le réservoir. Consultez la 
section « Remplissage du réservoir 

de lait » pour connaître les instructions 
détaillées.

2. Mettez la molette du réservoir de lait 
en position verticale Mousse de lait.

3. Sélectionnez l’option Cappuccino 
« » à l’aide du bouton de sélection du 
mode.

4. Effectuez l’une des opérations 
suivantes :

 •    Appuyez sur le bouton de 
sélection du dosage pour choisir 
l’option (1) pour préparer un petit 
cappuccino. Le voyant LED (1) 
s’allume lorsqu’une petite tasse de 
cappuccino est sélectionnée.

 •    Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option 
(2) pour préparer un grand 
cappuccino. Le voyant LED (2) 
s’allume lorsqu’une grande tasse de 
cappuccino est sélectionnée.

5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour lancer la préparation. 
Le voyant LED du bouton s’allume 
et clignote pour indiquer que la 
préparation du café est en cours.

soit orientée directement vers vous.
ATTENTION : Faites attention à ne 
pas appuyer accidentellement sur l’un 
des boutons.
ATTENTION : Le porte-filtre DOIT être 
en position « » verrouillée avant le 
déclenchement de la machine.

POSITIONNEMENT DE LA/DES 
TASSE(S)
1. Pour toutes les boissons à base 

de lait, ajuster le support de tasse 
réglable de sorte que le bord de la 
tasse soit proche du bec verseur de 
lait en le positionnant dans la fente de 
réglage à la hauteur qui convient le 
mieux.
REMARQUE : Le support de tasse 
réglable est conçu uniquement pour 
épouser la forme de la fente dans le 
bon sens.
ATTENTION : Lorsque vous préparez 
un cappuccino ou un latte, utilisez 
le levier du tube de moussage pour 
positionner le tube de distribution de 
mousse de lait au niveau du rebord 
intérieur de la tasse.

2. Si vous utilisez une tasse plus grande 
pour préparer un cappuccino ou un 
latte, laissez le support de tasse 
réglable au niveau du bac d’égouttage.

3. Pour les grandes tasses et les 
gobelets jetables, le plateau 
d’égouttage et le bac d’égouttage 
peuvent tous deux être retirés. 
Lorsque les deux sont retirés et que 
la tasse est placée directement sur le 
socle de votre machine à expresso, 
la hauteur maximale d’une tasse est 
d’environ 127 mm.

IMPORTANT : Lorsque vous préparez un 
cappuccino ou un latte, ajustez le levier 
du tube de moussage pour positionner le 
tube de distribution de mousse de lait à 
l’intérieur de la tasse utilisée.

SÉLECTION DE LA FONCTION

PRÉPARATION D’UN EXPRESSO

REMARQUE : Si vous ne préparez que de 
l’expresso, il n’est pas nécessaire de fi xer 
le réservoir de lait.
Lorsque le réservoir de lait n’est pas 
fi xé, la Prima Latte ne vous permet de 
sélectionner que les boutons d’expresso.
1. Utilisez le bouton de sélection du 

mode pour sélectionner l’option 
Expresso « ». 

2. Effectuez l’une des opérations 
suivantes :

 •    Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option (1) 
pour préparer un expresso simple. 
Le voyant LED (1) s’allume pour 
indiquer un expresso simple.

 •    Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option (2) 
pour préparer un expresso double 
(ou deux expressos simples). 
Le voyant LED (2) s’allume pour 

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

=30 ml 

=60 ml 

=30 ml 

=60 ml 
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désirée dans le réservoir. Consultez 
la section « Remplissage du réservoir 
de lait » pour connaître les instructions 
détaillées.

2. Mettez la molette du réservoir de lait 
en position verticale Mousse de lait.

3. Utilisez le bouton de sélection 
du mode pour choisir l’option de 
moussage manuel du lait « ».

 REMARQUE : Une fois l’option 
Mousse de lait manuelle « » 
sélectionnée, l’option de sélection du 
dosage est désactivée.

4. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« ». La LED sur le bouton s’allume 
et clignote pour indiquer que le 
moussage est en cours.

5. Une fois la quantité souhaitée de café 
obtenue, appuyez à nouveau sur le 
bouton Marche/Arrêt « » pour arrêter 
la machine.

 REMARQUE : Votre machine à 
expresso interrompt automatiquement 
la distribution de mousse de lait au 
bout de 45 secondes si elle n’a pas été 
arrêtée manuellement.

APRÈS AVOIR PRÉPARÉ VOS 
BOISSONS AVEC DU LAIT

Après avoir préparé votre boisson 
contenant du lait, vous avez deux 
possibilités : le placer directement 
réfrigérateur pour une utilisation future ou 
jeter le reste de lait. Quel que soit votre 
choix, n’oubliez pas de lancer un cycle 
de nettoyage pour nettoyer le système de 

moussage du lait après chaque utilisation. 
Cette opération peut également être 
effectuée avec le réservoir de lait toujours 
en place (voir Nettoyage du système de 
moussage avec le lait dans le réservoir).

FONCTION D’ARRÊT AUTOMATIQUE

La Prima Latte s’éteint automatiquement 
au bout de 15 minutes d’inactivité. Lorsque 
l’appareil est éteint, tous les voyants LED 
sont éteints et inactifs. Appuyez sur le 
bouton d’alimentation « » pour rallumer 
votre machine à expresso.
REMARQUE : Lorsqu’elle n’est pas 
utilisée, votre machine à expresso doit être 
éteinte avec le bouton d’alimentation « ».
Nous vous déconseillons de laisser votre 
machine à expresso en mode « Arrêt 
automatique » pendant des périodes 
prolongées.
De plus, lorsqu’elle n’est pas utilisée 
pendant de longues périodes, il est 
recommandé de débrancher ou d’éteindre 
la prise électrique.

NETTOYAGE DE VOTRE MACHINE 
À EXPRESSO
Le voyant de nettoyage reste allumé 
lorsque l’appareil est prêt pour un cycle 
de nettoyage. Éteignez toujours l’appareil, 
débranchez-le et laissez-le refroidir avant 
de retirer les pièces pour les nettoyer.

NETTOYAGE DU BAC D’ÉGOUTTAGE

Videz le bac d’égouttage au besoin. Si 
le fl otteur rouge de niveau d’eau du bac 
d’égouttage est visible à travers le support 
de tasse réglable, retirez ce dernier 
(voir « Utilisation du support de tasse 
réglable ») et videz soigneusement le bac 
d’égouttage. Utilisez la poignée du bac 
d’égouttage pour le soulever.

6. La machine commence à préparer 
le cappuccino conformément à votre 
sélection. Une fois la préparation 
terminée, votre machine à expresso 
s’arrête automatiquement et passe 
en mode veille. Votre délicieux 
cappuccino est maintenant prêt à être 
dégusté !

 REMARQUE : Si vous souhaitez 
préparer moins de cappuccino que 
la quantité prédéfinie, appuyez sur 
le bouton Marche/Arrêt « » à tout 
moment pendant la préparation pour 
arrêter la machine au moment où elle 
atteint la quantité souhaitée.

PRÉPARATION D’UN LATTE

1. Retirez le réservoir à lait de la Prima 
Latte et versez la quantité de lait froid 
désirée dans le réservoir. Consultez 
la section « Remplissage du réservoir 
de lait » pour connaître les instructions 
détaillées.

2. Mettez la molette du réservoir de lait 
en position verticale Mousse de lait.

3. Tournez le bouton de sélection du 
mode pour sélectionner l’option Latte 
« ». 

4. Effectuez l’une des opérations 
suivantes :

 •    Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option 
(1) pour préparer un petit latte. 
Le voyant LED (1) s’allume 
lorsqu’une petite tasse de latte est 
sélectionnée.

 •    Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option 
(2) pour préparer un grand latte. 
Le voyant LED (2) s’allume 
lorsqu’une grande tasse de latte est 
sélectionnée.

5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour lancer la préparation. 
Le voyant LED du bouton s’allume 
et clignote pour indiquer que la 
préparation du café est en cours.

6. La machine commence à préparer le 
latte conformément à votre sélection. 
Une fois la préparation terminée, 
votre machine à expresso s’arrête 
automatiquement et passe en 
mode veille. Votre délicieux latte est 
maintenant prêt à être dégusté !

 REMARQUE : Si vous souhaitez 
préparer moins de latte que la quantité 
prédéfinie, appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt « » à tout moment 
pendant la préparation pour arrêter la 
machine au moment où elle atteint la 
quantité souhaitée.

PRÉPARATION DE LA MOUSSE DE LAIT

Votre Prima Latte vous permet également 
de préparer uniquement de la mousse de 
lait. Pour ajouter plus de mousse à votre 
boisson ou pour préparer de la mousse 
de lait pour d’autres boissons comme un 
macchiato, un chocolat chaud ou un chaï 
latte, procédez comme suit :
1. Retirez le réservoir à lait de la Prima 

Latte et versez la quantité de lait froid 

=30 ml 

=60 ml 
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NETTOYAGE DE LA TÊTE DE 
BRASSAGE, DU PORTE-FILTRE ET 
DES FILTRES
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation 

« » pour éteindre la Prima Latte. Si 
le voyant du bouton d’alimentation 
est éteint, cela signifie que l’appareil 
est éteint. Débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise électrique.

 ATTENTION : Certaines pièces 
métalliques peuvent être encore 
chaudes. NE LES TOUCHEZ PAS 
avec vos mains avant qu’elles ne 
refroidissent.

2. Retirez le porte-filtre et jetez le marc 
de café. Lavez soigneusement le 
porte-filtre et le filtre à l’eau chaude 
savonneuse, puis rincez-les et séchez-
les corectement.

 REMARQUE : NE PAS laver les porte-
filtres et les filtres au lave-vaisselle. 
Pour savoir comment les nettoyer 
en profondeur, consultez la section 
« Nettoyage en profondeur du porte-
filtre et des filtres ».

3. Utilisez un chiffon humide ou une 
serviette en papier pour essuyer la 
partie inférieure de la tête de brassage 
de votre machine à expresso, et retirez 
le marc de café restant.

4. Replacez le porte-filtre sans le filtre 
dans la tête de brassage et assurez-
vous qu’il est bien en place.

5. Placez une grande tasse vide (d’une 
contenance d’au moins 325 ml) sous 
le porte-filtre.

6. Branchez le cordon d’alimentation 
dans la prise électrique. Appuyez sur 
le bouton Marche/Arrêt « » pour 
allumer l’appareil. Le voyant LED du 
bouton Marche/Arrêt s’allume.

7. Appuyez sur le bouton de sélection 
du dosage pour choisir l’option double 
tasse (2). Le voyant LED (2) s’allume.

8. Tournez le bouton de sélection du 
mode sur l’option Expresso « ».

Vous devez également nettoyer chaque 
semaine le plateau d’égouttage et le 
support de tasse réglable à l’aide d’eau 
tiède et d’un peu de liquide vaisselle 
non abrasif. Rincez-les et séchez-les 
soigneusement ensuite.

NETTOYAGE DU SYSTÈME DE 
MOUSSAGE – AVEC DU LAIT DANS 
LE RÉSERVOIR
1. Vérifiez que le réservoir de lait 

et le système de moussage sont 
correctement positionnés sur la Prima 
Latte.

2. Placez une grande tasse vide (d’une 
contenance d’au moins 325 ml) sous 
le tube de distribution de mousse.

3. Tournez la molette du réservoir de 
lait dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à la position de 
nettoyage « ».

4. Appuyez une fois sur le bouton 
de nettoyage « » pour activer la 
fonction de nettoyage. La Prima Latte 
projette de la vapeur à travers le tube 
de distribution de mousse. Laissez 
se dérouler le cycle de nettoyage 
jusqu’à ce que l’eau ne sorte plus 
du tube, ou jusqu’à ce qu’il s’arrête 
automatiquement. L’icône de nettoyage 
« » s’éteindra une fois le cycle de 
nettoyage terminé. Videz la tasse.

 REMARQUE : L’appareil exécutera le 
cycle de nettoyage pendant environ 50 
secondes.

5. Tournez la molette du réservoir de 
lait en position Mousse. (Cela est 
indispensable pour garantir le bon 
fonctionnement de votre machine 
à expresso lors de la préparation 
suivante.)

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR 
DE LAIT ET DU SYSTÈME DE 
MOUSSAGE
Même si le lait restant peut être conservé 
dans le réservoir de lait au réfrigérateur, 
vous devez nettoyer manuellement le 
réservoir et le système de moussage 
régulièrement afi n d’éviter toute obstruction 
et l’accumulation de résidus et de garantir 
un moussage de qualité.
1. Retirez le réservoir de lait et le 

système de moussage de la Prima 
Latte en les tirant doucement vers 
l’avant.

2. Retirez le système de moussage par le 
haut du réservoir à l’aide du bouton de 
déverrouillage situé sur le côté.

3. Retirez toutes les pièces du système 
de moussage de la Prima Latte : 
retirez le tube de distribution de lait, la 
paille, le bouton du réservoir de lait et 
la buse à vapeur.

4. Videz le lait, puis lavez soigneusement 
le réservoir de lait et les pièces du 
système de moussage à l’eau tiède 
savonneuse. Rincez- les et séchez-les 
correctement.

 NE PAS utiliser de produits nettoyants 
abrasifs ni de grattoirs qui risquent de 
rayer la surface de l’appareil.

 REMARQUE : Le réservoir de lait 
peut être lavé au lave-vaisselle (étage 
supérieur). NE PAS laver le système 
de moussage au lave-vaisselle.

Réservoir de lait

Positions de déverrouillage et de 
verrouillage de la buse de vapeur (tourner 

pour verrouiller)

Retirez le bouton du réservoir de lait en 
le tournant vers l’icône de déverrouillage 
(comme indiqué sur l’image ci-dessus), 
puis tirez-le vers vous pour le détacher. 

Une fois retiré, rincez l’orifi ce de ventilation 
à l’eau.

Orifice de ventilation
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9. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« » pour faire couler l’eau jusqu’à 
l’arrêt automatique.

10. Videz l’eau de la tasse.

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR D’EAU

Si de l’eau reste dans le réservoir pendant 
une période prolongée, nous vous 
recommandons de le nettoyer.
1. Videz l’eau restante en retirant 

le réservoir d’eau, en ouvrant le 
couvercle et en le retournant au- 
dessus d’un évier.

2. Lavez soigneusement le réservoir 
d’eau, la poignée et le couvercle avec 
de l’eau chaude savonneuse. Rincez-
les et séchez-les soigneusement.

ATTENTION : NE PAS immerger la 
partie principale de l’appareil, le cordon 
d’alimentation ou la fi che dans l’eau ou tout 
autre liquide.

NETTOYAGE DE LA PRIMA LATTE

1. Nettoyez le boîtier avec un chiffon 
doux et humide. N’utilisez pas de 
produits nettoyants abrasifs ni de 
grattoirs qui risquent de rayer la 
surface de l’appareil.

2. NE PAS laisser les porte-filtres 
dans la tête de brassage. Cela peut 
compromettre l’étanchéité entre la tête 
de brassage et le porte-filtre pendant 
la préparation du café.

DÉTARTRAGE

L’accumulation de dépôts minéraux dans la 
Prima Latte nuit à son bon fonctionnement. 
Si vous constatez un allongement du 
temps de préparation du café expresso 
ou un excès de vapeur, votre machine 
à expresso a besoin d’un détartrage. 
De plus, vous pourriez constater une 
accumulation de dépôts blancs à la surface 
de la tête de brassage.

La fréquence du détartrage dépend de la 
quantité de calcaire dans l’eau utilisée. Le 
tableau suivant indique les intervalles de 
nettoyage conseillés.

INTERVALLES DE DÉTARTRAGE 
CONSEILLÉS

Type d’eau Fréquence du 
détartrage

Eau douce (eau 
fi ltrée)

Tous les 80 cycles 
de brassage

Eau calcaire (eau 
du robinet)

Tous les 40 cycles 
de brassage

Utilisez une solution détartrante composée 
de 50 % de vinaigre blanc et de 50 % 
d’eau douce.
Pour détartrer votre machine à expresso, 
suivez la procédure de nettoyage 
en profondeur. Consultez la section 
« Nettoyage en profondeur ».

VOYANT DE NETTOYAGE EN 
PROFONDEUR

Après 200 cycles de boissons, la LED 
de l’indicateur de nettoyage s’allume 
fortement pour signaler qu’un cycle de 
nettoyage est nécessaire.

Le voyant LED de nettoyage reste allumé 
jusqu’à la fi n du nettoyage.
1. Si vous préparez un autre expresso, 

latte ou cappuccino, le voyant de 
nettoyage s’éteindra momentanément 
mais recommencera à clignoter une 
fois la préparation terminée.

2. Le voyant LED de nettoyage s’éteint 
lorsque le Prima Latte est éteinte.

3. Le voyant LED de nettoyage s’éteint 
lorsque votre machine à expresso 
s’éteint et passe en mode veille.

NETTOYAGE EN PROFONDEUR

Le nettoyage en profondeur comprend 
le détartrage des pièces internes et le 
nettoyage du système de moussage.
1. Versez une solution composée de 

50 % de vinaigre blanc et de 50 % 
d’eau douce dans le réservoir. 
Remuez la solution à l’aide d’une 
cuillère.

2. Tournez la molette du réservoir de lait 
en position de nettoyage « ». Placez 
une grande tasse (d’une contenance 
d’au moins 475 ml) sous le tube de 
distribution de mousse de lait.

3. Appuyez sur le bouton de nettoyage 
« » pendant 5 secondes pour activer 
le mode de nettoyage en profondeur. 
La LED du bouton Marche/Arrêt 
commence à clignoter.

 •    Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
« ». La pompe s’enclenche et 
s’arrête à plusieurs reprises pendant 
environ 7 minutes 30. Le voyant de 
nettoyage s’éteint alors, indiquant 
que le processus de nettoyage est 
terminé.

4. Versez l’éventuel reste de solution 
et remplacez- la par de l’eau douce. 
Remplissez le réservoir d’eau douce 
jusqu’à la ligne « MAX ».

5. Répétez les étapes 1 à 4 si 
nécessaire, en utilisant uniquement de 
l’eau du robinet pour rincer toute trace 
de vinaigre restante.

NETTOYAGE EN PROFONDEUR DU 
PORTE- FILTRE ET DES FILTRES

Nettoye le fi ltre tous les 90 jours pour des 
performances optimales et pour que votre 
café conserve un bon goût. Suivez ces 
instructions de démontage et rincez les 
pièces dans un grand bol d’eau tiède.
Ensuite, essuyez-les et remontez-les.
1. Pour retirer le filtre du porte-filtre, 

utilisez votre doigt pour saisir le bord 
du filtre et poussez-le vers le haut 
jusqu’à ce qu’il se détache.

2. Lavez le porte-filtre et les filtres avec 
de l’eau chaude savonneuse. Rincez-
les et séchez-les correctement.

3. Appuyez fermement sur le filtre jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche dans le porte-filtre 
et entendre un clic.
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PROBLÈME CAUSES SOLUTIONS

Le café ne sort 
pas.

• Pas d’eau dans le réservoir. • Ajouter de l’eau.
• L’unité n’est pas amorcée. • Amorcez l’appareil (consultez 

la section « Important - 
Amorçage de votre machine 
à expresso Prima Latte »)

• La mouture du café est trop 
fi ne.

• Moudre du café de mouture 
moyenne.

• Trop de café dans le fi ltre. • Remplir le fi ltre avec moins 
de café.

• L’appareil n’est pas allumé ou 
branché.

• Branchez l’appareil dans la 
prise électrique et allumez-le.

• Le café est trop tassé/
compressé.

• Remplissez le fi ltre de café et 
TASSEZ DOUCEMENT.

Le café s’écoule 
autour du bord du 
porte-fi ltre.

• Le porte-fi ltre n’est pas bien 
en place.

• Tournez le porte-fi ltre jusqu’à 
ce qu’il soit parfaitement en 
place.

• Présence de marc de café sur 
le pourtour du fi ltre.

• Essuyez le pourtour.

• Trop de café dans le fi ltre. • Remplir avec moins de café.
Le lait n’est pas 
mousseux après le 
moussage ou ne 
sort pas du tube de 
moussage.

• Il n’y a plus de vapeur. • Vérifi ez qu’il y a 
suffi samment d’eau dans le 
réservoir d’eau.

• Le lait n’est pas assez froid. • Réfrigérez le lait avant de 
préparer un cappuccino ou 
un latte.

• Le système de moussage est 
bloqué.

• Suivez les instructions pour 
nettoyer le système de 
moussage.

• Le réservoir de lait n’est pas 
en place.

• Vérifi ez que le réservoir de 
lait est bien en place et qu’il 
est correctement fi xé à votre 
machine à expresso.

Le café coule trop 
vite.

• Le café n’est pas assez 
moulu.

• Utilisez une mouture plus 
fi ne.

• Pas assez de café dans le 
fi ltre.

• Ajoutez du café dans le fi ltre.

CONSEILS UTILES ET DÉPANNAGE PROBLÈME CAUSES SOLUTIONS
Le café n’est pas 
assez fort.

• Utilisation d’un fi ltre simple 
pour une double dose 
d’expresso.

• Utilisez le double fi ltre pour 
obtenir une double dose 
d’expresso.

• Le café n’est pas assez 
moulu.

• Utilisez une mouture plus 
fi ne.

Les voyants 
du panneau de 
contrôle clignotent.

• Le bouton Marche/Arrêt a été 
enfoncé avant que les LED 
ne s’allument fi xement pour 
indiquer que la machine est 
prête.

• Attendez que les LED 
s’allument fi xement pour 
indiquer que la machine est 
prête.

Les LED de 
dosage simple et 
double clignotent 
en même temps.

• Faible niveau d’eau dans le 
réservoir.

• Remplissez le réservoir 
d’eau et lancez la procédure 
d’amorçage (consultez 
la section « Important - 
Amorçage de votre machine 
à expresso Prima Latte »). 
REMARQUE : Un peu 
de vapeur ou d’eau peut 
s’écouler du tube de 
distribution du lait.

La LED de 
nettoyage reste 
allumée.

• Votre machine vous informe 
qu’elle est prête pour un cycle 
de nettoyage.

• Lancez le cycle de nettoyage 
(voir la section « Voyant de 
nettoyage »).

Le café n’est pas 
assez chaud.

• Tasse trop froide. • Réchauffez la tasse avec de 
l’eau chaude avant utilisation.
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS
Les produits électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Veuillez recycler dans des installations 
appropriées. Envoyez un e-mail à 
foodsavereurope@newellco.com Pour 
plus d’informations sur le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.

 

INFORMATIONS SUR LA 
CONSOMMATION D’ÉNERGIE ET LA 
GESTION DE L’ALIMENTATION :
Cette machine à café est conforme aux 
exigences d’écoconception définies 
dans le règlement (UE) 2023/826 de 
la Commission pour les produits liés à 
l’énergie.

Le délai après lequel l’appareil passe 
automatiquement en mode veille est 
inférieur à 15 minutes.

Consommation d’énergie en mode veille : 
0,20 W

PIÈCES DE RECHANGE
Pour obtenir des pièces supplémentaires 
ou de rechange, rendez-vous sur 
www.breville.co.uk ou appelez-nous au 
0800 028 7154.

DÉPANNAGE
Pour résoudre les problèmes et consulter 
les FAQ, rendez-vous sur : 
www.breville.co.uk/faqs

SERVICE APRÈS-VENTE ET PIÈCES 
DE RECHANGE
Si l’appareil ne fonctionne pas mais qu’il 
est sous garantie, retournez-le là où vous 
l’avez acheté pour le faire remplacer. Une 
preuve d’achat vous sera demandée. Pour 
obtenir de l’aide supplémentaire, contactez 
notre service à la clientèle au 
0800 028 7154 ou par e-mail : 
BrevilleEurope@newellco.com.

PRODUKTSICHERHEIT
Lesen Sie alle mit 
einem Gerät gelieferten 
Anweisungen sorgfältig 
durch und bewahren Sie 
sie auf. Breville legt großen 
Wert auf Sicherheit bei der 
Entwicklung und Herstellung 
von Konsumgütern. Es ist 
jedoch unerlässlich, dass 
auch der Anwender Vorsicht 
walten lässt, wenn er ein 
elektrisches Gerät benutzt. 
Im Folgenden fi nden Sie 
Sicherheitsvorkehrungen, 
die für den gefahrlosen 
Umgang mit einem 
elektrischen Gerät beachtet 
werden müssen.
• Reinigung und Wartung 

dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden. 
Bewahren Sie das Gerät 
und sein Kabel außerhalb 
der Reichweite von 
Kindern auf. Dieses Gerät 
darf nicht von Kindern 
benutzt werden.

• Dieses Gerät kann 
von Personen mit 
eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet 
werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des 
Geräts erhalten haben und 

die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.

• Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem 
Wartungstechniker oder 
einer ähnlich qualifizierten 
Person ausgetauscht 
werden, um Gefährdung 
auszuschließen.

• Bei unsachgemäßer 
Verwendung des Gerätes 
besteht Verletzungsgefahr.

• Entfernen Sie den 
Siebträger nicht, solange 
Espresso bezogen wird 
oder Wasser fließt, da das 
Gerät unter Druck steht. 
Entfernen des Siebträgers 
während eines der Sonst 
kann die Verwendung 
zu Verbrühungen oder 
Verletzungen führen.

 ! Dieses Gerät erzeugt während des 
Gebrauchs Wärme. Treffen Sie 
angemessene Vorsichtsmaßnahmen, 
um die Gefahr von Verbrennungen, 
Verbrühungen, Bränden oder anderen 
Personen- oder Sachschäden zu 
vermeiden, wenn das Gerät während 
des Betriebs oder beim Abkühlen 
berührt wird. Die Oberfl ächen bleiben 
nach Gebrauch heiß.

 ! Halten Sie Ihre Hände nicht direkt 
unter den Dampf, das heiße Wasser 
oder den Espressoauslauf, da dies zu 
Verbrühungen oder Verletzungen führen 
kann. 

 ! Verwenden Sie dieses Gerät niemals für 
einen anderen als den vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist für den 
Einsatz im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:
–  Personalküchen in Geschäften, Büros 

und anderen Arbeitsumgebungen;

DE
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– Bauernhäuser;
–  von Kunden in Hotels, Motels und 

anderen Wohnumgebungen;
–  Bed & Breakfast-ähnliche 

Umgebungen. Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

 ! Achten Sie immer darauf, dass Ihre 
Hände trocken sind, bevor Sie den 
Stecker anfassen oder das Gerät 
einschalten.

 ! Stellen Sie das Gerät immer auf eine 
sichere, stabile, fl ache, trockene und 
waagerechte Fläche.

 ! Stellen Sie dieses Gerät nicht auf ein 
anderes. 

 ! Dieses Gerät darf nicht auf oder in der 
Nähe von potenziell heißen Oberfl ächen 
(z. B. einem Gas- oder Elektroherd) 
aufgestellt werden.

 ! Platzieren Sie das Gerät weder 
auf noch in der Nähe einer offenen 
Gasfl amme, eines Heizelements oder 
eines beheizten Ofens.

 ! Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit 
einem beschädigten Kabel oder Stecker 
oder wenn das Gerät in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Wartungstechniker 
oder einer ähnlich qualifi zierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefährdung 
auszuschließen.

 ! Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
nach Gebrauch und vor der Reinigung 
ausgeschaltet und aus der Steckdose 
gezogen wird.

 ! Schalten Sie immer aus, ziehen Sie 
den Netzstecker und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie Teile entfernen/
einbauen, reinigen oder lagern, wenn 
es während der Kaffeezubereitung 
Probleme gibt.

 ! Tauchen Sie niemals das Hauptgehäuse 
des Geräts oder das Netzkabel und 
den Stecker in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein.

 ! Lassen Sie das Netzkabel niemals 
über die Kante einer Arbeitsplatte 
hängen, heiße Oberfl ächen berühren 
oder sich verknoten, einklemmen oder 
einquetschen.

 ! Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht mit den heißen 
Teilen der Espressomaschine in 
Berührung kommt, einschließlich der 
Tassenwärmplatte und der Dampf- und 
Heißwasserdüse.

 ! Lassen Sie das Gerät niemals 
unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch 
ist.

 ! Die Kaffeemaschine darf während des 
Betriebs nicht in einem Schrank stehen.

 ! Schütten Sie kein Wasser auf den 
Stecker.

 ! Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Zeitschaltuhr oder einer 
separaten Fernbedienung vorgesehen.

 ! Betreiben Sie das Gerät nicht ohne 
Wasser im Behälter. Füllen Sie den 
Behälter nur mit sauberem und kaltem 
Wasser. Beachten Sie, dass das 
maximale Füllvolumen 2,8 Liter beträgt.

 ! Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht 
vom Hersteller empfohlen wird, da dies 
zu Verletzungen oder Schäden am 
Gerät führen kann.

 ! Wenn Sie Bedenken hinsichtlich der 
Leistung und Verwendung Ihres Geräts 
haben, besuchen Sie bitte die Breville-
Website oder wenden Sie sich an den 
Breville-Kundendienst – Details dazu 
fi nden Sie auf der Rückseite. Stellen 
Sie sicher, dass die oben genannten 
Sicherheitshinweise verstanden wurden.

NUR FÜR DEN 
HAUSGEBRAUCH

Start/Stop-Taste
Die LED bleibt vollständig eingeschaltet, 
wenn das Gerät betriebsbereit ist. Wenn 
sie gedrückt wird, leuchtet die LED auf 
und signalisiert so, dass der Brühvorgang 
in Gange ist.
Einschalttaste
Die LED leuchtet 
und pulsiert, um 
anzuzeigen, dass das 
Gerät aufheizt. Wenn 
es fertig ist, leuchtet 
die LED dauerhaft 
und ist das Gerät ist 
einsatzbereit.
Brühkopf
Ausführliche 
Informationen finden 
Sie im Abschnitt 
„Platzierung des 
Siebträgers“.
Siebträger
Ausführliche 
Informationen finden 
Sie in den Abschnitten 
„Filter auf den 
Siebträger platzieren“ 
und „Platzierung des 
Siebträgers“.
Milchschaumröhrchen
Gibt aufgeschäumte 
Milch in Ihr Getränk.

Schlitz zur 
Höhenverstellung
Für kleine Tassen.
Tropfschale 
Wasserstandsschwimmer
Siehe Abschnitt „Reinigen der 
Tropfschale“.

Verstellbare Tassenablage
Für kleine Tassen.
Die verstellbare 
Tassenablage kann 
herausgenommen und in den 
höhenverstellbaren Schlitz 
eingesetzt werden.
Siehe „Verwendung der 
verstellbaren Tassenablage“.

Milchbehälter 
entfernen
Ausführliche 
Informationen finden 
Sie im Abschnitt 
„Milchbehälter befüllen“.

Drehknopf zur 
Moduswahl
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Manueller Espresso
  Milchaufschäumen
Reinigungsknopf 
Ausführliche 
Informationen finden 
Sie im Abschnitt 
„Benachrichtigung zur 
Tiefenreinigung“.
Drehknopf für den 
Milchbehälter 
Ermöglicht das 
Umschalten zwischen:
• Milchschaum: 

Siehe Abschnitt 
„Milchbehälter 
BEFÜLLEN“.

• Reinigen: Siehe 
Abschnitt „Reinigen 
des Milchbehälters 
und des 
Aufschäumsystems”.

• Entsperren: Siehe 
„Reinigen des 
Milchbehälters und 
Aufschäumsystems”.

Espressomenütaste
1 Menge: Wenn diese Option 
ausgewählt ist, wird ein einfacher 
Espresso-Shot (30 ml)
2 Menge: Wenn ausgewählt, wird 
ein doppelter Espresso-Shot (60 ml) 
ausgegossen.
HINWEIS: Die zuletzt ausgewählte 
Einstellung (einfacher oder doppelter 
Espresso) leuchtet immer, bis sie 
geändert wird.

LERNEN SIE IHRE ESPRESSOMASCHINE KENNEN
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Messlöffel und Tamper

Siebträger

Filter für einen einfachen Espresso

Filter für einen doppelten Espresso

VERWENDUNG DER 
VERSTELLBAREN TASSENABLAGE
Sie können die verstellbare Tassenablage 
entfernen, um die Tropfschale zu reinigen, 
oder sie im höhenverstellbaren Schlitz 
verwenden, wenn Sie eine kleine Tasse 
benutzen.
Um die verstellbare Tassenablage 
zu entfernen, kippen Sie sie beim 
Herausziehen in einem Winkel von 45°.

Um die verstellbare Tassenablage in den 
höhenverstellbaren Schlitz einzusetzen, 
kippen Sie sie beim Einsetzen in einem 
Winkel von 45°.

EINFÜHRUNG IN ESPRESSO, 
CAPPUCCINO UND LATTE
Herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich 
für die neue und innovative Breville® Prima 
Latte Espresso entschieden. Wir haben 
dieses einzigartige Gerät entwickelt, damit 
Sie schnell, bequem und automatisch 
köstliche Espressos, Cappuccinos und 
Lattes zubereiten können.
Bitte lesen Sie ALLE Anweisungen, 
Vorsichtsmaßnahmen, Hinweise und 
Warnungen in dieser Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät 
verwenden. Beim Einsatz dieses Geräts 
werden einige Teile und Zubehörteile heiß 
und müssen abkühlen. Wenn Sie das 
Gerät ordnungsgemäß pfl egen und warten, 
werden Sie es lange und problemlos 
nutzen können. Heben Sie diese 
Anweisungen auf und schauen immer 

wieder nach, wenn Sie Tipps zur Reinigung 
und Pfl ege benötigen.

ESPRESSO

Espresso ist eine spezielle Methode der 
Kaffeezubereitung, bei der heißes Wasser 
durch fein gemahlenen Kaffee gepresst 
wird. Aufgrund seiner Intensität wird 
Espresso normalerweise in Portionen von 
30 bis 60 ml in Demitassen serviert.

CAPPUCCINO

Ein Getränk, das zu etwa einem Drittel aus 
Espresso, einem Drittel dampfgeheizter 
Milch und einem Drittel aufgeschäumter 
Milch besteht.

LATTE

Ein Getränk, das aus einem Viertel 
Espresso und drei Vierteln dampfgeheizter 
Milch zubereitet wird.

BEVOR SIE IHR GERÄT ZUM 
ERSTEN MAL VERWENDEN

PRIMA LATTE VOR DEM ERSTEN 
GEBRAUCH REINIGEN

Bitte lesen Sie den Abschnitt „Lernen Sie 
Ihre Espressomaschine kennen“, um sich 
mit dem Produkt vertraut zu machen und 
alle seine Teile kennzulernen.
1. Vergewissern Sie sich, dass die 

Prima Latte nicht an eine Steckdose 
angeschlossen ist.

2. Entfernen Sie Aufkleber und Etiketten 
vom Gerät.

3. Entfernen Sie den roten Stöpsel von 
der Unterseite des Wasserbehälters.

4. Entfernen und waschen Sie zuerst den 
Wasserbehälter, den Milchbehälter, die 
Komponenten des Milchsystems, den 
Siebträger, die beiden Filter und den 
Messlöffel/Tamper in einer Mischung 
aus mildem Reinigungsmittel und 
Wasser. Spülen Sie jedes Teil 
gründlich aus und setzen Sie es 
wieder in das Gerät ein.

Milchschaumröhrchen

Führungshebel des 
Milchschaumröhrchen

Drehnkopf für 
Milchschaum

Saugrohr

Entriegelungsknopf 
für Milchbehälter

Milchbehälter (550 ml)

Dampfdüse
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13. Leeren Sie das restliche Wasser aus 
dem Milchbehälter und schieben 
Sie ihn wieder an seinen Platz. Sie 
sollten spüren, wie der Milchbehälter 
einrastet.

14. Stellen Sie den Drehknopf für den 
Milchbehälter wieder in die vertikale 
„Milchschaum“-Position.

 WICHTIG: Dieser Schritt ist wichtig, 
damit beim nächsten Espresso-/Milch-
Zyklus alles richtig funktioniert.

15. Leeren Sie das Wasser aus der Tasse.
16. Jetzt ist Ihre Maschine vorbereitet und 

einsatzbereit.

DIE WAHL DER RICHTIGEN TASSE

Bitte wählen Sie Ihre Tasse anhand der 
folgenden Tabelle aus:

GETRÄNK EMPFOHLENE 
TASSE

Espresso Einfach (1)
Doppelt (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Klein (1)
Groß (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Klein (1)
Groß (2)

350 ml 
450 ml

HINWEIS: Die Gesamtmenge des 
Getränks variiert je nachdem, welche Milch 
und wie viel Schaum verwendet wird.

WAHL DES RICHTIGEN KAFFEES

DER KAFFEE

Um den besten Geschmack zu erhalten, 
verwenden Sie hochwertige, frisch 
gemahlene Bohnen, die speziell für 
Espresso geeignet sind. Denken Sie aber 
daran, dass vorgemahlener Kaffee nur 

etwa 7 bis 8 Tage lang sein Aroma behält, 
vorausgesetzt, er wird in einem luftdichten 
Behälter an einem kühlen, dunklen Ort 
aufbewahrt. Lagern Sie Kaffee nicht im 
Kühlschrank oder Gefrierschrank. Es wird 
empfohlen, ganze Bohnen erst kurz vor 
der Verwendung zu mahlen. Kaffeebohnen 
behalten ihr Aroma bis zu 4 Wochen lang, 
wenn sie in einem luftdichten Behälter 
aufbewahrt werden.

MACHEN WIR EINEN KAFFEE

PRIMA LATTE EINSCHALTEN 

1. Vergewissern Sie sich, dass die Prima 
Latte an eine geeignete Steckdose 
angeschlossen ist.

2. Drücken Sie die Einschalttaste „ “ an 
der Vorderseite des Geräts. Die LED 
auf der Taste leuchtet auf und pulsiert, 
um die Aufwärmphase anzuzeigen. 
Sobald die Maschine bereit ist, 
leuchtet die Taste dauerhaft und die 
Maschine wechselt in den Standby-
Modus.

WASSERBEHÄLTER FÜLLEN

1. Füllen Sie den Wasserbehälter mit 
Wasser (siehe Abbildung 1). Sie 
können einen Krug 
verwenden oder den 
Behälter aus dem 
Gerät nehmen und 
dann unter einem 
Wasserhahn füllen. 
Füllen Sie den Behälter 
mit der gewünschten 
Wassermenge 
unterhalb der „MAX“- 
Markierung. Füllen Sie 
den Wasserbehälter 
nur mit kaltem Wasser; Verwenden 
Sie KEIN warmes oder heißes 
Wasser. Wir empfehlen gefiltertes 
Wasser, um den Kaffeegeschmack 
zu verfeinern. Gefiltertes Wasser wird 
auch in Gebieten mit hartem Wasser 
empfohlen.

5. Bevor Sie den Siebträger und alle 
Filter aus dem Gerät einsetzen oder 
entfernen, lesen Sie die Anweisungen 
im Abschnitt „Platzierung des 
Siebträgers“.

6. Befolgen Sie zur Reinigung des 
Geräteinneren die im Abschnitt 
„Tiefenreinigung“ aufgeführten 
Schritte, wobei Sie Wasser für beide 
Behälter verwenden und sich kein 
gemahlenes Kaffeepulver im Filter 
befinden darf.

VORSICHT: Tauchen Sie das 
Hauptgehäuse des Geräts oder das 
Netzkabel und den Stecker nicht in Wasser 
und versuchen Sie nicht, an die inneren 
Teile zu gelangen.

WICHTIG – PRIMA LATTE 
VORBEREITEN

1. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur 
„MAX“-Markierung und vergewissern 
Sie sich, dass der Behälter bei 
geschlossenem Deckel wieder sicher 
im Gerät sitzt.

2. Füllen Sie den Milchbehälter bis zur 
maximalen Stufe (MAX) mit Wasser 
und schieben Sie ihn dann wieder an 
seinen Platz. Sie sollten spüren, wie 
der Milchbehälter einrastet.

3. Wählen Sie entweder einen Filter 
für einfachen oder doppelten 
Espresso aus und setzen Sie ihn in 
den Siebträger ein. Setzen Sie den 
Siebträger in den Brühkopf ein und 
vergewissern Sie sich, dass er sicher 
verriegelt ist, indem Sie den Griff 
schrittweise nach rechts drehen, bis er 
mit dem Vollverriegelungssymbol 
„ “ der Einheit ausgerichtet ist und 
der Siebträgergriff direkt zu Ihnen 
zeigt. Stellen Sie dann eine große 
leere Tasse (mit mindestens 325 ml 
Fassungsvermögen) darunter.

4. Schließen Sie das Gerät an eine 
geeignete Steckdose an.

5. Drücken Sie die Einschalttaste „ “ an 
der Vorderseite des Geräts. Die LED 
auf der Taste leuchtet auf und pulsiert, 
um die Aufwärmphase anzuzeigen. 
Sobald die Maschine bereit ist, 
leuchtet die Taste dauerhaft und die 
Maschine wechselt in den Standby-
Modus.

6. Drücken Sie die Espressomenütaste, 
um die Option für den doppelten 
Espresso (2) auszuwählen. Die LED 
(2) leuchtet auf.

7. Wählen Sie mit dem Drehknopf für die 
Modusauswahl die „Latte“-Option „ “. 

8. Drücken Sie die Start-/Stopptaste 
„ “, damit das Gerät Wasser 
aufbrühen kann, bis es automatisch 
stoppt. Die LED auf der Taste leuchtet 
auf und pulsiert, um anzuzeigen, dass 
der Brühvorgang in Gange ist. 

9. Leeren Sie die Tasse und stellen Sie 
sie wieder in das Gerät. Achten Sie 
außerdem darauf, dass die Spitze des 
Milchschaumröhrchen in den Becher 
gerichtet ist.

10. Stellen Sie den Drehknopf 
für den Milchbehälter gegen 
den Uhrzeigersinn in die 
Reinigungsposition „ “.

11. Drücken Sie den Reinigungsknopf 
„ “, um die Reinigungsfunktion 
zu aktivieren. Die LED des 
Reinigungsknopfs „ “ blinkt an und 
aus, um zu signalisieren, dass der 
Reinigungszyklus in Gange ist. Lassen 
Sie den Reinigungszyklus laufen, bis 
er automatisch stoppt. Das kann etwa 
50 Sekunden dauern.

12. Wiederholen Sie die Schritte 8 bis 11, 
um sicherzustellen, dass das Gerät 
vollständig entlüftet ist.

Abbildung 1
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2. FÜR EINEN DOPPELTEN 
ESPRESSO- SHOT: Verwenden Sie 
den Doppelfilterkorb.

Sie können zwei einfache Espresso-Shots 
gleichzeitig zubereiten, indem Sie die 
höhenverstellbare Tassenablage in den 
Schlitz einsetzen und zwei kleine Tassen 
unter den Siebträger stellen.
Beachten Sie, dass bei einigen 
Demitassen möglicherweise nicht zwei 
Tassen nebeneinander auf die verstellbare 
Tassenablage passen.

FILTER AUF DEN SIEBTRÄGER 
PLATZIEREN

1. Drücken Sie den Filter fest in den 
Siebträger, bis er einrastet.

2. Um den Filter zur Reinigung aus dem 
Siebträger zu entfernen, greifen Sie 
mit dem Finger den Rand des Filters 
und drücken Sie ihn nach oben, bis er 
sich löst.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass 
der Filter abgekühlt ist, bevor Sie ihn aus 
dem Siebträger nehmen.

KAFFEEBEFÜLLUNG

FÜR GEMAHLENEN KAFFEE:

1. Füllen Sie den Filter mit frischem, fein 
gemahlenem Espressokaffee und 
lassen Sie dabei etwa 3 mm Abstand 
zum Rand (NICHT überfüllen).

2. Drücken Sie den Kaffeesatz mit 
dem Stampfteil des Messlöffels fest 
nach unten, damit er kompakt und 
gleichmäßig wird.

 HINWEIS: Die Oberkante des geraden 
Teils des Tampers sollte ungefähr auf 
Höhe der Oberseite des Siebträgers 
liegen, damit Ihr Espressosatz 
gleichmäßig und eben bleibt.

3. Wischen Sie überschüssigen Kaffee 
vom Rand ab, damit der Siebträger 
richtig unter dem Brühkopf der Einheit 
sitzt.

PLATZIERUNG DES SIEBTRÄGERS
1. Platzieren Sie den Siebträger unter 

dem Brühkopf des Geräts.

2. Richten Sie den Griff am offenen 
Schlosssymbol „ “ des Geräts aus, 
damit er in die Einkerbung passt. 

2. Achten Sie darauf, dass der Deckel 
des Wasserbehälters nach dem 
Auffüllen geschlossen ist.

 HINWEIS: Wenn Sie den Behälter zum 
Befüllen aus dem Gerät genommen 
haben, sollten Sie den Deckel 
schließen, bevor Sie den Behälter 
wieder in das Gerät einsetzen, um kein 
Wasser zu verschütten.

 HINWEIS: Wenn sich kein Wasser 
im Behälter befindet, schaltet sich 
die Pumpe des Geräts nach etwa 20 
Sekunden automatisch ab.

MILCHBEHÄLTER BEFÜLLEN

1. Wenn Sie einen Cappuccino oder 
Latte zubereiten möchten, ziehen 
Sie den Milchbehälter behutsam 
nach vorne aus dem Gerät (siehe 
Abbildung 2) und entfernen Sie dann 
das Milchaufschäumsystem, indem Sie 
die Entriegelungstaste an der Seite 
drücken.

2. Gießen Sie soviel kalte Milch ein, wie 
Sie voraussichtlich benötigen werden, 
und achten Sie darauf, dass der 
Füllstand unter der „MAX“-Markierung 
am Behälter liegt (siehe Abbildung 3). 
Wenn Sie bis zur Markierung „MIN“ 
auffüllen, können Sie jedes beliebige 
Milchgetränk zubereiten.

 HINWEIS: Sie können mit jeder 
Art von Milch, die Ihnen am besten 
schmeckt, gute Ergebnisse erzielen, 
ob mit Kuhmilch oder milchfreien 
Alternativen.

 Für beste Ergebnisse mit Pflanzenmilch 
empfehlen wir jedoch die Verwendung 
spezieller Barista-Varianten.

3. Setzen Sie das 
Milchaufschäumsystem wieder ein, 
indem Sie es hineindrücken, bis die 
Entriegelungstaste hörbar einrastet. 
Schieben Sie dann den Milchbehälter 
wieder auf das Gerät und achten 
Sie darauf, dass er fest sitzt. Der 
Milchbehälter sollte spürbar einrasten.

 HINWEIS: Der Milchweg sollte nach 
jedem Gebrauch gespült werden. 
Siehe „Aufschäumsystem reinigen“.

4. Wenn nach der Zubereitung Ihres 
Getränks noch Milch im Behälter übrig 
ist, können Sie diese im Kühlschrank 
aufbewahren.

HINWEIS: Wenn der Milchbehälter 
nicht an das Gerät angeschlossen ist, 
funktionieren nur die Espresso- und die 
manuelle Espressofunktion. Wenn die 
Funktionen „Latte“, „Cappuccino“ oder 
„manueller Milchschaum“ ausgewählt sind, 
wird die Funktion nicht fortgesetzt und die 
LED „ “ der Start-/Stopp-Taste beginnt zu 
blinken.
WICHTIGER HINWEIS: Achten Sie beim 
Einsetzen des Milchbehälters darauf, dass 
er vollständig in die Espressomaschine 
einrastet. Sie sollten spüren, wie der 
Milchbehälter einrastet. Wenn der 
Milchbehälter erst nach dem Aufwärmen 
der Maschine eingesetzt wird, blinkt die 
LED der Einschalttaste, während das 
Milchaufschäumsystem aufgewärmt 
wird. Dieses Verhalten ist normal und zu 
erwarten.

VERWENDUNG DES SIEBTRÄGERS

FILTER WÄHLEN

Wählen Sie den zu verwendenden Filter 
wie folgt aus:
1. FÜR EINEN EINFACHEN 

ESPRESSO- SHOT: Verwenden 
Sie den einfachen Filterkorb für 
gemahlenen Kaffee.

MIN

MAX

Abbildung 2 Abbildung 3

3mm
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 •    Drücken Sie die Espressomenütaste, 
um die Option (2) für das Brühen 
eines doppelten Espressos 
(oder zweier einfacher Shots) 
auszuwählen. Die Kontroll-LED (2) 
leuchtet auf, um einen doppelten 
Espresso anzuzeigen.

3. Drücken Sie die Start/Stopp-Taste 
„ “, um den Brühvorgang zu starten. 
Die LED auf der Taste leuchtet auf 
und pulsiert, um anzuzeigen, dass der 
Brühvorgang in Gange ist.

4. Die Maschine beginnt mit der 
Zubereitung des Espressos basierend 
auf Ihrer Auswahl. Sobald der 
Brühvorgang abgeschlossen ist, 
wird er automatisch gestoppt und 
die Maschine geht in den Standby-
Modus. Ihr köstlicher Espresso ist jetzt 
servierfertig!
HINWEIS: Wenn Sie weniger Kaffee 
als die voreingestellte Menge brühen 
möchten, drücken Sie während des 
Brühvorgangs jederzeit die Start/
Stopp-Taste „ “, um anzuhalten, 
wenn Sie die gewünschte 
Kaffeemenge erreicht haben.

5. Um manuell zu brühen, wählen 
Sie mit dem Drehknopf für die 
Modusauswahl die Option „Manueller 
Espresso“ „ “ aus und drücken Sie 
die Start/Stopp- Taste „ “, um den 
Brühvorgang zu starten. Wenn Sie die 
gewünschte Menge Espresso erhalten 
haben, drücken Sie erneut die Start-/
Stopp- Taste „ “, um die Maschine 
anzuhalten.

HINWEIS: Wenn das Gerät nicht 
manuell gestoppt wird, hört es 
nach 200 ml (oder ca. einer Minute) 
automatisch auf zu brühen.

CAPPUCCINO ZUBEREITEN

1. Nehmen Sie den Milchbehälter aus 
der Prima Latte und geben Sie die 
benötigte Menge kalter Milch in den 
Behälter. Ausführliche Anweisungen 
finden Sie im Abschnitt „Milchbehälter 
befüllen“.

2. Stellen Sie den Drehknopf für 
den Milchbehälter in die vertikale 
„Milchschaum“-Position.

3. Wählen Sie mit dem Drehknopf für die 
Modusauswahl die Cappuccino-Option 
„ “. 

4. Führen Sie einen der folgenden 
Schritte aus:

 •    Drücken Sie die 
Espressomenütaste, um die Option 
(1) für die Zubereitung eines 
kleinen Cappuccinos auszuwählen. 
Die LED (1) leuchtet auf, wenn 
eine kleine Tasse Cappuccino 
ausgewählt wird.

 •    Drücken Sie die 
Espressomenütaste, um die 
Option (2) zum Brühen eines 
großen Cappuccinos auszuwählen. 
Die LED (2) leuchtet auf, wenn 
eine große Tasse Cappuccino 
ausgewählt wird.

3. Drehen Sie den Griff schrittweise nach 
rechts, bis er mit dem vollständigen 
Schlosssymbol des Geräts „
“ ausgerichtet ist und der Griff des 
Siebträgers direkt zu Ihnen zeigt.
VORSICHT: Vermeiden Sie es, 
versehentlich eine der Tasten zu 
drücken.
VORSICHT: Der Siebträger 
MUSS sich vor dem Brühen in der 
verriegelten Position „ “ befinden.

PLATZIERUNG DER TASSE(N)
1. Für alle Milchgetränke: Passen Sie 

die höhenverstellbare Tassenablage 
so an, dass sich der Tassenrand 
dicht am Milchauslauf befindet. 
Verschieben Sie dazu die Plattform in 
den Höheneinstellungsschlitz, der am 
besten geeignet ist.
HINWEIS: Die verstellbare 
Tassenablage ist so konzipiert, dass 
sie nur in der richtigen Ausrichtung in 
den Schlitz passt.
VORSICHT: Beim Zubereiten Ihres 
Cappuccinos oder Latte sollten Sie 
das Milchschaumröhrchen mithilfe des 
Hebels so positionieren, dass es sich 
innerhalb des Tassenrandes befindet.

2. Wenn Sie Cappuccino oder Latte 
in einer größeren Tasse zubereiten, 
lassen Sie die verstellbare 
Tassenablage auf der Abtropfschale.

3. Bei hohen Bechern und „To-Go-
Bechern“ können sowohl die Platte der 

Tropfschale als auch die Tropfschale 
selbst entfernt werden. Sobald beide 
herausgenommen wurden und der 
Becher direkt auf der Basis der 
Maschine platziert wird, beträgt die 
maximale Höhe für einen Becher etwa 
127 mm.

WICHTIG: Wenn Sie einen 
Cappuccino oder Latte zubereiten, 
stellen Sie den Hebel des 
Milchschaumröhrchens so ein, dass sich 
der Milchschaumausgabeschlauch in der 
verwendeten Tasse befi ndet.

AUSWAHL DER FUNKTION

ESPRESSO ZUBEREITEN

HINWEIS: Wenn Sie nur Espresso 
zubereiten, ist es nicht notwendig, den 
Milchbehälter anzubringen. Wenn der 
Milchbehälter nicht angebracht ist, 
können Sie bei der Prima Latte nur die 
Espressotasten auswählen.
1. Wählen Sie mit dem Drehknopf für die 

Modusauswahl die Espresso-Option 
„ “.

2. Führen Sie einen der folgenden 
Schritte aus:

 •    Drücken Sie die 
Espressomenütaste, um die Option 
(1) zum Brühen eines einfachen 
Espressos auswählen. Die Kontroll-
LED (1) leuchtet auf, um einen 
einfachen Espresso anzuzeigen.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

=30 ml 

=60 ml 

=30 ml 
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5. Drücken Sie die Start/Stopp-Taste 
„ um den Brühvorgang zu starten. 
Die LED auf der Taste leuchtet auf 
und pulsiert, um anzuzeigen, dass der 
Brühvorgang in Gange ist. 

6. Die Maschine beginnt mit dem Brühen 
des Cappuccinos basierend auf Ihrer 
Auswahl. Sobald der Brühvorgang 
abgeschlossen ist, wird er automatisch 
gestoppt und die Maschine geht in 
den Standby- Modus. Ihr leckerer 
Cappuccino ist jetzt bereit servierfertig!

 HINWEIS: Wenn Sie weniger 
Cappuccino als die voreingestellte 
Menge zubereiten möchten, können 
Sie die Zubereitung jederzeit durch 
Drücken der Start/Stopp- Taste „ “ 
unterbrechen, sobald die gewünschte 
Menge erreicht ist.

LATTE ZUBEREITEN

1. Nehmen Sie den Milchbehälter aus 
der Prima Latte und geben Sie die 
benötigte Menge kalter Milch in den 
Behälter. Ausführliche Anweisungen 
finden Sie im Abschnitt „Milchbehälter 
befüllen“.

2. Stellen Sie den Drehknopf für 
den Milchbehälter in die vertikale 
„Milchschaum“-Position.

3. Wählen Sie mit dem Drehknopf für die 
Modusauswahl die „Latte“-Option „ “. 

4. Führen Sie einen der folgenden 
Schritte aus:

 •    Drücken Sie die 
Espressomenütaste, um die Option 
(1) zum Brühen eines kleinen Latte 
auszuwählen. Die LED (1) leuchtet 
auf, wenn eine kleine Tasse Latte 
ausgewählt wird.

 •    Drücken Sie die 
Espressomenütaste, um die Option 
(2) zum Brühen eines großen Latte. 
Die LED (1) leuchtet auf, wenn eine 
große Tasse Latte ausgewählt wird.

5. Drücken Sie die Start/Stopp-Taste 
„ “, um den Brühvorgang zu starten. 
Die LED auf der Taste leuchtet auf 
und pulsiert, um anzuzeigen, dass der 
Brühvorgang in Gange ist.

6. Die Maschine beginnt mit dem 
Brühen des Latte basierend auf Ihrer 
Auswahl. Sobald der Brühvorgang 
abgeschlossen ist, wird er automatisch 
gestoppt und wechselt in den Standby-
Modus. Ihr köstlicher Latte ist jetzt 
servierfertig!

 HINWEIS: Wenn Sie weniger Latte 
als die voreingestellte Menge brühen 
möchten, drücken Sie während des 
Brühvorgangs jederzeit die Start/
Stopp-Taste „ “, um anzuhalten, 
wenn Sie die gewünschte Menge 
erreicht haben.

=60 ml 

=30 ml 

=60 ml 

MILCHSCHAUM ZUBEREITEN

Mit der Prima Latte können Sie auch 
Milchschaum alleine zubereiten. Wenn Sie 
Ihrem Getränk mehr Schaum hinzufügen 
oder Milchschaum für andere Getränke wie 
Macchiato, heiße Schokolade oder Chai 
Latte zubereiten möchten, gehen Sie wie 
folgt vor:
1. Nehmen Sie den Milchbehälter aus 

der Prima Latte und geben Sie die 
benötigte Menge kalter Milch in den 
Behälter. Ausführliche Anweisungen 
finden Sie im Abschnitt „Milchbehälter 
befüllen“.

2. Stellen Sie den Drehknopf für 
den Milchbehälter in die vertikale 
„Milchschaum“-Position.

3. Verwenden Sie den Drehknopf für 
die Modusauswahl, um die Option 
„Manuelles Milchaufschäumen“ 
auszuwählen „ “.

 HINWEIS: Wenn die Option 
„Manuelles Milchaufschäumen“ 
„ “ ausgewählt ist, bleibt die 
Espressomenütaste inaktiv.

4. Drücken Sie die Start/Stopp-Taste 
„ “. Die LED auf der Taste leuchtet 
auf und pulsiert, um anzuzeigen, dass 
der Aufschäumvorgang in Gange ist.

5. Wenn Sie die gewünschte Menge 
Espresso erhalten haben, drücken Sie 
erneut die Start-/Stopp-Taste „ “, um 
die Maschine anzuhalten.

 HINWEIS: Das Gerät stoppt die 
Ausgabe von aufgeschäumter Milch 

automatisch nach 45 Sekunden, wenn 
es nicht manuell gestoppt wird.

NACH DER ZUBEREITUNG IHRER 
GETRÄNKE MIT MILCH

Nachdem Sie Ihr Getränk mit Milch 
zubereitet haben, können Sie den 
Milchbehälter auf zwei Arten handhaben: 
Entweder Sie bewahren den Milchbehälter 
des Geräts direkt im Kühlschrank zur 
späteren Verwendung auf oder Sie 
entsorgen die restliche Milch. Vergessen 
Sie nach jedem Gebrauch auf keinen Fall, 
das Milchaufschäumsystem mit einem 
Reinigungszyklus zu reinigen. Diese 
Reinigung kann auch bei eingesetztem 
Milchbehälter durchgeführt werden (siehe 
Reinigung des Aufschäumsystems – mit 
Milch im Behälter).

AUTOMATISCHE ABSCHALTFUNKTION

Nach 15 Minuten Inaktivität schaltet sich 
die Prima Latte automatisch aus. Wenn 
das Gerät ausgeschaltet wird, sind alle 
LEDs ausgeschaltet und inaktiv. Drücken 
Sie die Einschalttaste „ “, um das Gerät 
aufzuwecken.
HINWEIS: Bei Nichtgebrauch sollte das 
Gerät mit der Einschalttaste „ “ 
ausgeschaltet werden. Es wird nicht 
empfohlen, das Gerät über einen längeren 
Zeitraum im Modus „Automatische 
Abschaltung“ zu lassen. Wenn das Gerät 
längere Zeit nicht benutzt wird, sollte 
außerdem der Netzstecker gezogen oder 
die Steckdose ausgeschaltet werden.

REINIGUNG IHRER MASCHINE
Die Reinigungs-LED bleibt an, wenn Ihre 
Maschine für einen Reinigungszyklus 
bereit ist. Schalten Sie das Gerät immer 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und 
lassen Sie es abkühlen, bevor Sie Teile zur 
Reinigung entfernen.

REINIGUNG DER TROPFSCHALE

Leeren Sie die Tropfschale, wenn nötig. 
Wenn der rote Schwimmer für den 
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Wasserstand in der Tropfschale durch 
die verstellbare Tassenablage hindurch 
sichtbar ist, entfernen Sie die verstellbare 
Tassenablage (siehe „Verwendung 
der verstellbaren Tassenablage“) und 
leeren Sie die Tropfschale vorsichtig 
aus. Die Tropfschale kann an ihrem Griff 
angehoben werden.

Reinigen Sie außerdem die Tropfschale 
und die verstellbare Tassenablage 
wöchentlich mit warmem Wasser und 
einer kleinen Menge nicht scheuernder 
Spülmittel. Spülen und trocknen Sie sie 
anschließend gründlich ab.

REINIGUNG DES 
AUFSCHÄUMSYSTEMS – MIT 
MILCH IM BEHÄLTER
1. Vergewissern Sie sich, dass 

der Milchbehälter und das 
Aufschäumsystem richtig in die Prima 
Latte eingesetzt sind.

2. Stellen Sie eine große leere 
Tasse (mindestens 325 ml 
Fassungsvermögen) unter das 
Schaumröhrchen.

3. Drehen Sie den Milchbehälterknopf 
gegen den Uhrzeigersinn in die 
Reinigungsposition „ “.

4. Drücken Sie einmal auf die 
Reinigungstaste „ “, um die 
Reinigungsfunktion zu aktivieren. Die 
Prima Latte gibt Dampf durch das 

Milchschaumröhrchen ab. Lassen 
Sie den Reinigungszyklus laufen, bis 
kein Wasser mehr aus dem Röhrchen 
kommt, oder bis der Zyklus automatisch 
stoppt. Das Reinigungssymbol „
“ erlischt, wenn der Reinigungszyklus 
abgeschlossen ist. Entsorgen Sie das 
Wasser in der Tasse.

 HINWEIS: Das Gerät führt den 
Reinigungszyklus ca. 50 Sekunden 
lang durch.

5. Stellen Sie den Drehknopf für 
den Milchbehälter wieder in die 
„Milchschaum“- Position. (Dieser 
Schritt ist wichtig, damit beim nächsten 
Getränk alles richtig funktioniert.)

REINIGUNG DES 
MILCHBEHÄLTERS UND DES 
AUFSCHÄUMSYSTEMS
Obwohl Milchreste im Milchbehälter 
im Kühlschrank aufbewahrt werden 
können, müssen der Behälter und das 
Aufschäumsystem regelmäßig manuell 
gereinigt werden. So vermeiden Sie 
Verstopfungen und Rückstände und 
erhalten eine gleichbleibend gute 
Milchschaumqualität.
1. Entfernen Sie den Milchbehälter und 

das Aufschäumsystem von der Prima 
Latte, indem Sie sie vorsichtig nach 
vorne ziehen.

2. Entfernen Sie das Aufschäumsystem 
mithilfe des seitlichen 
Entriegelungsknopfs von der Oberseite 
des Behälters.

3. Entfernen Sie alle Teile des 
Aufschäumsystems von der 
Prima Latte: Entfernen Sie das 
Milchschaumröhrchen, das Saugrohr, 
den Drehknopf für den Milchbehälter 
und die Dampfdüse.

4. Entsorgen Sie jegliche Milch und 
waschen Sie dann den Milchbehälter 
und die Teile des Aufschäumsystems 
gründlich mit warmem Seifenwasser. 
Spülen und trocknen Sie alle Teile gut 
ab.

 Verwenden Sie KEINE Scheuermittel 
und Scheuerschwämme, da diese die 
Oberfläche zerkratzen.

 HINWEIS: Der Milchbehälter ist 
spülmaschinenfest (oberes Fach). 
Geben Sie das Aufschäumsystem 
NICHT in die Spülmaschine.

REINIGUNG DES BRÜHKOPFS, DES 
SIEBTRÄGERS UND DER FILTER
1. Drücken Sie die Einschalttaste „ “, um 

die Prima Latte auszuschalten. Das 
Gerät ist ausgeschaltet, wenn die LED 
auf der Einschalttaste aus ist. Ziehen 
Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

 VORSICHT: Einige Metallteile können 
noch heiß sein. Berühren Sie diese 
NICHT mit den Händen, bis sie 
abgekühlt sind.

2. Entfernen Sie den Siebträger und 
entsorgen Sie den gebrauchten 
Kaffeesatz. Waschen Sie den 
Siebträger und den Filter gründlich mit 
warmem Seifenwasser, spülen Sie die 
Teile anschließend ab und trocknen 
Sie sie gut.

 HINWEIS: Waschen Sie die Siebträger 
und Filter NICHT in der Spülmaschine. 
Anweisungen zur gründlichen 
Reinigung finden Sie im Abschnitt 
„Tiefenreinigung von Siebträgern und 
Filtern“.

3. Wischen Sie den unteren Teil des 
Brühkopfs im Gerät mit einem 
feuchten Tuch oder Papiertuch ab, um 
Kaffeereste zu entfernen.

4. Setzen Sie den Siebträger ohne 
Filter wieder in den Brühkopf ein und 
verriegeln Sie ihn sicher.

Milchbehälter

Positionen zum Entriegeln und 
Verriegeln der Dampfdüse (zum 

Verriegeln drehen)

Entfernen Sie den Drehknopf des 
Milchbehälters, indem Sie ihn zum 
Entsperrsymbol drehen (wie oben 

abgebildet) und den Knopf dann zu sich 
ziehen, um ihn zu lösen. Sobald er entfernt 

ist, spülen Sie die Lüftungsöffnung mit 
Wasser aus.

Lüftungsöffnung
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5. Stellen Sie eine große, leere 
Tasse (mindestens 325 ml 
Fassungsvermögen) unter den 
Siebträger.

6. Stecken Sie das Netzkabel in 
die Steckdose. Drücken Sie die 
Einschalttaste „ “, um das Gerät 
anzuschalten. Die LED an der 
Einschalttaste leuchtet auf.

7. Drücken Sie die Espressomenütaste, 
um die Option für die doppelte Tasse 
auszuwählen. Die LED (2) leuchtet 
auf.

8. Stellen Sie den Drehknopf für die 
Modusauswahl auf die Espresso-
Option „ “.

9. Drücken Sie die Start-/Stopptaste 
„ “, damit das Gerät mit Wasser 
brühen kann, bis es automatisch 
stoppt.

10. Leeren Sie das Wasser aus der Tasse.

REINIGUNG DES WASSERBEHÄLTERS

Wenn sich über einen längeren Zeitraum 
Wasser im Behälter befi ndet, sollte dieser 
gereinigt werden.
1. Entsorgen Sie das restliche Wasser, 

indem Sie den Wasserbehälter 
entfernen, den Deckel abnehmen und 
ihn über dem Waschbecken auf den 
Kopf stellen.

2. Waschen Sie den Wasserbehälter, 
den Griff und den Deckel gründlich mit 
warmem Seifenwasser. Vergewissern 
Sie sich, dass sie gut ausgespült und 
getrocknet sind.

VORSICHT: Tauchen Sie das 
Hauptgehäuse des Geräts oder das 
Netzkabel und den Stecker NICHT in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

REINIGUNG DER PRIMA LATTE

1. Reinigen Sie das Gehäuse mit 
einem weichen, feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder Scheuerschwämme, da diese die 
Oberfläche zerkratzen können.

2. Lagern Sie die Siebträger NICHT im 
Brühkopf. Dies kann die Dichtung 
zwischen Brühkopf und Siebträger 
beim Espressobrühen beeinträchtigen.

ENTKALKUNG

Mineralablagerungen können die Funktion 
der Prima Latte beeinträchtigen. Entkalken 
Sie Ihr Gerät, wenn Sie feststellen, dass 
die Zubereitung von Espresso länger 
dauert oder wenn übermäßig viel Dampf 
entsteht. Außerdem kann es zu weißen 
Ablagerungen auf der Oberfl äche des 
Brühkopfs kommen.
Wie häufi g das Gerät gereinigt werden 
muss, hängt von der Wasserhärte ab. 
In der folgenden Tabelle fi nden Sie die 
empfohlenen Reinigungsintervalle.

EMPFOHLENE 
ENTKALKUNGSINTERVALLE

Wassertyp Häufi gkeit der 
Reinigung

Weiches Wasser 
(gefi ltertes Wasser) Alle 80 Brühzyklen

Hartes Wasser 
(Leitungswasser) Alle 40 Brühzyklen

Verwenden Sie eine Entkalkungslösung, 
die aus 50 % weißem Essig und 50 % 
sauberem Wasser besteht.
Verwenden Sie zum Entkalken des Geräts 
das Tiefenreinigungsverfahren. Weitere 
Informationen fi nden Sie im Abschnitt 
„Tiefenreinigung“.

BENACHRICHTIGUNG ÜBER DIE 
TIEFENREINIGUNG
Nach 200 Getränkezubereitungen leuchtet 
die LED der Reinigungsanzeige hell auf, 
um anzuzeigen, dass ein Reinigungszyklus 
erforderlich ist.

Die Reinigungsanzeige-LED leuchtet 
als Benachrichtigung, bis der 
Reinigungsvorgang abgeschlossen ist.
1. Wenn Sie einen weiteren Espresso, 

Latte oder Cappuccino zubereiten, 
erlischt die Reinigungsanzeige-
LED kurzzeitig, beginnt aber nach 
Abschluss der Zubereitung zu blinken.

2. Die Reinigungsanzeige-LED erlischt, 
wenn die Prima Latte ausgeschaltet 
wird.

3. Die Reinigungsanzeige-LED erlischt, 
wenn das Gerät abschaltet und in den 
Ruhemodus wechselt.

TIEFENREINIGUNG

Die Tiefenreinigung umfasst das Entkalken 
der Innenteile und die Reinigung des 
Aufschäumsystems.
1. Füllen Sie eine Lösung aus 50 % 

weißem Essig und 50 % sauberem 
Wasser in den Behälter. Mischen Sie 
die Lösung gründlich mit einem Löffel.

2. Stellen Sie den Drehknopf 
für den Milchbehälter in die 
Reinigungsposition „ “. Stellen Sie 
eine große Tasse (mindestens 475 
ml Fassungsvermögen) unter das 
Milchschaumröhrchen.

3. Drücken Sie 5 Sekunden lang 
die Reinigungstaste „ “, um den 
Tiefenreinigungsmodus zu aktivieren. 
Die LED auf der Start/Stopp-Taste 
beginnt zu blinken.

 •    Drücken Sie die Start/Stopp-Taste 
„ “. Die Pumpe schaltet sich 
etwa 7,5 Minuten lang mehrmals 
ein und aus. Dann erlischt die 
Reinigungsleuchte und zeigt an, 
dass der Reinigungsvorgang 
abgeschlossen ist.

4. Gießen Sie die restliche Lösung aus 
dem Wasserbehälter aus und ersetzen 
Sie sie durch sauberes Wasser. Füllen 
Sie den Behälter bis zur „MAX“-
Markierung mit sauberem Wasser.

5. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4 
nach Bedarf und verwenden Sie nur 
Leitungswasser, um Essigrückstände 
aus der Maschine zu spülen.

TIEFENREINIGUNG VON SIEBTRÄGERN 
UND FILTERN

Führen Sie alle 90 Tage eine 
Tiefenreinigung Ihres Filters durch, damit 
die Brühleistung optimal bleibt und Ihr 
Kaffee weiterhin hervorragend schmeckt. 
Entfernen Sie die Teile gemäß dieser 
Anleitung und spülen Sie sie in einer 
großen Schüssel mit warmem Wasser ab. 
Nach dem gründlichen Abspülen trocknen 
Sie die Teile ab und setzen sie wieder ein.
1. Um den Filter vom Siebträger zu 

entfernen, greifen Sie mit dem Finger 
den Rand des Filters und drücken Sie 
ihn nach oben, bis er sich löst.

2. Waschen Sie den Siebträger und 
die Filter mit warmem Seifenwasser. 
Achten Sie darauf, sie gut abzuspülen 
und abzutrocknen.

3. Setzen Sie den Filter wieder 
zusammen, indem Sie ihn fest in den 
Siebträger drücken, bis Sie ein Klicken 
hören.
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PROBLEM URSACHEN LÖSUNGEN

Es kommt kein 
Kaffee heraus.

• Kein Wasser im Behälter. • Wasser hinzufügen.
• Gerät wurde nicht vorbereitet. • Gerät vorbereiten (siehe 

Abschnitt „Wichtig – Prima 
Latte-Espressomaschine 
vorbereiten“).

• Kaffeemahlgrad ist zu fein. • Kaffee mittelfein mahlen.
• Zu viel Kaffee im Filter. • Filter mit weniger Kaffee 

befüllen.
• Gerät war nicht eingeschaltet 

oder eingesteckt.
• Gerät in die Steckdose 

stecken und einschalten.
• Kaffee wurde zu stark 

gestampft/gepresst.
• Filterkorb erneut füllen mit 

SANFT DRÜCKEN.
Kaffee läuft 
am Rand des 
Siebträgers heraus.

• Siebträger nicht bis zum 
Anschlag gedreht.

• Filterhalter bis zum Anschlag 
drehen.

• Kaffeesatz um den Rand des 
Filterkorbs.

• Rand abwischen.

• Zu viel Kaffee im Filter. • Mit weniger Kaffee füllen.
Milch ist nach dem 
Aufschäumen 
nicht schaumig 
oder kommt 
nicht aus dem 
Aufschäumrohr.

• Kein Dampf mehr. • Behälter mit ausreichend 
Wasser füllen.

• Milch ist nicht kalt genug. • Milch vor der Zubereitung 
von Cappuccino oder Latte 
abkühlen lassen.

• Das Aufschäumsystem ist 
blockiert.

• Befolgen Sie die 
Anweisungen zur Reinigung 
des Aufschäumsystems.

• Milchbehälter ist falsch 
eingesetzt.

• Überprüfen, ob der 
Milchbehälter richtig 
eingerastet und befestigt 
ist, damit er richtig mit 
der Espressomaschine 
verbunden ist.

Kaffee läuft zu 
schnell durch.

• Gemahlener Kaffee ist zu 
grob.

• Feineren Mahlgrad 
verwenden.

• Zu wenig Kaffee im Filter. • Mehr Kaffee in den Filter 
füllen.

Kaffee ist zu 
schwach.

• Einfacher Filter wird für 
doppelten Espresso 
verwendet.

• Doppelten Filter für doppelten 
Espresso verwenden.

• Gemahlener Kaffee ist zu 
grob.

• Feineren Mahlgrad 
verwenden.

HILFREICHE TIPPS UND FEHLERBEHEBUNG PROBLEM URSACHEN LÖSUNGEN
Die LEDs auf dem 
Bedienfeld blinken.

• Start/Stopp-Taste wurde 
gedrückt, bevor LEDs 
dauerhaft aufl euchteten, 
um Betriebsbereitschaft des 
Geräts anzuzeigen.

• Warten, bis LEDs 
durchgehend leuchten, um 
Betriebsbereitschaft des 
Geräts anzuzeigen.

Die LEDs für 
einfachen und 
doppelten 
Espresso blinken 
zusammen.

• Niedriger Wasserstand im 
Behälter.

• Behälter mit Wasser auffüllen 
und Vorbereitungsvorgang 
durchführen (siehe 
Abschnitt „Wichtig – Prima 
Latte- Espressomaschine 
vorbereiten“).
HINWEIS: Es ist nicht 
ungewöhnlich, dass etwas 
Dampf/Wasser aus dem 
Milchschaumröhrchen 
austritt.

Die Reinigungs-
LED bleibt an.

• Ihre Maschine zeigt 
an, dass sie für einen 
Reinigungszyklus bereit ist.

• Reinigungszyklus 
durchführen (siehe Abschnitt 
„Benachrichtigung zur 
Tiefenreinigung“).

Kaffee ist nicht 
heiß genug.

• Tasse zu kalt. • Erwärmen Sie die Tasse 
vor Gebrauch mit heißem 
Wasser.
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ABFALLENTSORGUNG
Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
recyceln Sie dort, wo es entsprechende 
Einrichtungen gibt. Für weitere 
Informationen zum Thema Recycling und 
WEEE- Richtlinie senden Sie uns gerne 
eine E-Mail an 
BrevilleEurope@newellco.com.

 

INFORMATIONEN ZUM 
ENERGIEVERBRAUCH UND 
ENERGIEMANAGEMENT:
Diese Kaffeemaschine entspricht 
den Ökodesign-Anforderungen 
gemäß der Verordnung (EU) 
2023/826 der Kommission für 
energieverbrauchsrelevante Produkte.

Die Zeitspanne, nach der das Gerät 
automatisch in den Aus-Modus wechselt, 
betrug weniger als 15 Minuten.

Stromverbrauch im Aus-Modus: 0,20 W

ERSATZTEILE
Ersatz- und Zusatzteile fi nden Sie unter 
www.breville.co.uk oder rufen Sie uns 
unter 0800 028 7154 an.

FEHLERBEHEBUNG
Informationen zur Fehlerbehebung und 
FAQs fi nden Sie unter: 
www.breville.co.uk/faqs

KUNDENDIENST UND 
ERSATZTEILE
Falls das Gerät nicht funktioniert, sich aber 
noch innerhalb der Garantiezeit befi ndet, 
bringen Sie das Produkt in das Geschäft 
zurück, in dem Sie es gekauft haben, um 
es dort umzutauschen. Bitte beachten Sie, 
dass ein gültiger Kaufnachweis erforderlich 
ist. Für weitere Unterstützung wenden Sie 
sich bitte an unseren Verbraucherservice 
unter 0800 028 7154 oder schreiben Sie 
eine E-Mail an: 
BrevilleEurope@newellco.com.

SEGURIDADDELPRODUCTO
Lea atentamente y guarde 
todas las instrucciones 
proporcionadas con el 
aparato. Breville es muy 
consciente de la seguridad 
cuando diseña y fabrica 
productos de consumo, pero 
también es esencial que el 
usuario del producto tenga 
cuidado al momento de 
usar un aparato eléctrico. A 
continuación, se enumeran 
las precauciones que son 
esenciales para usar un 
aparato eléctrico de forma 
segura.
• La limpieza y el 

mantenimiento no deben 
ser realizados por niños. 
Mantenga el aparato y su 
cable fuera del alcance de 
los niños. Los niños no 
deben usar este aparato.

• Este aparato puede ser 
utilizado por personas 
con capacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o 
con falta de experiencia 
y conocimiento si han 
recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso 
del aparato de manera 
segura y la comprensión 
de los peligros 
involucrados.

• Los niños no deben jugar 
con el aparato.

• Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser 

reemplazado por el 
fabricante, por el agente 
del servicio técnico 
del fabricante o por 
personas calificadas de 
manera similar para evitar 
cualquier peligro.

• Existe el riesgo de 
lesiones potenciales 
si la unidad se utiliza 
incorrectamente.

• No retire el portafiltros 
durante el suministro de 
espresso o el flujo de 
agua, ya que la unidad 
está bajo presión. 
Extracción del portafiltros 
durante cualquiera de 
estas operaciones pueden 
provocar quemaduras o 
lesiones.

 ! Este aparato genera calor durante su 
uso. Se deben tomar las precauciones 
adecuadas para evitar el riesgo de 
quemaduras, escaldaduras, incendios 
u otros daños a las personas o la 
propiedad causados por el contacto 
con el exterior mientras está en uso o 
durante el enfriamiento. Las superfi cies 
permanecerán calientes después de su 
uso.

 ! No coloque las manos directamente 
bajo el vapor, el agua caliente o el 
café expreso, ya que podría sufrir 
quemaduras o lesiones. 

 ! Nunca utilice este aparato para nada 
distinto a su uso previsto. Este aparato 
está diseñado para ser utilizado en el 
hogar y aplicaciones similares como:
–  áreas de cocina para el personal en 

tiendas, ofi cinas y otros entornos de 
trabajo;

– casas de campo;
–  por clientes en hoteles, moteles y 

otros entornos de tipo residencial;
–  y entornos tipo bed and breakfast. No 

utilice este aparato al aire libre.

ES
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 ! Asegúrese siempre de tener las manos 
secas antes de manipular el enchufe o 
encender el aparato.

 ! Coloque siempre la unidad sobre una 
superfi cie segura, estable, plana, seca 
y nivelada.

 ! No lo coloque encima de ningún otro 
aparato. 

 ! Este aparato no debe colocarse sobre 
o cerca de superfi cies potencialmente 
calientes (como una placa de gas o 
eléctrica). 

 ! No coloque el aparato sobre una llama 
de gas caliente, un elemento eléctrico o 
un horno caliente, ni cerca de ellos.

 ! No encienda este electrodoméstico 
con un cable o enchufe dañado, o 
si el electrodoméstico se ha dañado 
de alguna manera. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, por 
el agente del servicio técnico del 
fabricante o personas califi cadas de 
manera similar para evitar cualquier 
peligro.

 ! Asegúrese de que el aparato esté 
apagado y desenchufado de la toma de 
corriente después de su uso y antes de 
limpiarlo.

 ! Apague, desenchufe y deje enfriar 
siempre el aparato antes de quitar/
colocar piezas, limpiarlo o almacenarlo, 
en caso de que haya algún problema 
durante el proceso de preparación del 
café.

 ! Nunca sumerja el cuerpo principal del 
aparato, el cable de alimentación o 
el enchufe en agua o cualquier otro 
líquido.

 ! Nunca permita que el cable de 
alimentación cuelgue del borde de una 
encimera, toque superfi cies calientes o 
se anude, quede atrapado o pinzado.

 ! No permita que el cable de alimentación 
entre en contacto con las partes 
calientes de la máquina de espresso, 
incluida la placa para calentar tazas y la 
varilla de vapor y agua caliente.

 ! Nunca deje el aparato desatendido 
cuando esté en uso.

 ! La cafetera no debe colocarse en un 
armario cuando esté en uso.

 ! Evite derramar agua sobre el conector.

 ! Este aparato no está diseñado para ser 
operado por medio de un temporizador 
externo o un sistema de control remoto 
separado.

 ! No opere sin agua en el depósito. Llene 
el depósito solo con agua limpia y fría. 
Tenga en cuenta que la capacidad 
máxima del depósito es de 2,8 litros.

 ! No utilice ningún accesorio no 
recomendado por el fabricante, ya que 
esto puede provocar lesiones o daños 
al aparato. 

 ! Si tiene alguna duda sobre el 
funcionamiento y el uso de su aparato, 
visite el sitio Web de Breville o póngase 
en contacto con el Servicio de atención 
al consumidor de Breville (los datos 
se encuentran en la contraportada). 
Asegúrese de que se entienden las 
precauciones de seguridad anteriores.

SOLO PARA USO 
DOMÉSTICO

Botón de Inicio/Parada
El LED permanece completamente 
iluminado cuando está listo. Cuando se 
presiona, el LED parpadea para indicar 
que la preparación está en progreso.

Botón de encendido/ 
apagado
El LED se enciende y 
parpadea para indicar 
que la unidad se está 
calentando. Cuando 
está lista, permanece 
completamente 
iluminada y lista para 
usar.  

Cabezal de 
preparación
Consulte la sección 
“Colocación del 
portafiltros” para 
obtener información 
detallada. 
Portafi ltros
Consulte las secciones 
“Colocación del filtro 
en el portafiltros” 
y “Colocación del 
portafiltros” para 
obtener información 
detallada.
Tubo dispensador 
de leche espumosa
Dispensa leche 
espumosa en su 
bebida.
Ranura de ajuste de 
altura
Para tazas pequeñas.

Flotador de nivel de agua 
de la bandeja de goteo
Consulte la sección “Limpieza 
de la bandeja de goteo”.

Plataforma ajustable para 
tazas
Para tazas pequeñas.
La plataforma ajustable 
para tazas se puede quitar 
e insertar en la ranura de 
ajuste de altura. Consulte 
“Uso de la plataforma 
ajustable para tazas”.

Depósito de leche 
extraíble
Consulte la sección 
“Llenado del depósito 
de leche” para obtener 
información detallada.

Perilla de selección de 
modo
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Espresso manual
   Espumado de leche 

manual
Botón de limpiar 
Consulte la sección 
“Aviso de limpieza 
en profundidad” para 
obtener información 
detallada.
Perilla del depósito de 
leche 
Le permite cambiar entre:
• Espuma de leche: 

Consulte la sección 
“Llenado del depósito 
de leche”.

• Limpieza: Consulte 
la sección “Limpieza 
del depósito de leche 
y del sistema de 
espumado”. 

• Desbloquear: 
Consulte la sección 
“Limpieza del depósito 
de leche y del Sistema 
de espumado”.

Botón de selección de dosis
1 Dosis: Cuando se selecciona, vierte 
un solo dosis de espresso (30ml)
2 Dosis: Cuando se selecciona, vierte 
una dosis doble de espresso (60 ml)
NOTA: El último seleccionado (dosis 
simple o doble) siempre se iluminará 
hasta que se cambie.

CONOZCA SU MÁQUINA DE ESPRESSO
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Cuchara de medición y prensado

Portafi ltros

Filtro para una sola dosis de espresso

Filtro para doble dosis de espresso

USO DE LA PLATAFORMA 
AJUSTABLE PARA TAZAS
Puede quitar la plataforma ajustable para 
tazas para limpiar la bandeja de goteo 
o usarla en la ranura de ajuste de altura 
cuando use una taza pequeña.
Para quitar la plataforma ajustable para 
tazas, inclínela en un ángulo de 45° 
mientras la saca.

Para insertar la plataforma ajustable para 
tazas en la ranura de ajuste de altura, 
inclínela en un ángulo de 45° mientras la 
inserta en la ranura.

INTRODUCCIÓN AL ESPRESSO, 
AL CAPPUCCINOYALCAFÉ CON 
LECHE
¡Enhorabuena! Ha seleccionado el nuevo e 
innovador Breville® Prima Latte Espresso. 
Este dispositivo único ha sido diseñado 
para ayudarle a preparar deliciosos 
espressos, cappuccinos y cafés con 
leche de manera rápida, conveniente y 
automática con solo tocar un botón.
Lea atentamente TODAS las instrucciones, 
precauciones, notas y advertencias de 
este manual de instrucciones antes de 
usar este electrodoméstico. Cuando 
se utiliza esta unidad, algunas piezas 
y accesorios se calientan y necesitan 
enfriarse. El cuidado y el mantenimiento 
adecuados garantizarán una larga vida 
útil del dispositivo Prima Latte Espresso 
y un funcionamiento sin problemas. 
Guarde estas instrucciones y consúltelas 

con frecuencia para obtener consejos de 
limpieza y cuidado.

ESPRESSO

El espresso es un método único de 
preparación de café en el que el agua 
caliente se fuerza a través del café 
fi namente molido. Debido a su riqueza, 
el espresso generalmente se sirve 
en porciones de 30 a 60 ml en tazas 
demitasse.

CAPPUCCINO

Una bebida preparada con 
aproximadamente 1/3 de espresso, 1/3 de 
leche al vapor y 1/3 de leche espumosa.

CAFÉ CON LECHE

Una bebida preparada con 
aproximadamente 1/4 de espresso y 3/4 
de leche al vapor.

ANTES DE USAR EL APARATO POR 
PRIMERA VEZ

LIMPIEZA DEL PRIMA LATTE ANTES 
DEL PRIMER USO

Consulte la sección “Conozca su máquina 
de café espresso” para familiarizarse con 
el producto e identifi car todas sus partes.
1. Asegúrese de que el Prima Latte no 

esté enchufado a ninguna toma de 
corriente.

2. Retire las pegatinas y etiquetas de la 
unidad.

3. Retire el tapón rojo de la parte inferior 
del depósito de agua.

4. Primero, retire y lave el depósito 
de agua, el depósito de leche, los 
componentes del sistema de leche, el 
portafiltros, los dos filtros y la cuchara 
medidora/ protección con una mezcla 
de detergente suave y agua. Enjuague 
bien cada parte y colóquela de nuevo 
en la unidad.

5. Antes de colocar o quitar el portafiltros 
y cualquier filtro de la unidad, consulte 

Tubo dispensador de leche 
espumada

Palanca guía del tubo 
dispensador de leche espumada

Perilla de control de 
espuma de leche

Pajita de leche

Botón de liberación 
del depósito de leche

Depósito de leche (550 ml)

Boquilla de vapor

COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   64-65COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   64-65 2025/6/5   09:442025/6/5   09:44



6766

las instrucciones en la sección 
“Colocación del portafiltros”.

6. Para limpiar el interior del aparato, 
siga los pasos enumerados en la 
sección “Procedimiento de limpieza 
profunda” utilizando agua en ambos 
depósitos y sin café molido en el filtro.

 ADVERTENCIA: No sumerja el 
cuerpo principal del aparato, el cable 
de alimentación o el enchufe en agua 
ni intente alcanzar ninguna de sus 
partes internas.

IMPORTANTE: CEBE LA PRIMA LATTE

1. Llene el depósito de agua hasta la 
línea “MAX” y asegúrese de que el 
mismo esté colocado de forma segura 
en la unidad con la tapa cerrada.

2. Llene el depósito de leche con agua 
hasta el nivel MAX, luego deslícelo 
de nuevo en su lugar. Debería sentir 
que el depósito de leche encaja en su 
posición.

3. Seleccione un filtro de espresso 
simple o doble y colóquelo en el 
portafiltros. Inserte el portafiltros en el 
cabezal de preparación, asegurándose 
de que esté bien bloqueado al girar 
gradualmente el mango hacia la 
derecha hasta que esté alineado con 
el símbolo de bloqueo completo de la 
unidad “ ”, y la manija del portafiltros 
orientada directamente hacia usted. 
Luego, coloque una taza vacía grande 
(con al menos 325 ml de capacidad) 
debajo.

4. Enchufe el aparato a una toma de 
corriente adecuada.

5. Presione el botón de encendido 
“ ” ubicado en la parte frontal de la 
unidad. El LED del botón se ilumina 
y parpadea para indicar que se está 
encendiendo. Cuando está listo, el 
botón permanece completamente 
iluminado y entra en modo de espera.

6. Presione el botón de Selección de 
dosis para elegir la opción de doble 

dosis (2). El LED indicador (2) se 
iluminará.

7. Utiliza la perilla de selección de modo 
para seleccionar la opción Latte “ ”.

8. Presione el botón de Inicio/Parada 
“ ” para permitir que la unidad 
prepare con agua hasta que se 
detenga automáticamente. El LED del 
botón se iluminará y parpadeará para 
indicar que la preparación está en 
progreso.

9. Vacíe la taza y colóquela de nuevo en 
la unidad. Además, asegúrese de que 
la punta del tubo dispensador de leche 
espumosa esté dirigida hacia la taza.

10. Gire la perilla del depósito de leche en 
sentido contrario a las agujas del reloj 
a la posición de limpieza “ ”.

11. Presione el botón Limpiar “ ” para 
activar la función de limpieza. El LED 
del botón Limpiar “ ” se enciende y 
apaga para señalar que el ciclo de 
limpieza está en curso. Deje que el 
ciclo de limpieza se ejecute hasta 
que se detenga automáticamente, 
lo que tardará aproximadamente 50 
segundos.

12. Repita los pasos 8 a 11 para asegurar 
que la unidad esté completamente 
cebada.

13. Vacíe el agua restante en el depósito 
de leche y luego vuelva a colocarlo 
en su lugar. Debería sentir que el 
depósito de leche encaja en su 
posición

14. Ajuste la perilla del depósito de leche 
de nuevo a la posición vertical de 
espuma de leche.

 IMPORTANTE: Esto es fundamental 
para garantizar el correcto 
funcionamiento del siguiente ciclo de 
espresso/leche.

15. Vacía el agua de la taza.
16. Ahora, su unidad ya está preparada y 

lista para el uso.

CÓMO ELEGIR LA TAZA ADECUADA

Asegúrese de seleccionar su taza de 
acuerdo con la siguiente tabla:

BEBIDA TAZA SUGERIDA

Espresso Monodosis (1)
Doble (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Pequeño (1)
Grande (2)

250 ml 
300 ml 

Café con 
leche Pequeño (1)

Grande (2)
350 ml 
450 ml

NOTA: El volumen total de la bebida 
puede variar según el tipo de leche y la 
cantidad de espuma utilizada.

SELECCIONARELCAFÉADECUADO

EL CAFÉ

Para obtener el mejor sabor, use granos 
de calidad recién molidos específi camente 
para café espresso. Tenga en cuenta que 
el café molido solo conserva su sabor 
durante unos 7 u 8 días, siempre y cuando 
se almacene en un recipiente hermético en 
un lugar fresco y oscuro. Evite almacenar 
el café en el frigorífi co o congelador. Se 
recomienda moler los granos enteros 
justo antes de usarlos. Los granos de 
café pueden mantener su sabor hasta 4 
semanas cuando se almacenan en un 
recipiente hermético.

VAMOS A HACER UN CAFÉ

ENCENDIDO DEL DISPOSITIVO PRIMA 
LATTE

1. Asegúrese de que el Prima Latte esté 
enchufado a una toma de corriente 
adecuada.

2. Presione el botón de encendido 
“ ” ubicado en la parte frontal de la 
unidad. El LED del botón se ilumina 
y parpadea para indicar que se está 
encendiendo. Cuando está listo, el 
botón permanece completamente 
iluminado y entra en modo de espera.

LLENADO DEL DEPÓSITO DE AGUA

1. Llene el depósito de 
agua con agua (vea la 
Figura 1). Puede usar 
una jarra o sacarlo de la 
unidad y luego llenarlo 
bajo un grifo. Llene el 
depósito con la cantidad 
deseada de agua 
por debajo del nivel 
“MAX”. Utilice siempre 
agua fría para llenar el 
depósito de agua; NUNCA use agua 
tibia o caliente. Se recomienda usar 
agua filtrada para mejorar el sabor 
del café. El agua filtrada también se 
recomienda en áreas con agua dura.

2. Asegúrese de que la tapa del depósito 
de agua esté cerrada después de 
rellenarlo.

 NOTA: Si ha retirado el depósito de 
la unidad para llenarlo, entonces es 
una buena idea cerrar la tapa antes 
de volver a colocar el depósito en la 
unidad para evitar derrames.

 NOTA: Si no hay agua en el depósito, 
la bomba de la unidad se apaga 
automáticamente después de 
aproximadamente 20 segundos.

Figura 1
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LLENADO DEL DEPÓSITO DE LECHE

1. Si planea preparar un capuchino o 
un café con leche, tire suavemente 
del depósito de leche hacia adelante 
sacándolo de la unidad (consulte la 
Figura 2), luego retire el sistema de 
espumado de leche presionando el 
botón de liberación en el costado.

2. Vierta la cantidad deseada de leche 
fría que estima que necesitará, 
asegurándose de que esté por 
debajo del nivel “MAX” en el depósito 
(consulte la Figura 3). Llenar hasta la 
marca “MIN” le permitirá hacer una de 
las bebidas con leche existentes.

 NOTA: Puede usar el tipo de leche 
que prefiera, es decir, alternativas 
animales o vegetales, y aún así lograr 
excelentes resultados, pero para 
obtener mejores resultados con leches 
vegetales le recomendamos usar 
variaciones específicas para baristas.

3. Vuelva a colocar el sistema de 
espumado de leche presionándolo 
de nuevo en su lugar hasta que el 
botón de liberación haga clic para 
bloquear. Luego, deslice el depósito 
de leche nuevamente en la unidad, 
asegurándose de que quede bien 
ajustado. Debería sentir que el 
depósito de leche encaja en su lugar.

 NOTA: El canal de la leche debe 
enjuagarse después de cada uso. 
Consulte “Limpieza del sistema de 
espumado”.

4. Si queda algo de leche en el depósito 
después de preparar su bebida, puede 
guardarla en el frigorífico.

NOTA: Si el depósito de leche no está 
conectado a la unidad, solo funcionarán 
las funciones de espresso y espresso 
manual. Si se seleccionan las funciones 
de café con leche, cappuccino o espuma 
de leche manual, la función no continuará 
y el LED del botón de inicio/parada “ ” 
parpadeará.

NOTA IMPORTANTE: Cuando inserte 
el depósito de leche, asegúrese de que 
encaje completamente en la máquina de 
espresso. Debería sentir que el depósito 
de leche encaja en su posición. Si el 
depósito de leche se conecta después 
de que la máquina se haya calentado, el 
LED de encendido parpadeará mientras 
se calienta el sistema de espumado de 
leche. Este comportamiento es normal y 
esperado.

USO DEL PORTAFILTROS

ELECCIÓN DEL FILTRO

Seleccione el fi ltro que se utilizará de la 
siguiente manera:
1. PARA UN SOLO CAFÉ ESPRESSO: 

Utilice la canasta de filtro único 
cuando use café molido.

2. PARA UN DOBLE CAFÉ ESPRESSO: 
Utiliza la cesta de filtro doble.

Puede preparar dos dosis individuales de 
espresso simultáneamente insertando la 
plataforma de taza ajustable en la ranura 
de ajuste de altura y colocando dos tazas 
pequeñas debajo del portafi ltros.
Tenga en cuenta que con algunas tazas 
demitasse, es posible que dos tazas no 
puedan caber una al lado de la otra en la 
plataforma ajustable para tazas.

MIN

MAX

Figura 2 Figura 3

COLOCAR EL FILTRO EN EL 
PORTAFILTROS

1. Presione firmemente el filtro en el 
portafiltros hasta que haga clic.

2. Para quitar el filtro del portafiltros para 
limpiarlo, use un dedo para agarrar el 
borde del filtro y empujarlo hacia arriba 
hasta que este se desprenda.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el 
fi ltro se haya enfriado antes de retirarlo del 
portafi ltros.

LLENADO DE CAFÉ

PARA EL CAFÉ MOLIDO:

1. Llene el filtro con café espresso recién 
molido finamente, dejando unos 3 mm 
del borde (NO llene en exceso).

2. Usando la parte de apisonamiento 
de la cuchara, presione firmemente 
los posos de café hacia abajo para 
asegurarse de que estén compactos y 
uniformes.

 NOTA: La parte superior de la sección 
recta del apisonador debe estar 
aproximadamente al nivel de la parte 
superior del portafiltro para garantizar 
que los posos de espresso estén 
compactos y nivelados.

3. Limpie el exceso de café en el borde 
para garantizar un ajuste adecuado 
debajo del cabezal de preparación de 
la unidad.

COLOCACIÓNDELPORTAFILTROS
1. Coloque el portafiltros debajo del 

cabezal de preparación de la unidad.

2. Alinee la manija con el icono de 
bloqueo abierto de la unidad “ ” para 
que encaje en la ranura. 

3. Gire gradualmente la manija hacia la 
derecha hasta que esté alineada con 
el símbolo de bloqueo completo de la 
unidad “ ”, y la manija del portafiltros 
esté orientada directamente hacia 
usted.

3mm
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3. Presione el botón Inicio/Parada “ ” 
para comenzar a preparar. El LED del 
botón se iluminará y parpadeará para 
indicar que la preparación está en 
progreso.

4. La máquina comenzará a preparar 
el espresso según su selección. 
Una vez que se complete el proceso 
de preparación, se detendrá 
automáticamente y se pondrá en 
modo de espera. ¡Tu delicioso 
espresso ya está listo para disfrutar!
NOTA: Si desea preparar menos 
café que la cantidad preestablecida, 
presione el botón Start/Stop “ ” en 
cualquier momento durante el proceso 
de preparación para detenerse cuando 
alcance la cantidad deseada de café.

5. Para preparar manualmente su bebida, 
use la perilla de selección de modo 
para seleccionar la opción dosificación 
manual “ ”, y luego presione el botón 
Start/ Stop “ ” para comenzar la 
preparación. Cuando tenga la cantidad 
deseada de espresso, presione el 
botón Start/Stop “ ” nuevamente 
para detener la máquina.
NOTA: Si no se detiene manualmente, 
la unidad dejará de preparar 
automáticamente después de 200 ml 
(o alrededor de 1 minuto).

PREPARACIÓN DEL CAPPUCCINO

1. Retire el depósito de leche del Prima 
Latte y agregue la cantidad de leche 
fría que necesita en el depósito. 
Consulte la sección “Llenado del 
depósito de leche” para obtener 
instrucciones detalladas.

2. Gire la perilla del depósito de leche 
a la posición vertical de espuma de 
leche.

3. Utiliza la perilla de selección de modo 
para seleccionar la opción Cappuccino  
“ ”. 

4. Realice una de las siguientes acciones
 •    Presione el botón de Selección de 

dosis para elegir la opción (1) para 
preparar un cappuccino pequeño. 
El indicador El LED (1) se iluminará 
cuando se seleccione una taza 
pequeña de cappuccino.

 •    Presione el botón de Selección de 
dosis para elegir la opción (2) para 
preparar un cappuccino grande. 
El indicador LED (2) se iluminará 
cuando se seleccione una taza 
grande de cappuccino.

5. Presione el botón de Inicio/Parada 
“ ” para comenzar a preparar. 
El LED del botón se iluminará y 
parpadeará para indicar que la 
preparación está en progreso.

ADVERTENCIA: Asegúrese de evitar 
presionar accidentalmente cualquiera 
de los botones.
ADVERTENCIA: El portafiltros DEBE 
estar en la posición de bloqueado “ ” 
antes de empezar a preparar.

COLOCACIÓN DE LA(S) TAZA(S)
1. Para cualquier bebida a base de 

leche, ajuste la plataforma ajustable 
para tazas de forma que el borde de la 
taza esté cerca de la boquilla de leche 
moviéndola a la ranura de ajuste de 
altura que sea más adecuada.
NOTA: La plataforma ajustable para 
tazas está diseñada solo para encajar 
en la ranura en la orientación correcta.
ADVERTENCIA: Cuando prepare 
un cappuccino o un café con leche, 
asegúrese de usar la palanca del 
tubo de espuma para colocar el tubo 
dispensador de leche espumosa 
dentro del borde de la taza.

2. Si utiliza una taza más grande para 
preparar cappuccino o café con leche, 
mantenga la plataforma ajustable para 
tazas en la bandeja de goteo.

3. En el caso de las tazas altas y las 
tazas “para llevar”, se pueden quitar 
tanto la placa de la bandeja de goteo 
como la bandeja de goteo. Cuando 
se sacan ambos y se coloca la 
taza directamente en la base de la 
máquina, la altura máxima de una taza 
es de aproximadamente 127 mm.

IMPORTANTE: Cuando prepare un 
cappuccino o un café con leche, ajuste la 
palanca del tubo de espuma para colocar 
el tubo dispensador de leche espumosa 
dentro de la taza que se está utilizando.

SELECCIONAR LA FUNCIÓN

PREPARACIÓN DEL ESPRESSO
NOTA: Si solo está preparando un café 
espresso, no es necesario conectar el 
depósito de leche. Cuando el depósito de 
leche no está conectado, el Prima Latte 
solo le permitirá seleccionar los botones de 
espresso.
1. Utiliza la perilla de selección de modo 

para seleccionar la opción Espresso 
“ ”.

2. Realice una de las siguientes acciones:
 •    Presione el botón de Selección 

de dosis para elegir la opción (1) 
para preparar una sola dosis de 
espresso. El LED indicador (1) se 
iluminará para indicar un espresso 
de una única dosis.

 •    Presione el botón de Selección de 
dosis para elegir la opción (2) para 
preparar una dosis doble (o dos 
dosis individuales) de espresso. El 
LED indicador (2) se iluminará para 
indicar un espresso de doble dosis.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

=30 ml 

=60 ml 

=30 ml 

=60 ml 
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Consulte la sección “Llenado del 
depósito de leche” para obtener 
instrucciones detalladas.

2. Gire la perilla del depósito de leche a la 
posición vertical de espuma de leche.

3. Use la perilla de selección de modo 
para elegir la opción de Espumado 
Manual de Leche “ ”.

 NOTA: Cuando se selecciona la 
opción “ ” de espumado de leche 
manual, la opción de selección de 
dosis queda inactiva.

4. Presione el botón Inicio/Parada 
“ ” El LED del botón se iluminará 
y parpadeará para indicar que 
lapreparación de espuma está en 
progreso.

5. Cuando tenga la cantidad deseada 
de espresso, presione el botón Inicio/ 
Parada “ ” nuevamente para detener 
la máquina.

 NOTA: La unidad dejará de dispensar 
automáticamente la leche espumosa 
después de 45 segundos si no se 
detiene manualmente.

DESPUÉS DE PREPARAR SUS 
BEBIDAS CON LECHE

Una vez que termine de preparar su 
bebida con leche, tiene dos opciones 
para manejar el depósito de leche: 
almacenar el depósito de leche de la 
unidad directamente en el frigorífi co 
para uso futuro o desechar la leche 
sobrante. Independientemente de su 
elección, recuerde siempre ejecutar un 
ciclo de limpieza para limpiar el sistema 

de espumado de leche después de 
cada uso. Esto también se puede hacer 
con el depósito de leche aún en su 
lugar (consulte Limpieza del sistema de 
espumado: con leche en el depósito).

FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO

ADespués de 15 minutos de inactividad, 
el Prima Latte se apaga automáticamente. 
Cuando se apaga la unidad, todos los 
indicadores LED se apagan y quedan 
inactivos. Presione el botón de encendido 
“ ” para activar la unidad.
NOTA: Cuando no esté en uso, la unidad 
debe apagarse con el botón de encendido 
“ ”. No se recomienda dejarlo en el modo 
“Apagado automático” durante períodos 
prolongados. Además, cuando no se 
utilice durante períodos prolongados, se 
recomienda desenchufar o apagar la toma 
de corriente.

LIMPIEZA DE SU MÁQUINA
El LED de limpieza permanecerá iluminado 
cuando su máquina esté lista para un 
ciclo de limpieza. Apague siempre la 
alimentación, desconéctela y deje que 
se enfríe antes de quitar las piezas para 
limpiarlas.

LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE GOTEO

Vacíe la bandeja de goteo según sea 
necesario. Si el fl otador rojo de nivel de 
agua de la bandeja de goteo es visible 
a través de la plataforma ajustable para 
tazas, retire la plataforma ajustable para 
tazas (consulte “Uso de la plataforma 
ajustable para tazas”) y vacíe con cuidado 
la bandeja de goteo. La bandeja de goteo 
se puede levantar agarrando su asa.

6. La máquina comenzará a preparar 
el cappuccino según su selección. 
Una vez que se complete el proceso 
de preparación, se detendrá 
automáticamente y se pondrá en 
modo de espera. ¡Su delicioso 
cappuccino ya está listo para disfrutar!

 NOTA: Si desea preparar menos 
capuchino que la cantidad 
preestablecida, presione el botón 
Start/Stop “ ” en cualquier momento 
durante el proceso de preparación 
para detenerse cuando alcance la 
cantidad deseada.

PREPARANDO UN CAFÉ CON LECHE

1. Retire el depósito de leche del Prima 
Latte y agregue la cantidad de leche 
fría que necesita en el depósito. 
Consulte la sección “Llenado del 
depósito de leche” para obtener 
instrucciones detalladas.

2. Gire la perilla del depósito de leche 
a la posición vertical de espuma de 
leche.

3. Gira la perilla de selección de modo 
para seleccionar la opción café con 
leche “ ”.

4. Realice una de las siguientes 
acciones:

 •    Presione el botón de Selección 
de dosis para elegir la opción (1) 
para preparar un café con leche 
pequeño. El indicador LED (1) se 
iluminará cuando se seleccione una 
taza pequeña de café con leche.

 •    Presione el botón de Selección de 
dosis para elegir la opción (2) para 
preparar un café con leche grande. 
El LED indicador (2) se iluminará 
cuando se seleccione una taza 
grande de café con leche.

5. Presione el botón Inicio/Parada “ ” 
para comenzar a preparar. El LED del 
botón se iluminará y parpadeará para 
indicar que la preparación está en 
progreso.

6. La máquina comenzará a preparar el 
café con leche según su selección. 
Una vez que se complete el proceso 
de preparación, el aparato se detendrá 
automáticamente y se pondrá en 
modo de espera. ¡Su delicioso café 
con leche ya está listo para disfrutar!

 NOTA: Si desea preparar menos 
café con leche que la cantidad 
preestablecida, presione el botón 
Inicio/Parada “ ” en cualquier 
momento durante el proceso de 
preparación para detenerse cuando 
alcance la cantidad deseada.

PREPARACIÓN DE LECHE ESPUMOSA

El Prima Latte también le permite preparar 
solo leche espumosa. Para añadir más 
espuma a su bebida o para preparar leche 
espumosa para otras bebidas como un 
macchiato, chocolate caliente o chai latte, 
haga lo siguiente:
1. Retire el depósito de leche del Prima 

Latte y agregue la cantidad de leche 
fría que necesita en el depósito. 

=30 ml 

=60 ml 
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LIMPIEZA DEL CABEZAL DE 
PREPARACIÓN, EL PORTAFILTROS 
Y LOS FILTROS
1. Presione el botón de encendido 

“ ” para apagar la Prima Latte. La 
unidad está apagada cuando el LED 
del botón de encendido está apagado. 
Desconecte el cable de alimentación 
de la toma de corriente.

 ADVERTENCIA: Es posible que 
algunas piezas metálicas aún estén 
calientes. NO los toque con las manos 
hasta que se enfríen.

2. Retire el portafiltros y deseche los 
posos de café usados. Lave bien el 
portafiltros y el filtro con agua tibia y 
jabón, luego enjuáguelos y séquelos 
bien.

 NOTA: NO limpie el portafiltros y los 
filtros en el lavavajillas. Para obtener 
instrucciones sobre cómo limpiarlos 
en profundidad, consulte la sección 
“Procedimiento de limpieza profunda 
del portafiltros y filtros”.

3. Use un paño húmedo o una servilleta 
de papel para limpiar la parte inferior 
del cabezal de preparación en la 
unidad, eliminando los restos de café 
molido.

4. Coloque el portafiltros sin el filtro de 
nuevo en el cabezal de preparación y 
asegúrelo firmemente en su lugar.

5. Coloque una taza grande y vacía (de 
al menos 325 ml de capacidad) debajo 
del portafiltros.

6. Conecte el cable de alimentación 
a la toma de corriente. Presione el 
botón de encendid “ ” para encender 
la unidad. La luz LED del botón de 
encendido se encenderá.

7. Presione el botón de Selección de 
dosis para elegir la opción de doble 
taza (2). El LED indicador (2) se 
iluminará.

8. Gira la perilla de selección de modo a 
la opción Espresso “ ”. 

Además, limpie semanalmente la bandeja 
de goteo y la plataforma ajustable para 
tazas con agua tibia y una pequeña 
cantidad de jabón para platos no abrasivo. 
Enjuáguelos y séquelos bien después.

LIMPIEZADELSISTEMADEESPUMADO 
– CON LECHE EN EL DEPÓSITO
1. Asegúrese de que el depósito de 

leche y el sistema de espuma estén 
insertados correctamente en el Prima 
Latte.

2. Coloque un vaso vacío grande (de al 
menos 325 ml de capacidad) debajo 
del tubo dispensador de espuma.

3. Gire la perilla del depósito de leche en 
sentido contrario a las agujas del reloj 
a la posición de limpieza “ ”.

4. Presione el botón limpiar “ ” o una 
vez para activar la función de limpieza. 
El Prima Latte liberará vapor a través 
del tubo dispensador de espuma. Deje 
que el ciclo de limpieza se ejecute 
hasta que ya no vea que sale agua del 
tubo, o deje que el ciclo funcione hasta 
que se detenga automáticamente. 
El icono de limpieza “ ” se apagará 
cuando se haya completado el ciclo de 
limpieza. Deseche el agua en la taza.

 NOTA: La unidad ejecutará el ciclo de 
limpieza durante aproximadamente 50 
segundos.

5. Gire la perilla del depósito de leche 
de nuevo a la posición de espuma 
(esto es fundamental para garantizar 
el correcto funcionamiento de la 
siguiente bebida).

LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE 
LECHE Y DEL SISTEMA DE 
ESPUMADO
Aunque la leche sobrante se puede 
almacenar en el depósito de leche 
del frigorífi co, es importante limpiar 
manualmente el depósito y el sistema de 
espumado con regularidad para evitar 
obstrucciones y acumulación de residuos 
y para mantener el rendimiento de la 
espuma.
1. Retire el depósito de leche y el 

sistema de espuma del Prima Latte 
tirando suavemente hacia adelante.

2. Retire el sistema de espumado de la 
parte superior del depósito usando el 
botón de liberación en el lateral.

3. Retire todas las partes del sistema 
de espuma del Prima Latte: retire el 
tubo dispensador de leche, la pajita, 
la perilla del depósito de leche y la 
boquilla de vapor.

4. Deseche la leche, luego lave bien 
el depósito de leche y las piezas del 
sistema de espuma con agua tibia y 
jabón. Enjuáguelos y séquelos bien.

 NO use limpiadores abrasivos y 
estropajos, ya que rayarán el acabado.

 NOTA: El depósito de leche es apto 
para lavavajillas (rejilla superior). NO 
coloque el sistema de espumado en el 
lavavajillas.

Depósito de leche

Desbloqueo y bloqueo de la boquilla 
de vapor (gire para bloquear)

Retire el botón del depósito de leche 
girándolo hacia el icono de desbloqueo 

(como se muestra en la imagen de arriba) y 
tirando de él hacia usted para desprenderlo. 
Una vez retirado, asegúrese de enjuagar el 

orifi cio de ventilación con agua.

Orificio de ventilación
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9. Presione el botón de Inicio/Parada 
“ ” para permitir que la unidad 
prepare con agua hasta que se 
detenga automáticamente.

10. Vacía el agua de la taza.

LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE AGUA

Si se deja agua en el depósito durante 
un período prolongado, se recomienda 
limpiarlo.
1. Deseche el agua restante retirando el 

depósito de agua, quitando la tapa y 
dándole la vuelta boca abajo sobre el 
fregadero.

2. Lave bien el depósito de agua, el 
mango y la tapa con agua tibia y 
jabón. Asegúrese de que estén bien 
enjuagados y secos.

ADVERTENCIA: NO sumerja el cuerpo 
principal del aparato, el cable de 
alimentación o el enchufe en agua o 
cualquier otro líquido.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO PRIMA 
LATTE

1. Limpie la carcasa con un paño suave 
y húmedo. Evite usar limpiadores 
abrasivos o estropajos, ya que pueden 
rayar el acabado.

2. NO almacene ninguno de los 
portafiltros en el cabezal de 
preparación. Esto puede afectar 
negativamente el sellado entre el 
cabezal de preparación y el portafiltros 
durante la preparación de espresso.

DESCALCIFICACIÓN

La acumulación de depósitos minerales en 
el Prima Latte afectará el funcionamiento 
del aparato. Su dispositivo necesita una 
descalcifi cación cuando comienza a 
notar un aumento en el tiempo necesario 
para preparar espresso o cuando hay un 
exceso de vapor. Además, es posible que 
observe una acumulación de depósitos 
blancos en la superfi cie del cabezal de 
preparación.

La frecuencia de la limpieza depende de la 
dureza del agua utilizada. En la siguiente 
tabla se indican los intervalos de limpieza 
sugeridos.

INTERVALOS DE DESCALCIFICACIÓN 
SUGERIDOS

Tipo de agua Frecuencia de 
limpieza

Agua blanda (agua 
fi ltrada)

Cada 80 ciclos de 
preparación

Agua dura (agua 
del grifo)

Cada 40 ciclos de 
preparación

Utilice una solución descalcifi cadora que 
comprenda un 50% de vinagre blanco y un 
50% de agua limpia.
Para descalcifi car la unidad, utilice el 
procedimiento de limpieza profunda. 
Consulte la sección “Procedimiento de 
limpieza profunda”.

AVISO DE LIMPIEZA PROFUNDA

Después de 200 ciclos de bebidas, el LED 
del indicador de limpieza se enciende 
intensamente para señalar que se necesita 
un ciclo de limpieza.

El LED indicador de limpieza permanecerá 
encendido como aviso hasta que se 
complete el procedimiento de limpieza.
1. Si prepara otro espresso, café 

con leche o cappuccino, el LED 
indicador de limpieza se apagará 
momentáneamente, pero comenzará a 
parpadear una vez que se complete la 
preparación.

2. El LED indicador de limpieza se 
apagará cuando se apague el Prima 
Latte.

3. El LED indicador de limpieza se 
apagará cuando la unidad se apague y 
entre en modo de suspensión.

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA 
PROFUNDA

El procedimiento de limpieza profunda 
incluye la descalcifi cación de las piezas 
internas y la limpieza del sistema de 
espumado.
1. Vierta una solución de 50% de vinagre 

blanco y 50% de agua limpia en el 
depósito. Revuelva la solución con 
una cuchara para asegurarse de que 
se mezcle correctamente.

2. Gire la perilla del depósito de leche 
a la posición limpiar “ ”. Coloque 
una taza grande (de al menos 475 
ml de capacidad) debajo del tubo 
dispensador de leche espumada.

3. Presione el botón Limpiar “ ” durante 
5 segundos para activar el modo 
de limpieza profunda. El LED del 
botón de Inicio/Parada comenzará a 
parpadear.

 •    Presione el botón Inicio/Parada 
“ ”. La bomba se encenderá y 
apagará varias veces durante unos 
7,5 minutos. La luz de limpieza se 
apagará, indicando que el proceso 
de limpieza ha finalizado.

4. Vierta la solución restante del depósito 
de agua y reemplácela con agua 
limpia. Llene el depósito con agua 
limpia hasta la línea de nivel “MAX”.

5. Repita los pasos 1 a 4 según sea 
necesario, usando solo agua del grifo 
para enjuagar cualquier rastro restante 
de vinagre de la máquina.

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA 
PROFUNDA DE PORTAFILTROS Y 
FILTROS
Limpie a fondo su fi ltro cada 90 días 
para obtener un rendimiento óptimo 
de preparación y mantener un sabor 
excelente de su café.
Siga estas instrucciones de desmontaje 
y enjuague las piezas en un recipiente 
grande con agua tibia.
Una vez enjuagadas a fondo, séquelas y 
vuélvalas a montar.
1. Para quitar el filtro del portafiltros, use 

su dedo para agarrar el borde de el 
filtro y empújelo hacia arriba hasta que 
se desprenda.

2. Lave el portafiltro y los filtros con 
agua tibia y jabón. Asegúrese de 
enjuagarlos y secarlos bien.

3. Vuelva a montar presionando 
firmemente el filtro en el portafiltros 
hasta que oiga un clic.
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PROBLEMA CAUSAS SOLUCIONES

El café no sale. • No hay agua en el depósito. • Añadir agua.
• La unidad no está cebada. • Cebe la unidad (consulte la 

sección “Importante: cebar la 
máquina de espresso Prima 
Latte”)

• El café molido es demasiado 
fi no.

• Muela café de molido medio.

• Demasiado café en el fi ltro. • Llene el fi ltro con menos 
café.

• El electrodoméstico no estaba 
encendido o enchufado.

• Enchufe la unidad a la toma 
de corriente y enciéndala.

• El café se ha prensado/ 
comprimido demasiado.

• Rellene la cesta del fi ltro 
con café y apisónelo 
suavemente.

El café sale por 
el borde del 
portafi ltros.

• El portafi ltros no está girado 
a la posición de bloqueo 
completo.

• Gire el soporte del fi ltro 
a la posición de bloqueo 
completo.

• Posos de café alrededor del 
borde de la cesta del fi ltro.

• Limpie el borde.

• Demasiado café en el fi ltro. • Llene con menos café.
La leche no está 
espumosa después 
de espumar o no 
sale del tubo de 
espumado.

• Se ha quedado sin vapor. • Asegúrese de que haya 
sufi ciente agua en el 
depósito de agua.

• La leche no está lo 
sufi cientemente fría.

• Enfríe la leche antes de 
preparar cappuccino o café 
con leche.

• El sistema espumador está 
bloqueado.

• Siga las instrucciones 
para limpiar el sistema 
espumador.

• El depósito de leche no está 
bien colocado.

• Verifi que que el depósito 
de leche haya encajado 
en su posición y esté 
colocado correctamente para 
acoplarse completamente 
con la cafetera espresso.

El café sale 
demasiado rápido.

• El café molido es demasiado 
grueso.

• Use un molido más fi no.

• No hay sufi ciente café en el 
fi ltro.

• Llene el fi ltro con más café.

CONSEJOS ÚTILES Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PROBLEMA CAUSAS SOLUCIONES
El café es 
demasiado fl ojo.

• Uso de un solo fi ltro para 
doble dosis de espresso.

• Use un doble fi ltro para la 
dosis doble de espresso.

• El café molido es demasiado 
grueso.

• Use un molido más fi no.

Los LED del panel 
de control están 
parpadeando.

• Se presionó el botón de 
Inicio/ Parada antes de que 
los LED se iluminaran de 
forma fi ja para indicar que la 
máquina está lista.

• Espere hasta que los LED se 
iluminen de forma fi ja para 
indicar que la máquina está 
lista.

Los LED de 1 
dosis y 2 dosis 
parpadean juntos.

• Bajo nivel de agua en el 
depósito.

• Vuelva a llenar el depósito 
de agua y ejecute el 
procedimiento de cebado 
(consulte la sección 
“Importante: cebar la 
máquina de espresso Prima 
Latte”). 
NOTA: Es normal ver algo 
de vapor/agua saliendo del 
tubo dispensador de leche 
espumosa.

El LED de limpieza 
permanece 
encendido.

• Su máquina le informa que 
está lista para que se realice 
un ciclo de limpieza.

• Realice el ciclo de limpieza 
(consulte la sección 
“Notifi cación de limpieza”).

El café no está lo 
sufi cientemente 
caliente.

• La taza está demasiado fría. • Entibie la taza con agua 
caliente antes de usarla.
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ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
Los residuos de productos eléctricos 
no deben desecharse con la basura 
doméstica. Por favor, recicle donde haya 
instalaciones para ello. Envíenos un correo 
electrónico a BrevilleEurope@newellco. 
com para conseguir más información sobre 
reciclaje y RAEE.

 

INFORMACIÓN SOBRE CONSUMO 
DE ENERGÍA Y GESTIÓN 
ENERGÉTICA:
Esta cafetera cumple con los requisitos de 
ecodiseño establecidos en el Reglamento 
(UE) 2023/826 de la Comisión para 
productos relacionados con la energía.

El período tras el cual el equipo pasa 
automáticamente al modo apagado fue 
inferior a 15 minutos.

Consumo de energía en modo apagado: 
0,20 W

PIEZAS DE REPUESTO
Para piezas adicionales o de repuesto, 
visite www.breville.co.uk o llámenos al 
0800 028 7154.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Para solucionar problemas y preguntas 
frecuentes, visite: 
www.breville.co.uk/faqs

SERVICIOPOSTVENTAYPIEZASDE 
REPUESTO
En el caso de que el aparato no funcione 
pero esté en garantía, devuelva el 
producto al lugar donde lo compró para 
un reemplazo. Tenga en cuenta que se 
requerirá una forma válida de comprobante 
de compra. Para obtener asistencia 
adicional, póngase en contacto con 
nuestro Departamento de Atención al 
Cliente en el 0800 028 7154 o por correo 
electrónico: 
BrevilleEurope@newellco.com.

SEGURANÇA DO PRODUTO
Leia atentamente e guarde 
todas as instruções 
fornecidas com o aparelho. 
A Breville é muito 
consciente da segurança 
ao projetar e fabricar 
produtos de consumo, 
mas é essencial que o 
usuário do produto também 
tenha cuidado ao usar um 
aparelho elétrico. Abaixo 
estão listadas as precauções 
essenciais para o uso 
seguro de um aparelho 
elétrico.
• A limpeza e a manutenção 

não devem ser realizadas 
por crianças. Mantenha o 
aparelho e o cabo fora do 
alcance de crianças. Este 
aparelho não deve ser 
utilizado por crianças.

• Este aparelho pode ser 
utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência e 
conhecimentos, desde 
que tenham recebido 
supervisão ou instruções 
sobre a utilização do 
aparelho de forma segura 
e compreendam os 
perigos envolvidos.

• As crianças não devem 
brincar com o aparelho. 

• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, 

pelo seu agente de 
assistência técnica ou por 
pessoas com qualificações 
semelhantes, de modo a 
evitar qualquer perigo.

• Há risco de possíveis 
ferimentos se a unidade 
for utilizada de forma 
incorreta.

• Não remova o porta-filtro 
durante a confecção do 
expresso ou o fluxo de 
água, pois a unidade 
está sob pressão. A 
remoção do porta-filtro 
durante qualquer uma 
dessas operações pode 
causar queimaduras ou 
ferimentos.

 ! Este aparelho gera calor durante 
o uso. Devem ser tomadas as 
devidas precauções para evitar o 
risco de queimaduras, escaldaduras, 
incêndios ou outros danos a pessoas 
ou propriedades causados pelo 
contato com o exterior durante o uso 
ou o resfriamento. As superfícies 
permanecerão quentes após o uso.

 ! Não coloque as mãos diretamente sob 
o vapor, água quente ou café expresso, 
pois isso pode causar queimaduras ou 
ferimentos. 

 ! Nunca use este aparelho para outra 
fi nalidade que não seja a prevista. Este 
aparelho foi projetado para ser usado 
em aplicações domésticas e similares, 
como:
–  áreas de cozinha para funcionários 

em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;

– casas de fazenda;
–  por clientes em hotéis, motéis e 

outros ambientes do tipo residencial;
–  ambientes do tipo pousada. Não use 

este aparelho em ambientes externos.
 ! Sempre verifi que se as mãos estão 
secas antes de manusear o plugue ou 
ligar o aparelho.

PT
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 ! Sempre coloque a unidade em uma 
superfície segura, estável, plana, seca 
e nivelada.

 ! Não coloque em cima de nenhum outro 
aparelho. 

 ! Este aparelho não deve ser colocado 
sobre ou próximo a nenhuma superfície 
potencialmente quente (como um fogão 
a gás ou elétrico).

 ! Não coloque um aparelho sobre ou 
perto de uma chama de gás quente, 
elemento elétrico ou sobre um forno 
aquecido.

 ! Não opere este aparelho com um cabo 
ou plugue danifi cado ou se o aparelho 
tiver sido danifi cado. Se o cabo de 
alimentação estiver danifi cado, ele 
deverá ser substituído pelo fabricante, 
por assistência autorizada ou por 
pessoas igualmente qualifi cadas para 
evitar riscos.

 ! Certifi que-se de que o aparelho esteja 
desligado e desconectado da tomada 
de alimentação após o uso e antes da 
limpeza.

 ! Sempre desligue, desconecte da 
tomada e deixe esfriar antes de 
remover/montar peças, limpar ou 
armazenar, se houver algum problema 
durante o processo de preparo do café.

 ! Nunca mergulhe o corpo principal do 
aparelho ou o cabo de alimentação e o 
plugue na água ou em qualquer outro 
líquido.

 ! Nunca deixe o cabo de alimentação 
pendurado na borda de uma bancada, 
nem que toque em superfícies quentes, 
nem que fi que com nós, preso ou 
apertado. 

 ! Não permita que o cabo de alimentação 
entre em contato com as partes quentes 
da máquina de café expresso, incluindo 
a placa de aquecimento de xícaras e o 
tubo de vapor e água quente.

 ! Nunca deixe o aparelho sem supervisão 
quando estiver em uso.

 ! A cafeteira não deve ser colocada em 
um armário quando estiver em uso. 

 ! Evite derramar água sobre o conector. 
 ! Este aparelho não foi projetado para ser 
operado por meio de um temporizador 
externo ou de um sistema de controle 
remoto separado. 

 ! Não opere sem água no reservatório. 
Use apenas água limpa e fria para 
encher o reservatório. Observe que o 
volume máximo de enchimento é de 2,8 
litros.

 ! Não use nenhum acessório não 
recomendado pelo fabricante, pois isso 
pode resultar em ferimentos ou danos 
ao aparelho.

 ! Se você tiver alguma dúvida sobre o 
desempenho e o uso do seu aparelho, 
visite o site da Breville ou entre 
em contato com o Atendimento ao 
Consumidor da Breville - os detalhes 
estão na última página. Certifi que-se de 
que as precauções de segurança acima 
foram compreendidas.

APENAS PARA USO 
DOMÉSTICO

Botão Iniciar/Parar
O LED permanece totalmente 
aceso quando está pronto. Quando 
pressionado, o LED pisca para sinalizar 
que a preparação está em andamento.

Botão liga/desliga
O LED acende e 
pisca para indicar 
que a unidade está 
aquecendo. Quando 
estiver pronto, ele 
permanece totalmente 
iluminado e pronto 
para uso.
Cabeça de preparo
Consulte a seção 
"Colocação do porta-
filtro" para obter 
informações detalhadas.

Porta-fi ltro
Consulte as seções 
"Colocação do filtro 
no porta-filtro" e 
"Colocação do porta-
filtro" para obter 
informações detalhadas.

Tubo de distribuição 
de espuma de leite
Dispensa a espuma 
de leite na sua bebida.
Slot de ajuste de altura
Para xícaras pequenas.

Flutuador de nível de água 
da bandeja de gotejamento
Consulte a seção "Limpeza 
da bandeja coletora".

Plataforma ajustável para 
xícaras
Para xícaras pequenas.
A plataforma de xícara 
ajustável pode ser removida 
e inserida na ranhura de 
ajuste de altura. Consulte 
"Usando a plataforma de 
xícara ajustável". 

Reservatório de leite 
removível
Consulte a seção 
"Enchimento do 
reservatório de leite" 
para obter informações 
detalhadas.

Botão de seleção de modo
  Latte
  Cappuccino
  Expresso
  Expresso manual
  Espuma de leite manual
Botão Limpar 
Consulte a seção 
"Notificação de Limpeza 
Profunda" para obter 
informações detalhadas.
Botão do reservatório 
de leite 
Permite alternar entre:
• Espuma de leite: 

Consulte a seção 
“Enchimento do 
reservatório de leite”.

• Limpar: Consulte a 
seção “Limpeza do 
reservatório de leite e 
do sistema de espuma”.

• Desbloquear: Consulte 
a seção “Limpeza do 
reservatório de leite e 
do sistema de espuma”.

Botão de seleção de dose
1 dose: Quando selecionado, serve uma 
única dose de café expresso (30 ml)
2 doses: Quando selecionado, serve 
uma dose dupla de café expresso (60 ml)
OBSERVAÇÃO: A última opção 
selecionada (dose única ou dose dupla) 
sempre ficará iluminada até ser alterada.

CONHECENDO SUA MÁQUINA DE CAFÉ EXPRESSO
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USANDO A PLATAFORMA DE 
XÍCARA AJUSTÁVEL
Você pode remover a plataforma de xícara 
ajustável para limpar a bandeja coletora ou 
usá-la na ranhura de ajuste de altura ao 
usar uma xícara pequena. 
Para remover a plataforma de xícara 
ajustável, incline-a em um ângulo de 45° 
enquanto a puxa para fora. 

Para inserir a plataforma de xícara 
ajustável na ranhura de ajuste de altura, 
incline-a em um ângulo de 45° enquanto a 
insere na ranhura.

INTRODUÇÃO AO CAFÉ 
EXPRESSO, CAPPUCCINO E LATTE
Parabéns! Você selecionou o novo e 
inovador Breville® Prima Latte Espresso. 
Este aparelho exclusivo foi projetado para 
ajudá-lo a preparar deliciosos expressos, 
cappuccinos e lattes de forma rápida, 
conveniente e automática com o toque de 
um botão.
Leia atentamente TODAS as instruções, 
cuidados, notas e avisos neste manual de 
instruções antes de usar este aparelho. 
Quando esta unidade é utilizada, 
algumas peças e acessórios fi cam 
quentes e precisam esfriar. O cuidado e a 
manutenção adequados garantirão a longa 
vida útil e a operação sem problemas 
do Prima Latte Espresso. Guarde estas 
instruções e consulte-as com frequência 
para obter dicas de limpeza e cuidados.

EXPRESSO

O café expresso é um método único de 
preparo de café no qual a água quente é 
forçada através do café fi namente moído. 
Devido à sua intensidade, o expresso 
geralmente é servido em porções de 30 a 
60 ml em xícaras pequenas.

CAPPUCCINO

Uma bebida feita com cerca de 1/3 de café 
expresso, 1/3 de leite vaporizado e 1/3 de 
espuma de leite.

LATTE

Uma bebida feita com cerca de 1/4 de café 
expresso e 3/4 de leite vaporizado.

ANTES DE USAR SEU APARELHO 
PELA PRIMEIRA VEZ

LIMPEZA DO PRIMA LATTE ANTES DO 
PRIMEIRO USO

Consulte a seção “Conhecendo sua 
máquina de café expresso” para se 
familiarizar com o produto e identifi car 
todas as suas peças.
1. Certifique-se de que o Prima Latte 

não esteja conectado a uma tomada 
elétrica. 

2. Remova adesivos e etiquetas da 
unidade.

3. Remova o bujão vermelho do fundo do 
reservatório de água.

4. Primeiro, remova e lave o reservatório 
de água, o reservatório de leite, os 
componentes do sistema de leite, o 
porta-filtro, os dois filtros e a colher 
medidora/tamper em uma mistura de 
detergente neutro e água. Enxágue 
bem cada um e devolva-o à unidade.

5. Antes de colocar ou remover o porta-
filtro e qualquer filtro da unidade, 
consulte as instruções na seção 
“Colocação do porta-filtro”.

Colher medidora e compactador     

Filtro para dose única de café expresso

Porta-fi ltro
Filtro para dose dupla de café expresso

Reservatório de leite (550 ml)

Canudo de leite

Bocal de vapor Botão de liberação do 
reservatório de leite

Botão de controle de 
espuma de leite

Tubo de distribuição de 
espuma de leite

Alavanca guia do tubo de 
distribuição de espuma de leite
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6. Para limpar o interior do aparelho, 
siga os passos listados na seção 
“Procedimento de limpeza profunda” 
usando água em ambos os reservatórios 
e nenhum café moído no filtro. 

CUIDADO: Não mergulhe o corpo principal 
do aparelho ou o cabo de alimentação 
e o plugue na água nem tente alcançar 
nenhuma de suas partes internas.

IMPORTANTE - PREPARO DO PRIMA 
LATTE 

1. Encha o reservatório de água até a 
linha “MAX” e certifique-se de que 
o reservatório esteja bem colocado 
de volta na unidade com a tampa 
fechada.

2. Encha o reservatório de leite com 
água até o nível MAX e deslize-o 
de volta no lugar. Você deve sentir 
o reservatório de leite encaixar na 
posição.

3. Selecione um filtro de café expresso 
simples ou duplo e coloque-o no porta-
filtro. Insira o porta-filtro na cabeça 
de infusão, certificando-se de que 
esteja travado com segurança, girando 
gradualmente a alça para a direita até 
que esteja alinhada com o símbolo de 
trava total da unidade “ ” e a alça do 
porta-filtro voltada diretamente para 
você. Em seguida, posicione uma 
xícara grande vazia (com capacidade 
de pelo menos 325 ml) embaixo.

4. Conecte o aparelho a uma tomada 
adequada.

5. Pressione o botão Liga/Desliga “ ” 
localizado na parte frontal da unidade. 
O LED no botão acende e pulsa para 
indicar o aquecimento. Quando estiver 
pronto, o botão permanece totalmente 
iluminado e entra no modo de espera.

6. Pressione o botão Seleção de Dose 
para escolher a opção de dose dupla 
(2). O LED indicador (2) acenderá.

7. Use o botão de seleção de modo para 
selecionar a opção Latte “ ”. 

8. Pressione o botão Iniciar/Parar “ ” 
para permitir que a unidade faça 
a infusão de água até parar 
automaticamente. O LED no botão se 
iluminará e piscará para sinalizar que 
a preparação está em andamento.

9. Esvazie a xícara e devolva-a à 
unidade. Além disso, certifique-se de 
que a ponta do tubo dispensador de 
espuma de leite esteja direcionada 
para dentro da xícara.

10. Gire o botão do reservatório de leite 
no sentido anti-horário para a posição 
limpar “ ”.

11. Pressione o botão Limpar “ ” para 
ativar a função de limpeza. Quando 
pressionado, o LED do botão Limpar 
“ ” pisca para sinalizar que o ciclo de 
limpeza está em andamento. Permita 
que o ciclo de limpeza funcione até 
parar automaticamente, o que levará 
aproximadamente 50 segundos.

12. Repita as etapas de 8 a 11 para 
garantir que a unidade esteja 
totalmente pronta para uso.

13. Esvazie a água restante no 
reservatório de leite e, em seguida, 
deslize-o de volta para o lugar. Você 
deve sentir o reservatório de leite 
encaixar na posição.

14. Ajuste o botão do reservatório de leite 
de volta para a posição vertical de 
espuma de leite. 

 IMPORTANTE: Isso é fundamental 
para garantir a operação correta para 
o próximo ciclo de café expresso/leite.

15. Esvazie a água da xícara.
16. Agora, sua unidade foi preparada e 

está pronta para ser usada.

COMO ESCOLHER A XÍCARA CERTA

Certifi que-se de selecionar sua xícara de 
acordo com a tabela a seguir:

BEBIDA XÍCARA 
SUGERIDA

Expresso Simples (1)
Duplo (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Pequeno (1)
Grande (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Pequeno (1)
Grande (2)

350 ml 
450 ml

OBSERVAÇÃO: O volume total da bebida 
pode variar de acordo com o tipo de leite e 
a quantidade de espuma utilizada.

SELECIONANDO O CAFÉ CERTO

O CAFÉ

Para obter o melhor sabor, use grãos 
de alta qualidade moídos na hora 
especifi camente para café expresso. 
Lembre-se de que o café pré-moído só 
retém seu sabor por cerca de 7 a 8 dias, 
desde que seja armazenado em um 
recipiente hermético em um local fresco e 
escuro. Evite armazenar café na geladeira 
ou no freezer. Recomenda-se que os 
grãos inteiros sejam moídos pouco antes 
do uso. Os grãos de café podem manter 
seu sabor por até 4 semanas quando 
armazenados em um recipiente hermético.

VAMOS FAZER UM CAFÉ!

PARA LIGAR O PRIMA LATTE 

1. Certifique-se de que o Prima Latte 
esteja conectado a uma tomada 
elétrica apropriada.

2. Pressione o botão Liga/Desliga “ ” 
localizado na parte frontal da unidade. 
O LED no botão acende e pulsa para 
indicar o aquecimento. Quando estiver 
pronto, o botão permanece totalmente 
iluminado e entra no modo de espera. 

ENCHIMENTO DO RESERVATÓRIO DE 
ÁGUA

1. Encha o reservatório de água com 
água (veja a Figura 1). 
Você pode usar uma 
jarra ou removê-lo da 
unidade e enchê-lo 
sob a torneira. Encha 
o reservatório com a 
quantidade desejada 
de água abaixo do nível 
“MAX”. Sempre use 
água fria para encher 
o reservatório de água; 
NÃO use água morna 
ou quente. Recomenda-se o uso de 
água filtrada para melhorar o sabor 
do café. A água filtrada também é 
recomendada em áreas com água 
dura.

2. Certifique-se de que a tampa do 
reservatório de água esteja fechada 
após o reabastecimento.

 OBSERVAÇÃO: Se você removeu 
o reservatório da unidade para 
enchimento, é uma boa ideia fechar 
a tampa antes de recolocar o 
reservatório de volta na unidade para 
evitar derramamento.

 OBSERVAÇÃO: Se não houver água 
no reservatório, a bomba da unidade 
desliga-se automaticamente após 
aproximadamente 20 segundos.

Figura 1
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ENCHIMENTO DO RESERVATÓRIO DE 
LEITE

1. Ao preparar um cappuccino ou latte, 
puxe suavemente o reservatório 
de leite para frente da unidade 
(consulte a Figura 2) e, em seguida, 
remova o sistema de espuma de leite 
pressionando o botão de liberação na 
lateral.

2. Despeje a quantidade desejada 
de leite frio considerada suficiente, 
certificando-se de que esteja abaixo 
do nível “MAX” no reservatório 
(consulte a Figura 3). Encher até a 
marca “MIN” permitirá que qualquer 
uma das bebidas lácteas seja feita.

 OBSERVAÇÃO: É possível usar 
qualquer tipo de leite de sua 
preferência, ou seja, alternativas 
lácteas ou não lácteas, e ainda obter 
ótimos resultados, mas para obter 
melhores resultados com leite não 
lácteo, recomendamos o uso de 
variações específicas de barista.

3. Recoloque o sistema de espuma de 
leite pressionando-o de volta no lugar 
até que o botão de liberação clique 
para travar. Em seguida, deslize o 
reservatório de leite de volta para a 
unidade, certificando-se de que ele 
se encaixe bem. Você deve sentir o 
reservatório de leite encaixar no lugar.

 OBSERVAÇÃO: O caminho do leite 
deve ser lavado após cada uso. 
Consulte “Limpeza do sistema de 
espuma”.

4. Caso ainda haja leite no reservatório 
após o preparo da bebida, é possível 
armazená-lo na geladeira.

OBSERVAÇÃO: Se o reservatório de leite 
não estiver conectado à unidade, apenas 
as funções de café expresso e expresso 
manual funcionarão. Se as funções de 
latte, cappuccino ou espuma de leite 
manual forem selecionadas, a função não 
prosseguirá e o LED do botão Iniciar/Parar 
“ ” piscará.

OBSERVAÇÃO IMPORTANTE: Ao inserir 
o reservatório de leite, certifi que-se de 
que ele esteja totalmente encaixado na 
máquina de café expresso. Você deve 
sentir o reservatório de leite encaixar na 
posição. Se o reservatório de leite for 
conectado após a máquina ter aquecido, 
o LED de energia piscará enquanto o 
sistema de espuma de leite aquece. Esse 
comportamento é normal e esperado.

MIN

MAX

Figura 2 Figura 3

USANDO O PORTA-FILTRO

ESCOLHENDO O FILTRO

Selecione o fi ltro a ser usado da seguinte 
maneira:
1. PARA UMA DOSE SIMPLES DE 

CAFÉ EXPRESSO: Use o cesto de 
filtro simples quando estiver usando 
café moído.

2. PARA UMA DOSE DUPLA DE CAFÉ 
EXPRESSO: Use a cesta de filtro 
dupla. 

Você pode preparar duas doses simples 
de café expresso simultaneamente, 
inserindo a plataforma de xícara ajustável 
na ranhura de ajuste de altura e colocando 
duas xícaras pequenas sob o porta-fi ltro.

Observe que, para algumas xícaras de 
café, duas xícaras podem não caber lado a 
lado na plataforma ajustável para xícaras.

COLOCAR O FILTRO NO PORTA-
FILTRO

1. Pressione firmemente o filtro no porta-
filtro até ouvir um clique.

2. Para remover o filtro do porta-filtro 
para limpeza, use o dedo para segurar 
a borda do filtro e empurre-o para 
cima até que ele se solte. 

AVISO: Certifi que-se de que o fi ltro esfriou 
antes de removê-lo do porta-fi ltro.

ENCHIMENTO COM CAFÉ

PARA CAFÉ MOÍDO:

1. Encha o filtro com café expresso fresco 
e finamente moído, deixando cerca de 
3 mm da borda (NÃO encha demais).

2. Usando a parte compactadora da 
medida, pressione firmemente a borra 
de café para baixo para garantir que 
fique compacta e uniforme.

 OBSERVAÇÃO: A parte superior 
da seção reta do tampo deve estar 
aproximadamente nivelada com a parte 
superior do porta-filtro para garantir que 
o pó de café expresso fique compacto 
e nivelado.

3mm

3. Limpe o excesso de café da borda para 
garantir um ajuste adequado sob a 
cabeça de infusão da unidade.

COLOCAÇÃO DO PORTA-FILTRO
1. Coloque o porta-filtro sob a cabeça de 

infusão da unidade.

2. Alinhe a alça com o ícone de cadeado 
aberto da unidade “ ” para encaixar na 
ranhura.

3. Gire gradualmente a alça para a 
direita até que esteja alinhada com o 
símbolo de trava total da unidade 
“ ” e a alça do porta-filtro voltada 
diretamente para você.
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CUIDADO: Certifique-se de evitar 
pressionar acidentalmente qualquer 
um dos botões.
CUIDADO: É ESSENCIAL que o 
porta-filtro esteja na posição travada 
“ ” antes do preparo.

COLOCAÇÃO DAS XÍCARAS(S)
1. Para qualquer bebida à base de leite, 

ajuste a plataforma do copo ajustável 
para que a borda do copo fique 
próxima ao bico de leite, movendo-a 
para a ranhura de ajuste de altura 
mais adequada. 
OBSERVAÇÃO: A plataforma de copo 
ajustável foi projetada apenas para 
encaixar no slot na orientação correta.
CUIDADO: Ao preparar um 
cappuccino ou latte, certifique-se de 
usar a alavanca do tubo de espuma 
para posicionar o tubo dispensador de 
espuma de leite dentro da borda do 
copo.

2. Se você usar uma xícara maior 
para preparar cappuccino ou latte, 
mantenha a plataforma de xícara 
ajustável na bandeja coletora.

3. Para xícaras altas e “xícaras para 
viagem”, tanto a placa da bandeja 
coletora quanto a bandeja coletora 
podem ser removidas. Quando ambos 
são retirados e a xícara é colocada 
diretamente na base da máquina, a 
altura máxima de uma xícara é de 
aproximadamente 127 mm. 

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

IMPORTANTE: Ao preparar um 
cappuccino ou latte, ajuste a alavanca do 
tubo de espuma para posicionar o tubo 
dispensador de espuma de leite dentro do 
copo que está sendo usado.

SELECIONE A FUNÇÃO

PREPARANDO UM CAFÉ EXPRESSO

OBSERVAÇÃO: Se você estiver 
preparando apenas café expresso, não é 
necessário conectar o reservatório de leite. 
Quando o reservatório de leite não estiver 
acoplado, o Prima Latte só permitirá 
selecionar os botões de expresso.
1. Use o botão Seleção de Modo para 

selecionar a opção Expresso “ ”. 

2. Faça um dos seguintes:
 •  Pressione o botão de Seleção de 

dose para escolher a opção (1) 
para preparar um expresso de 
dose simples. O LED indicador (1) 
acenderá para indicar um expresso 
de dose única.

=30 ml 

 •  Pressione o botão Seleção de dose 
para escolher a opção (2) para 
preparar um expresso de dose dupla 
(ou dois expressos de dose simples). 
O LED indicador (2) acenderá para 
indicar um expresso de dose dupla.

=60 ml 

3. Pressione o botão Iniciar/Parar “
” para começar a preparar. O LED 
no botão se iluminará e piscará para 
sinalizar que a preparação está em 
andamento.

4. A máquina começará a preparar 
o café expresso com base na sua 
seleção. Quando o processo de 
preparo estiver concluído, ele irá parar 
automaticamente e entrar no modo de 
espera. Seu delicioso café expresso 
está pronto para ser saboreado!
OBSERVAÇÃO: Para preparar menos 
café do que a quantidade predefinida, 
pressione o botão Iniciar/Parar “ ” a 
qualquer momento durante o processo 
de preparo para parar quando atingir a 
quantidade desejada de café.

5. Para preparar manualmente, use 
o botão de seleção de modo para 
selecionar a opção de Dose manual 
“ ” e, em seguida, pressione o 
botão Iniciar/Parar “ ” para iniciar o 
preparo. Quando tiver a quantidade 
desejada de café expresso, pressione 
o botão Iniciar/Parar “ ” novamente 
para parar a máquina.
OBSERVAÇÃO: Se não for parada 
manualmente, a unidade irá parar 
automaticamente de preparar após 
200 ml (ou cerca de 1 minuto).

PREPARANDO O CAPPUCCINO

1. Remova o reservatório de leite do 
Prima Latte e adicione a quantidade 
de leite frio necessária no reservatório. 
Consulte a seção “Encher do 
reservatório de leite” para obter 
instruções detalhadas. 

2. Gire o botão do reservatório de leite 
para a posição vertical de espuma de 
leite.

3. Use o botão Seleção de modo para 
selecionar a opção Cappuccino “ ”. 

4. Siga um dos passos abaixo:
 •    Pressione o botão Seleção de dose 

para escolher a opção (1) para 
preparar um cappuccino pequeno. 
O LED indicador (1) acenderá 
quando uma xícara pequena de 
cappuccino for selecionada. 

=30 ml 

 •    Pressione o botão Seleção de dose 
para escolher a opção (2) para 
preparar um cappuccino grande. O 
LED indicador (2) acenderá quando 
uma xícara grande de cappuccino 
for selecionada.

=60 ml 

5. Pressione o botão Iniciar/Parar “ ”
para começar a preparar. O LED no 
botão se iluminará e piscará para 
sinalizar que a preparação está em 
andamento.
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6. A máquina começará a preparar 
o cappuccino com base na sua 
seleção. Quando o processo de 
preparo estiver concluído, ele irá parar 
automaticamente e entrar no modo de 
espera. Seu delicioso cappuccino está 
pronto para ser saboreado!

 OBSERVAÇÃO: Se quiser preparar 
menos cappuccino do que a 
quantidade predefinida, pressione o 
botão Iniciar/Parar “ ” a qualquer 
momento durante o processo de 
preparo para parar quando atingir sua 
quantidade desejada.

PREPARANDO O LATTE

1. Remova o reservatório de leite do 
Prima Latte e adicione a quantidade 
de leite frio necessária no reservatório. 
Consulte a seção “Encher do 
reservatório de leite” para obter 
instruções detalhadas.

2. Gire o botão do reservatório de leite 
para a posição vertical de espuma de 
leite.

3. Use o botão Seleção de Modo para 
selecionar a opção Latte “ ”.

4. Faça um dos seguintes:
 •  Pressione o botão Seleção de 

Dose para escolher a opção (1) 
para preparar um latte pequeno. O 
LED indicador (1) acenderá quando 
um xícara pequena de latte for 
selecionada. 

=30 ml 

 •    Pressione o botão Seleção de 
Dose para escolher a opção (2) 
para preparar um latte grande. O 
LED indicador (2) acenderá quando 
uma xícara grande de latte for 
selecionada.

=60 ml 

5. Pressione o botão Iniciar/Parar “ ” 
para começar a preparar. O LED no 
botão se iluminará e piscará para 
sinalizar que a preparação está em 
andamento.

6. A máquina começará a preparar o latte 
com base na sua seleção. Quando o 
processo de preparo estiver concluído, 
ele irá parar automaticamente e entrar 
no modo de espera. Seu delicioso latte 
está pronto para ser saboreado!

 OBSERVAÇÃO: Se você quiser 
preparar menos latte do que a 
quantidade predefinida, pressione o 
botão Iniciar/Parar “ ” a qualquer 
momento durante o processo de 
preparo para parar quando atingir sua 
quantidade desejada.

PREPARANDO A ESPUMA DE LEITE

O Prima Latte também permite preparar 
somente leite com espuma. Para adicionar 
mais espuma à sua bebida ou preparar 
espuma de leite outras bebidas, como 
macchiato, chocolate quente ou chai latte, 
faça o seguinte:

1. Remova o reservatório de leite do 
Prima Latte e adicione a quantidade 
de leite frio necessária no reservatório. 
Consulte a seção “Enchimento do 
reservatório de leite” para obter 
instruções detalhadas.

2. Gire o botão do reservatório de leite 
para a posição vertical de espuma de 
leite.

3. Use o botão Seleção de modo para 
escolher a opção Espuma de leite 
manual “ ”.

 OBSERVAÇÃO: Quando a opção 
Espuma de leite manual “ ” é 
selecionada, a opção Seleção de 
Dose fica inativa.

4. Pressione o botão Iniciar/Parar “ ”. 
O LED no botão se iluminará e piscará 
para sinalizar que a espuma está em 
andamento. 

5. Quando tiver a quantidade desejada 
de café expresso, pressione o botão 
Iniciar/Parar “ ” novamente para 
parar a máquina.

 OBSERVAÇÃO: A unidade 
interromperá automaticamente a 
distribuição de espuma de leite após 
45 segundos se não for interrompida 
manualmente.

DEPOIS DE PREPARAR SUAS BEBIDAS 
COM LEITE

Depois de terminar de preparar sua 
bebida com leite, você tem duas opções 
para manusear o reservatório de leite: 
armazenar o reservatório de leite da 

unidade diretamente na geladeira para 
uso futuro ou descartar qualquer sobra de 
leite. Independentemente da sua escolha, 
lembre-se sempre de executar um ciclo de 
limpeza para limpar o sistema de espuma 
de leite após cada uso. Isso também pode 
ser feito com o reservatório de leite ainda 
no lugar (consulte Limpeza do sistema de 
espuma – com leite no reservatório).

RECURSO DE DESLIGAMENTO 
AUTOMÁTICO

Após 15 minutos de inatividade, o Prima 
Latte se desliga automaticamente. 
Quando a unidade é desligada, todos os 
indicadores LED são desligados e fi cam 
inativos. Pressione o botão Liga/Desliga 
“ ” para ativar a unidade.
OBSERVAÇÃO: Quando não estiver em 
uso, a unidade deve ser desligada com 
o botão Liga/Desliga “ ”. Deixá-lo no 
modo “Desligamento automático” não é 
recomendado por longos períodos. Além 
disso, quando não estiver em uso por 
períodos mais longos, é recomendável 
desconectar ou desligar a tomada elétrica.

LIMPEZA DA SUA MÁQUINA
O LED de limpeza permanecerá aceso 
quando sua máquina estiver pronta para 
um ciclo de limpeza. Sempre desligue a 
energia, desconecte e deixe esfriar antes 
de remover as peças para limpeza.

LIMPEZA DA BANDEJA COLETORA

Esvazie a bandeja coletora conforme 
necessário. Se a boia vermelha do nível 
de água da bandeja coletora estiver visível 
através da plataforma ajustável para 
copos, remova a plataforma ajustável 
para copos (consulte “Uso da plataforma 
ajustável para copos”) e esvazie 
cuidadosamente a bandeja coletora. A 
bandeja coletora pode ser levantada pela 
alça.

COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   92-93COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   92-93 2025/6/5   09:442025/6/5   09:44



9594

LIMPEZA DA CABEÇA DE INFUSÃO, 
DO PORTA-FILTROS E DOS 
FILTROS
1. Pressione o botão Liga/Desliga “ ” 

para desligar o Prima Latte. A unidade 
está desligada quando o LED no 
botão Liga/Desliga está desligado. 
Desconecte o cabo de alimentação da 
tomada elétrica.

 CUIDADO: Algumas peças metálicas 
ainda podem estar quentes. NÃO 
toque neles com as mãos até que 
esfriem.

2. Retire o porta-filtro e descarte a borra 
de café usada. Lave bem o porta-filtro 
e o filtro com água morna e sabão, 
depois enxágue e seque bem.

 OBSERVAÇÃO: NÃO lave os porta-
filtros e filtros na máquina de lavar 
louça. Para obter instruções sobre 
como limpá-los profundamente, 
consulte a seção “Procedimento de 
limpeza profunda do porta-filtro e dos 
filtros”.

3. Use um pano úmido ou toalha de 
papel para limpar a parte inferior 
da cabeça de infusão na unidade, 
removendo qualquer resto de borra de 
café.

4. Coloque o porta-filtro sem o filtro de 
volta na cabeça de infusão e trave-o 
com segurança no lugar.

5. Coloque uma xícara grande e vazia 
(capacidade de pelo menos 325 ml) 
sob o porta-filtro.

6. Conecte o cabo de alimentação 
na tomada elétrica. Pressione o 
botão Liga/Desliga “ ” para ligar a 
unidade. O LED no botão Liga/Desliga 
acenderá. 

7. Pressione o botão Seleção de dose 
para selecionar a opção de dose dupla 
(2). O LED indicador (2) acenderá.

8. Gire o botão Seleção de modo para a 
opção Espresso “ ”. 

Além disso, limpe a bandeja coletora 
e a plataforma de xícara ajustável 
semanalmente usando água morna e 
uma pequena quantidade de detergente 
não abrasivo. Enxágue e seque-os 
completamente depois.

LIMPEZA DO SISTEMA DE ESPUMA 
– COM LEITE NO RESERVATÓRIO
1. Verifique se o reservatório de leite e 

o sistema de espuma estão inseridos 
corretamente no Prima Latte.

2. Coloque uma xícara grande vazia 
(capacidade de pelo menos 325 ml) 
sob o tubo dispensador de espuma.

3. Gire o botão do reservatório de leite 
no sentido anti-horário para a posição 
limpar “ ”.

4. Pressione o botão Limpar “ ” uma 
vez para ativar a função de limpeza. O 
Prima Latte emitirá vapor através do 
tubo de distribuição de espuma. Deixe 
o ciclo de limpeza funcionar até que 
você não veja mais água saindo do 
tubo ou deixe o ciclo funcionar até que 
ele pare automaticamente. O ícone 
Limpar “ ” desligará quando o ciclo 
de limpeza for concluído. Descarte a 
água no copo.

 OBSERVAÇÃO: A unidade 
executará o ciclo de limpeza por 
aproximadamente 50 segundos.

5. Gire o botão do reservatório de leite 
de volta para a posição de espuma. 
(Essencial para garantir a operação 
correta para a próxima bebida.)

LIMPEZA DO RESERVATÓRIO DE 
LEITE E DO SISTEMA DE ESPUMA
Embora o leite restante possa ser 
armazenado no reservatório de leite 
da geladeira, é importante limpar 
manualmente o reservatório e o sistema 
de espuma regularmente para evitar 
entupimentos e acúmulo de resíduos e 
manter o desempenho da espuma.
1. Remova o reservatório de leite e o 

sistema de espuma do Prima Latte 
puxando-o cuidadosamente para 
frente.

2. Remova o sistema de espumação da 
parte superior do reservatório usando 
o botão de liberação na lateral.

3. Remova todas as peças do sistema de 
formação de espuma do Prima Latte: 
remova o tubo de distribuição de leite, 
o canudo, o botão do reservatório de 
leite e o bocal de vapor.

4. Descarte o leite e, em seguida, lave 
bem o reservatório de leite e as peças 
do sistema de espuma com água 
morna e sabão. Enxágue e seque-os 
bem.

 NÃO use produtos de limpeza 
abrasivos e esfregões, pois eles 
arranharão o acabamento.

 OBSERVAÇÃO: O reservatório de 
leite pode ser lavado na máquina de 
lavar louça (prateleira superior). NÃO 
coloque o sistema de espuma na 
máquina de lavar louça.

Reservatório de leite

Posições de desbloqueio e travamento do bico 
de vapor (gire para travar)

Remova o botão do reservatório de leite 
girando-o até o ícone de destravamento 

(conforme mostrado na imagem acima) e, em 
seguida, puxe o botão em sua direção para 
soltá-lo. Após a remoção, certifi que-se de 

enxaguar o orifício de ventilação com água.

Orifício de ventilação
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9. Pressione o botão Iniciar/Parar “ ” 
para permitir que a unidade prepare 
com água até parar automaticamente.

10. Esvazie a água da xícara.

LIMPEZA DO RESERVATÓRIO DE ÁGUA

Se a água for deixada no reservatório por 
um longo período, é recomendável que ele 
seja limpo.
1. Descarte a água restante removendo 

o reservatório de água, retirando a 
tampa e virando-o de cabeça para 
baixo sobre a pia. 

2. Lave bem o reservatório de água, a 
alça e a tampa com água morna e 
sabão. Certifique-se de que estejam 
bem enxaguados e secos.

CUIDADO: NÃO mergulhe o corpo 
principal do aparelho, o cabo de 
alimentação ou o plugue na água ou em 
qualquer outro líquido.

LIMPEZA DO PRIMA LATTE 

1. Limpe a caixa com um pano macio e 
úmido. Evite usar produtos de limpeza 
abrasivos ou esfregões, pois eles 
podem arranhar o acabamento.

2. NÃO armazene nenhum dos porta-
filtros na cabeça de infusão. Isso 
pode afetar adversamente a vedação 
entre a cabeça de infusão e o porta-
filtro durante a preparação do café 
expresso.

DESCALCIFICAÇÃO

O acúmulo de depósitos minerais no Prima 
Latte afetará o funcionamento do aparelho. 
Seu aparelho precisa ser descalcifi cado 
quando você começar a notar um aumento 
no tempo necessário para preparar o 
café expresso ou quando houver vapor 
excessivo. Além disso, você pode notar 
um acúmulo de depósitos brancos na 
superfície da cabeça de infusão.
A frequência da limpeza depende da dureza 
da água utilizada. A tabela a seguir fornece 
os intervalos de limpeza sugeridos.

INTERVALOS DE DESCALCIFICAÇÃO 
SUGERIDOS

Tipo de água Frequência de 
limpeza

Água mole (água 
fi ltrada)

A cada 80 ciclos de 
preparo

Água dura (água 
da torneira)

A cada 40 ciclos de 
preparo

Use uma solução descalcifi cante composta 
por 50% de vinagre branco e 50% de água 
limpa. 
Para descalcifi car a unidade, use o 
procedimento de limpeza profunda. 
Consulte a seção “Procedimento de 
Limpeza Profunda”.

NOTIFICAÇÃO DE LIMPEZA PROFUNDA

Após 200 ciclos de bebidas, o LED do 
indicador de limpeza acende intensamente 
para sinalizar que é necessário realizar um 
ciclo de limpeza.

O LED indicador de limpeza permanecerá 
aceso como uma notifi cação até que o 
procedimento de limpeza seja concluído.
1. Se você preparar outro expresso, latte 

ou cappuccino, o LED indicador de 
limpeza desligará momentaneamente, 
mas começará a piscar após a 
conclusão da infusão.

2. O LED indicador de limpeza se 
apagará quando o Prima Latte for 
desligado.

3. O LED indicador de limpeza se 
apagará quando a unidade for 
desligada e entrar no modo de 
suspensão.

PROCEDIMENTO DE LIMPEZA 
PROFUNDA

O procedimento de limpeza profunda inclui 
a descalcifi cação das peças internas e a 
limpeza do sistema de vaporização.
1. Despeje uma solução de 50% de 

vinagre branco e 50% de água limpa 
no reservatório. Mexa a solução com 
uma colher para garantir que esteja 
bem misturada.

2. Gire o botão do reservatório de leite 
para a posição limpar “  ”. Coloque 
uma xícara grande (com capacidade 
mínima de 475 ml) sob o tubo de 
distribuição de leite com espuma.

3. Pressione o botão Limpar “  “ por 
5 segundos para ativar o modo de 
limpeza profunda. O LED no botão 
Iniciar/Parar começará a piscar.

 •    Pressione o botão Iniciar/Parar 
“ ”. A bomba ligará e desligará 
várias vezes por cerca de 7,5 
minutos. A luz de limpeza então se 
apagará, indicando que o processo 
de limpeza foi concluído.

4. Despeje qualquer solução restante do 
reservatório de água e substitua-a por 
água limpa. Encha o reservatório com 
água limpa até a linha do nível “MAX”.

5. Repita as etapas 1 a 4 conforme 
necessário, usando apenas água da 
torneira para enxaguar quaisquer 
vestígios restantes de vinagre da 
máquina.

PROCEDIMENTO DE LIMPEZA 
PROFUNDA DO PORTA-FILTRO E 
FILTROS

Limpe profundamente seu fi ltro a cada 
90 dias para obter o desempenho ideal 
de preparo e manter seu café com 
ótimo sabor. Siga estas instruções de 
desmontagem e enxágue as peças em 
uma tigela grande com água morna. 
Depois de enxaguar bem, seque e 
remonte.
1. Para remover o filtro do porta-filtro, 

use o dedo para segurar a borda do 
filtro e empurre-o para cima até que 
ele se solte. 

2. Lave o porta-filtro e os filtros com 
água morna e sabão. Certifique-se de 
enxaguar e secar bem.

3. Remonte pressionando firmemente o 
filtro no porta-filtro até ouvir um clique.

COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   96-97COOK1949_VCF183X_25MLM2 (EMEA).indd   96-97 2025/6/5   09:442025/6/5   09:44



9998

PROBLEMA CAUSAS SOLUÇÕES

O café não sai. • Sem água no reservatório. • Adicione água.
• A unidade não está 

preparada.
• Prepare a unidade (consulte 

a seção “Importante - 
Preparo da máquina de café 
expresso Prima Latte”)

• A moagem do café está muito 
fi na.

• Moa café moído médio.

• Muito café no fi ltro. • Encha o fi ltro com menos 
café.

• O aparelho não foi ligado ou 
conectado.

• Conecte a unidade na 
tomada elétrica e ligue-a.

• O café foi prensado/
comprimido demais. 

• Reabasteça a cesta do 
fi ltro com café e PRENSE 
SUAVEMENTE.

O café sai pela 
borda do porta-
fi ltro.

• O porta-fi ltro não foi girado 
para a posição de travamento 
total. 

• Gire o porta-fi ltro para a 
posição de travamento total.

• Borra de café ao redor da 
borda da cesta do fi ltro.

• Limpe a borda.

• Muito café no fi ltro. • Encha com menos café.
O leite não fi ca 
espumoso após 
a vaporização ou 
não sai do tubo de 
vaporização.

• Ficou sem energia. • Certifi que-se de que 
haja água sufi ciente no 
reservatório de água.

• O leite não está frio o 
sufi ciente.

• Resfrie o leite antes de fazer 
cappuccino ou latte.

• O sistema de espuma está 
bloqueado.

• Siga as instruções para 
limpar o sistema de espuma.

• O reservatório de leite não 
está em posição.

• Verifi que se o reservatório 
de leite se encaixou na 
posição e está conectado 
corretamente para se acoplar 
totalmente à máquina de 
café expresso.

O café sai muito 
rápido.

• O café moído está muito 
grosso.

• Use uma moagem mais fi na.

• Pouco café no fi ltro. • Encha o fi ltro com mais café.

DICAS ÚTEIS E SOLUÇÃO DE PROBLEMAS PROBLEMA CAUSAS SOLUÇÕES
O café está muito 
fraco.

• Usando fi ltro único para dose 
dupla de café expresso.

• Use fi ltro duplo para dose 
dupla de café expresso.

• O café moído está muito 
grosso.

• Use uma moagem mais fi na.

Os LEDs do painel 
de controle estão 
piscando.

• O botão Iniciar/Parar foi 
pressionado antes de os 
LEDs acenderem de forma 
sólida para indicar que a 
máquina está pronta.

• Aguarde até que os LEDs 
estejam acesos de forma 
contínua para indicar que a 
máquina está pronta.

Os LEDs de 1 e 
2 doses piscam 
juntos.

• Nível de água baixo no 
reservatório.

• Reabasteça o reservatório 
de água e execute o 
procedimento de preparação 
(consulte a seção 
“Importante - Preparo da 
máquina de café expresso 
Prima Latte”). 
OBSERVAÇÃO: É normal 
ver um pouco de vapor/água 
saindo do tubo dispensador 
de espuma de leite.

O LED de limpeza 
permanece aceso.

• Sua máquina está informando 
que está pronta para um ciclo 
de limpeza a ser executado.

• Execute o ciclo de 
limpeza (consulte a seção 
"Notifi cação de Limpeza").

O café não está 
quente o sufi ciente.

• Xícara muito fria. • Aqueça a xícara com água 
quente antes de usar.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO
Leggere attentamente 
e conservare tutte le 
istruzioni fornite con 
un elettrodomestico. 
Breville presta particolare 
attenzione alla sicurezza 
nella progettazione e nella 
produzione di prodotti 
di consumo, tuttavia è 
essenziale che anche 
l’utilizzatore del prodotto 
presti attenzione nell’uso 
dell’elettrodomestico. Di 
seguito sono elencate le 
precauzioni essenziali 
per l’uso sicuro di un 
apparecchio elettrico.
• La pulizia e la 

manutenzione non 
devono essere effettuate 
da bambini. Tenere 
l’apparecchio e il cavo 
di alimentazione fuori 
dalla portata dei bambini. 
Questo apparecchio non 
deve essere utilizzato da 
bambini.

• Questo apparecchio 
può essere utilizzato 
da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, o prive di 
esperienza e conoscenza 
specifiche, purché sotto 
supervisione o se siano 
state istruite sull’uso 
dell’apparecchio in modo 
sicuro e ne comprendono i 
rischi.

• I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. 

• Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, per 
evitare pericoli deve 
essere sostituito dal 
produttore, da un 
addetto dell’assistenza 
o da persone similmente 
qualificate.

• Esiste il rischio di 
potenziali lesioni se l’unità 
viene utilizzata in modo 
improprio.

• Non rimuovere il portafiltro 
durante l’erogazione 
dell’espresso o il flusso 
d’acqua, poiché l’unità 
è sotto pressione. La 
rimozione del portafiltro 
durante una di queste 
operazioni può causare 
ustioni o lesioni.

 ! Questo apparecchio genera calore 
durante l’uso. Devono essere prese 
precauzioni adeguate per prevenire il 
rischio di ustioni, scottature, incendi o 
altri danni a persone o cose causati dal 
contatto con l’esterno durante l’uso o 
durante il raffreddamento. Le superfi ci 
rimarranno calde dopo l’uso.

 ! Non mettere le mani direttamente sotto 
il vapore, l’acqua calda o l’espresso 
perché ciò potrebbe causare scottature 
o lesioni. 

 ! Non utilizzare mai questo apparecchio 
per scopi diversi dall’uso previsto. 
Questo apparecchio è destinato all’uso 
in applicazioni domestiche e simili 
come:
–  cucine per il personale in negozi, uffi ci 

e altri ambienti di lavoro;
– agriturismo;
–  da clienti in hotel, motel e altri 

ambienti di tipo residenziale;
–  strutture quali bed and breakfast. Non 

utilizzare l’apparecchio all’aperto.

IT
DESCARTE DE RESÍDUOS
Resíduos de produtos elétricos não devem 
ser descartados com o lixo doméstico. 
Recicle onde houver instalações. Envie 
um e-mail para BrevilleEurope@newellco.
com para obter mais informações 
sobre reciclagem e REEE (resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos).

 

INFORMAÇÕES SOBRE CONSUMO 
DE ENERGIA E GERENCIAMENTO 
DE ENERGIA:
Esta cafeteira está em conformidade com 
os requisitos de ecodesign estabelecidos 
no Regulamento (UE) 2023/826 da 
Comissão para produtos relacionados à 
energia.

O tempo após o qual o equipamento passa 
automaticamente para o modo desligado 
foi inferior a 15 minutos.

Consumo de energia no modo desligado: 
0,20 W

PEÇAS DE REPOSIÇÃO
Para peças adicionais ou de reposição, 
acesse www.breville.co.uk ou entre em 
contato por telefone 0800 028 7154. 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Para resolução de problemas e perguntas 
frequentes, acesse: 
www.breville.co.uk/faqs

SERVIÇO PÓS-VENDA E PEÇAS DE 
REPOSIÇÃO
Caso o aparelho não esteja funcionando, 
mas esteja dentro da garantia, devolva 
o produto ao local onde foi comprado 
para que seja substituído. Esteja ciente 
de que será exigida uma forma válida 
de comprovante de compra. Para obter 
assistência adicional, entre em contato 
com nosso Departamento de Atendimento 
ao Consumidor pelo telefone 0800 028 7154 
ou envie um e-mail para: 
BrevilleEurope@newellco.com.
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 ! Assicurarsi sempre che le mani siano 
bene asciutte prima di maneggiare la 
spina o di accendere l’apparecchio.

 ! Posizionare sempre l’unità su una 
superfi cie sicura, stabile, piana, asciutta 
e livellata.

 ! Non posizionare un altro apparecchio 
sulla macchina. 

 ! L’apparecchio non deve essere 
posizionato sopra o vicino a superfi ci 
potenzialmente calde (come un piano 
cottura a gas o elettrico).

 ! Non posizionare l’apparecchio sopra o 
vicino a una fi amma di gas calda, a una 
resistenza elettrica o a un forno caldo.

 ! Non utilizzare questo apparecchio se 
il cavo o la spina sono danneggiati, 
e astenersi dall’utilizzarlo anche nel 
caso abbia riportato qualsiasi tipo di 
danno. Per evitare pericoli, se il cavo 
di alimentazione è danneggiato deve 
essere sostituito dal produttore, da un 
addetto dell’assistenza o da persone 
similmente qualifi cate.

 ! Assicurarsi che l’apparecchio sia spento 
e scollegato dalla presa di corrente 
dopo l’uso e prima della pulizia.

 ! Spegnere, scollegare e lasciare 
raffreddare sempre prima di rimuovere/
montare parti, pulire o riporre, in caso 
di problemi durante il processo di 
preparazione del caffè.

 ! Non immergere mai il corpo 
principale dell’apparecchio o il cavo di 
alimentazione e la spina in acqua o in 
altri liquidi.

 ! Non lasciare mai che il cavo di 
alimentazione penda dal bordo di un 
piano di lavoro, tocchi superfi ci calde 
o si annodi, rimanga intrappolato o 
schiacciato. 

 ! Non permettere che il cavo di 
alimentazione entri in contatto con le 
parti calde della macchina per caffè, 
inclusa la piastra scaldatazze e la lancia 
vapore e acqua calda.

 ! Non lasciare mai l’apparecchio 
incustodito quando è in uso.

 ! Non riporre la macchina da caffè in un 
armadietto durante l’utilizzo.

 ! Evitare di versare acqua sul connettore. 
 ! Questo apparecchio non è progettato 
per essere azionato tramite un timer 
esterno o un sistema di controllo remoto 
separato. 

 ! Non utilizzare senza acqua nel 
serbatoio. Riempire il serbatoio solo 
con acqua pulita e fredda. Rispettare il 
volume massimo di riempimento, pari a 
2,8 litri.

 ! Non utilizzare accessori non 
raccomandati dal produttore, 
poiché potrebbero causare lesioni o 
danneggiare l’apparecchio.

 ! In caso di dubbi sulle prestazioni e 
l’utilizzo dell’elettrodomestico, visitare il 
sito Web Breville o contattate il servizio 
clienti Breville. I dettagli sono riportati 
sul retro. Assicurarsi di aver compreso 
le precauzioni di sicurezza di cui sopra.

SOLO PER USO 
DOMESTICO

Pulsante Start/Stop
Il LED rimane completamente acceso 
quando il dispositivo è pronto. Quando 
viene premuto, il LED lampeggia per 
segnalare che l'erogazione è in corso.

Pulsante di 
accensione On/Off
Il LED si accende e 
lampeggia per indicare 
che l’unità si sta 
riscaldando. Quando 
la macchina è pronta, 
rimane completamente 
illuminato e pronto per 
l'uso.

Testa di infusione
Per informazioni 
dettagliate, 
vedere la sezione 
"Posizionamento del 
portafiltro".
Portafi ltro
Vedere le sezioni 
"Posizionamento del 
filtro sul portafiltro" 
e "Posizionamento 
del portafiltro" per 
informazioni dettagliate.
Tubo di erogazione 
del latte schiumato
Eroga il latte 
schiumato per la 
propria bevanda.

Fessura di regolazione 
dell'altezza
Per tazze piccole.
Galleggiante per il livello 
dell'acqua della vaschetta 
di raccolta
Vedere la sezione "Pulizia 
della vaschetta di raccolta".

Piattaforma regolabile per 
tazze
Per tazze piccole.
La piattaforma della tazza 
regolabile può essere 
rimossa e inserita nella 
fessura di regolazione 
dell'altezza. Fare riferimento 
a "Utilizzo della piattaforma 
della tazza regolabile".

Serbatoio del latte 
rimovibile
Per informazioni 
dettagliate, vedere la 
sezione "Riempimento 
del serbatoio del latte".

Manopola di selezione 
della modalità
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Espresso manuale
  Montalatte manuale
Pulsante di pulitura 
Per informazioni 
dettagliate, vedere la 
sezione "Notifica di 
pulitura accurata".
Manopola del 
serbatoio del latte 
Consente di passare tra:
• Schiumatura latte: 

Vedere la sezione 
"Riempimento del 
serbatoio del latte".

• Pulisci: Vedere la 
sezione "Pulizia del 
serbatoio del latte 
e del sistema di 
schiumatura".

• Sblocca: Vedere 
la sezione "Pulizia 
del serbatoio del 
latte e del sistema di 
schiumatura".

Pulsante Shot Selection
1 Shot: Quando selezionato, versa 
l'equivalente di singolo caffè espresso 
(30 ml)
2 Shot: Quando selezionato, versa 
l'equivalente di un doppio caffè 
espresso (60 ml)
NOTA: L'ultima opzione selezionata 
(singolo o doppio) sarà sempre 
illuminata fino a quando non verrà 
modificata.

CONOSCERE LA MACCHINA PER CAFFÈ ESPRESSO
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UTILIZZO DELLA PIATTAFORMA 
REGOLABILE
È possibile rimuovere la piattaforma 
regolabile per pulire la vaschetta di raccolta, 
oppure inserirla nella fessura di regolazione 
quando si utilizza una tazza piccola. 
Per rimuovere la piattaforma, inclinarla con 
un angolo di 45° mentre la si estrae. 

Per inserire la piattaforma nella fessura di 
regolazione, inclinarla di un angolo di 45° 
durante l’inserimento.

INTRODUZIONE ALL’ESPRESSO, 
AL CAPPUCCINO E AL 
CAFFELATTE
Congratulazioni! Hai selezionato il nuovo e 
innovativo Breville® Prima Latte Espresso. 
Questo apparecchio, unico nel suo genere, 
è stato progettato per preparare deliziosi 
espressi, cappuccini e caffellatte in modo 
rapido, comodo e automatico con il 
semplice tocco di un pulsante.
Si prega di leggere attentamente TUTTE 
le istruzioni, le note e le avvertenze 
contenute in questo manuale di istruzioni 
prima di utilizzare l’apparecchio. Quando 
questa unità è in uso, alcune parti e 
accessori si surriscaldano e devono 
raffreddarsi. Una cura e manutenzione 
adeguate garantiranno una lunga durata 
e il funzionamento senza problemi del 
Prima Latte Espresso. Conservare queste 
istruzioni e consultarle spesso per consigli 
sulla pulizia e la cura.

ESPRESSO
L’espresso è un metodo unico di 
preparazione del caffè in cui l’acqua 
calda viene fatta passare in pressione 
attraverso del caffè macinato fi nemente. A 
causa della sua intensità, l’espresso viene 
solitamente servito in porzioni da 30 a 60 
ml in apposite tazzine.

CAPPUCCINO

Una bevanda a base di circa 1/3 di 
espresso, 1/3 di latte schiumato al vapore 
e 1/3 di latte montato.

CAFFELATTE

Una bevanda a base di circa 1/4 di 
espresso e 3/4 di latte schiumato al 
vapore.

PREVIAMENTE AL PRIMO UTILIZZO 
DELL’APPARECCHIO

PULIZIA DEL PRIMA LATTE PRIMA DEL 
PRIMO UTILIZZO

Fare riferimento alla sezione “Conoscere 
la macchina per caffè espresso” per 
familiarizzare con il prodotto e identifi care 
tutte le sue parti.
1. Assicurarsi che il Prima Latte non sia 

collegato a nessuna presa elettrica. 
2. Rimuovere adesivi ed etichette 

dall’unità.
3. Rimuovere il tappo rosso dal fondo del 

serbatoio dell’acqua.
4. Innanzitutto, rimuovere e lavare il 

serbatoio dell’acqua, il serbatoio 
del latte, i componenti dell’impianto 
del latte, il portafiltro, i due filtri e il 
misurino/pressino in una miscela di 
detersivo delicato e acqua. Sciacquare 
accuratamente ciascuno componente 
e rimetterlo nell’unità.

5. Prima di posizionare o rimuovere il 
portafiltro e qualsiasi filtro dall’unità, 
fare riferimento alle istruzioni nella 
sezione “Posizionamento del 
portafiltro”.

Serbatoio del latte (550 ml)

Misurino e pressino

Filtro per una singola dose di espresso

Portafi ltro
Filtro per un espresso doppio

Tubo di erogazione del 
latte schiumato

Leva guida del tubo 
di erogazione del latte 
schiumato

Ugello del vapore
Pulsante di sgancio del 
serbatoio del latte

Manopola di controllo 
della schiuma di latte

Cannuccia latte
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6. Per pulire l’interno dell’apparecchio, 
seguire i passaggi elencati nella 
sezione “Procedura di pulizia accurata” 
utilizzando acqua in entrambi i serbatoi 
e senza caffè macinato nel filtro. 

ATTENZIONE: Non immergere il corpo 
principale dell’apparecchio, il cavo di 
alimentazione o la spina in acqua né 
tentare di raggiungere nessuna delle sue 
parti interne.

IMPORTANTE - PREPARAZIONE DEL 
PRIMA LATTE 

1. Riempire il serbatoio dell’acqua fino 
alla linea “MAX” e assicurarsi che il 
serbatoio sia riposizionato saldamente 
nell’unità con il coperchio chiuso.

2. Riempire il serbatoio del latte con 
acqua fino al livello MAX, quindi farlo 
scorrere di nuovo in posizione. Si deve 
sentire il serbatoio del latte scattare in 
posizione.

3. Selezionare un filtro per caffè 
espresso singolo o doppio e inserirlo 
nel portafiltro. Inserire il portafiltro nella 
testa di erogazione, assicurandosi 
che sia bloccato saldamente ruotando 
gradualmente la maniglia verso destra 
fino a quando non è allineata con il 
simbolo del blocco completo dell’unità 
“ ”, e la maniglia del portafiltro è 
rivolta direttamente verso di sé. 
Quindi, posizionare sotto una tazza 
vuota grande (con una capacità di 
almeno 325 ml).

4. Collegare l’apparecchio a una presa 
elettrica.

5. Premere il pulsante di accensione “ ” 
situato sulla parte anteriore dell’unità. 
Il LED sul pulsante si illumina e 
lampeggia per indicare che la 
macchina si sta riscaldando. Quando 
la macchina è pronta, il pulsante 
rimane completamente illuminato ed 
entra in modalità Standby.

6. Premere il pulsante Shot Selection 
per scegliere l’opzione doppia (2). 

L’indicatore a LED (2) si illuminerà.
7. Utilizzare la manopola di selezione 

della modalità per selezionare 
l’opzione Latte “ ”. 

8. Premere il pulsante Start/Stop “
” per consentire all’unità di erogare 
con acqua fino a quando non si ferma 
automaticamente. Il LED sul pulsante 
si illuminerà e lampeggerà per 
segnalare che l’erogazione è in corso.

9. Svuotare la tazza e rimetterla 
nell’unità. Inoltre, assicurarsi che la 
punta del tubo di erogazione del latte 
montato sia diretta nella tazza.

10. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte in senso antiorario fino alla 
posizione di pulizia “ ”.

11. Premere il pulsante Clean “ ” per 
attivare la funzione di pulizia. Il 
pulsante Clean “ ” LED lampeggia 
per segnalare che il ciclo di pulizia è in 
corso. Consentire al ciclo di pulizia di 
procedere fino all’arresto automatico, 
operazione che richiederà circa 50 
secondi.

12. Ripetere i passaggi da 8 a 11 
per assicurarsi che l’unità sia 
completamente innescata.

13. Svuotare l’acqua residua nel serbatoio 
del latte e poi rimetterlo a posto. Si 
deve sentire il serbatoio del latte 
scattare in posizione.

14. Regolare la manopola del serbatoio 
del latte sulla posizione verticale Milk 
Froth. 

 IMPORTANTE: Questo è 
fondamentale per garantire il corretto 
funzionamento per il successivo ciclo 
di espresso/latte.

15. Svuotare l’acqua dalla tazza.
16. Ora l’unità è stata preparata, ed è 

pronta per essere utilizzata.

COME SCEGLIERE LA TAZZA GIUSTA

Assicurarsi di selezionare la tazza in base 
alla seguente tabella:

BEVANDA TAZZA
CONSIGLIATA

Espresso Singolo (1)
Doppio (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Piccolo (1)
Grande (2)

250 ml 
300 ml 

Caffelatte Piccolo (1)
Grande (2)

350 ml 
450 ml

NOTA: Il volume totale della bevanda 
può variare in base al tipo di latte e alla 
quantità di schiuma utilizzata.

SCEGLIERE IL CAFFÈ GIUSTO

IL CAFFÈ

Per ottenere il miglior aroma, utilizzare 
chicchi di qualità appena macinati specifi ci 
per il caffè espresso. Tenere presente 
che il caffè pre-macinato conserva il 
suo sapore solo per circa 7-8 giorni, a 
condizione che venga conservato in un 
contenitore ermetico in un luogo fresco 
e buio. Evitare di conservare il caffè in 
frigorifero o nel congelatore. Si consiglia 
di macinare i chicchi interi appena prima 
dell’uso. I chicchi di caffè possono 
mantenere il loro sapore fi no a 4 settimane 
se conservati in un contenitore ermetico.

PREPARIAMO UN CAFFÈ

ACCENSIONE DEL PRIMA LATTE 

1. Assicurarsi che il Prima Latte sia 
collegato a una presa elettrica 
appropriata.

2. Premere il pulsante di accensione 
“ ” situato sulla parte anteriore 
dell’unità. Il LED sul pulsante si 
illumina e lampeggia per indicare 
che la macchina si sta riscaldando. 
Quando è pronto, il pulsante rimane 
completamente illuminato ed entra in 
modalità Standby. 

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO 
DELL’ACQUA

1. Riempire il serbatoio 
dell’acqua (vedere la 
Figura 1). È possibile 
utilizzare una brocca, 
oppure togliere il 
serbatoio dall’unità e 
riempirlo al rubinetto. 
Riempire il serbatoio 
con la quantità 
desiderata di acqua al di 
sotto del livello “MAX”. 
Utilizzare sempre 
acqua fredda per riempire il serbatoio 
dell’acqua; NON usare acqua tiepida 
o calda. Si consiglia di utilizzare acqua 
filtrata per migliorare il gusto del caffè. 
L’acqua filtrata è consigliata anche 
nelle zone con acque calcaree.

2. Assicurarsi che il coperchio del 
serbatoio dell’acqua sia chiuso dopo il 
riempimento.

 NOTA: Se si è rimosso il serbatoio 
dall’unità per riempirlo, per evitare 
evitare fuoriuscite è una  buona 
idea chiudere il coperchio prima di 
riposizionare il serbatoio sull’unità.

 NOTA: Se non c’è acqua nel 
serbatoio, la pompa dell’unità si 
spegne automaticamente dopo circa 
20 secondi.

Figura 1
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RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DEL 
LATTE

1. Se si ha intenzione di preparare un 
cappuccino o un caffellatte, tirare 
delicatamente in avanti il serbatoio del 
latte dall’unità (vedi Figura 2), quindi 
rimuovere l’impianto di schiumatura 
premendo il pulsante di rilascio 
laterale.

2. Versare la quantità di latte freddo 
di cui si stima di aver bisogno, 
assicurandosi che sia inferiore al 
livello “MAX” sul serbatoio (vedere la 
Figura 3). Riempire fino al segno “MIN” 
consentirà di preparare una delle 
bevande a base di latte.

 NOTA: È possibile usare qualsiasi 
tipo di latte, perfino alternative 
lattiero-casearie o non casearie, e 
ottenere comunque ottimi risultati. Per 
ottenere i migliori risultati con latte 
non caseario, tuttavia, consigliamo di 
utilizzare varianti specifiche per bar.

3. Rimontare il sistema di montatura 
del latte premendolo nuovamente in 
posizione fino a quando il pulsante 
di rilascio non scatta per bloccarlo. 
Quindi, reinserire il serbatoio del 
latte sull’unità, assicurandosi che 
aderisca saldamente. Si deve sentire 
il serbatoio del latte scattare in 
posizione.

 NOTA: Il percorso del latte deve 
essere lavato dopo ogni utilizzo. Fare 
riferimento a “Pulizia del sistema di 
schiumatura”.

4. Se dopo aver preparato la bevanda 
rimane del latte nel serbatoio, è 
possibile conservarlo in frigorifero.

NOTA: Se il serbatoio del latte non è 
collegato all’unità, saranno operative solo 
le funzioni espresso ed espresso manuale. 
Se vengono selezionate le funzioni latte 
macchiato, cappuccino o schiuma di latte 
manuale, la funzione non si avvierà e il 
pulsante Start/Stop “ ” LED lampeggerà.

NOTA IMPORTANTE: Quando si inserisce 
il serbatoio del latte, assicurarsi che si 
innesti completamente con la macchina 
espresso. Si deve sentire il serbatoio 
del latte scattare in posizione. Se il 
serbatoio del latte viene collegato dopo 
che la macchina si è riscaldata, il LED 
di alimentazione lampeggerà mentre il 
sistema di montatura del latte si riscalda. 
Questo comportamento è normale e 
previsto.

MIN

MAX

Figura 2 Figura 3

UTILIZZO DEL PORTAFILTRO

SCELTA DEL FILTRO

Selezionare il fi ltro da utilizzare come 
segue:
1. PER UN ESPRESSO SINGOLO: 

Utilizzare il cestello del filtro singolo 
quando si utilizza caffè macinato.

2. PER UN ESPRESSO DOPPIO: 
Utilizzare il cestello per il filtro doppio. 

È possibile preparare due tazzine singole 
di espresso contemporaneamente 
inserendo la piattaforma regolabile nella 
fessura di regolazione dell’altezza e 
collocando due tazzine sotto il portafi ltro.

Si noti che con alcune tazze da caffè, 
potrebbe non essere possibile collocare 
due tazze l’una accanto all’altra sulla 
piattaforma.

POSIZIONAMENTO DEL FILTRO SUL 
PORTAFILTRO

1. Premere con decisione il filtro nel 
portafiltro finché non scatta.

2. Per rimuovere il filtro dal portafiltro per 
la pulizia, utilizzare il dito per afferrare 
il bordo del filtro e spingerlo verso l’alto 
finché non si stacca. 

AVVERTENZA: Assicurarsi che il fi ltro 
si sia raffreddato prima di rimuoverlo dal 
portafi ltro.

RIEMPIMENTO COL CAFFÈ

PER IL CAFFÈ MACINATO:

1. Riempire il filtro con caffè espresso 
fresco e macinato finemente, 
lasciando circa 3 mm dal bordo (NON 
riempire eccessivamente).

2. Utilizzando la parte della paletta 
adibita alla pressatura, premere con 
decisione il caffé macinato verso il 
basso per assicurarsi che la massa sia 
compatta e omogenea.

 NOTA: Per fare in modo che il caffé 
macinato sia compatto e a livello, la 
parte superiore della sezione diritta del 
pressino deve trovarsi all’incirca allo 

stesso livello della parte superiore del 
portafiltro.

3mm

3. Rimuovere il caffè in eccesso dal 
bordo per garantire un corretto 
montaggio sotto la testa di infusione 
dell’unità.

POSIZIONAMENTO DEL 
PORTAFILTRO
1. Posizionare il portafiltro sotto la testa 

di infusione dell’unità.

2. Allineare la maniglia con l’icona del 
lucchetto aperto dell’unità “ ” per 
inserirla nella scanalatura.
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3. Ruotare gradualmente la maniglia 
verso destra fino a quando non è 
allineata con il simbolo del blocco 
completo dell’unità “ ”, e la maniglia 
del portafiltro è rivolta direttamente 
verso di sé.
ATTENZIONE: Assicurarsi di non 
premere accidentalmente uno 
qualsiasi dei pulsanti.
ATTENZIONE: Il portafiltro DEVE 
essere in posizione di blocco “ ” 
prima dell’erogazione.

POSIZIONAMENTO DELLA/E 
TAZZA/E
1. Per tutte le bevande a base di latte, 

regolare la piattaforma in modo che 
il bordo della tazza sia prossimo 
all’erogatore del latte, spostandola 
nella fessura di regolazione 
dell’altezza più adatta. 
NOTA: La piattaforma regolabile 
è progettata solo per adattarsi alla 
fessura nell’orientamento corretto.
ATTENZIONE: Quando si prepara un 
cappuccino o un caffellatte, assicurarsi 
di utilizzare la leva del tubo di 
schiumatura per posizionare il tubo di 
erogazione del latte montato all’interno 
del bordo della tazza.

2. Se si utilizza una tazza più grande per 
preparare il cappuccino o il caffelatte 
tenere la piattaforma sulla vaschetta di 
raccolta.

3. Per le tazze alte e le tazze “To Go”, sia 
la piastra della vaschetta di raccolta 
che la vaschetta stessa possono 
essere rimosse. Quando entrambi 
vengono rimossi e la tazza viene 
posizionata direttamente sulla base 

della macchina, l’altezza massima per 
una tazza è di circa 127 mm. 

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

IMPORTANTE: Quando si prepara un 
cappuccino o un caffellatte, regolare la leva 
del tubo di schiumatura per posizionare 
il tubo di erogazione del latte montato 
all’interno della tazza utilizzata.

SELEZIONARE LA FUNZIONE

PREPARAZIONE DELL’ESPRESSO

NOTA: Se si sta preparando solo un caffé 
espresso, non è necessario collegare il 
serbatoio del latte. Quando il serbatoio 
del latte non è collegato, la Prima Latte 
consentirà solo di selezionare i pulsanti 
dell’espresso.
1. Utilizzare la manopola di selezione 

della modalità per selezionare 
l’opzione Espresso “ ”.

2. Eseguire una delle seguenti azioni:
 •  Premere il pulsante Shot Selection 

per scegliere l’opzione (1) per 
l’erogazione di un espresso singolo. 
Il LED indicatore (1) si illuminerà per 
indicare un espresso semplice.

=30 ml 

 •  Premere il pulsante Shot Selection 
e scegliere l’opzione (2) per 
l’erogazione di un espresso doppio 
(o due espressi singoli). L’indicatore 
LED (2) si illuminerà per indicare un 
espresso doppio.

=60 ml 

3. Premere il pulsante Start/Stop “ ” 
per iniziare la preparazione. Il LED sul 
pulsante si illuminerà e lampeggerà 
per segnalare che l’erogazione è in 
corso.

4. La macchina inizierà a preparare 
l’espresso in base alla selezione 
effettuata. Una volta completato il 
processo di erogazione, l’apparecchio 
si fermerà automaticamente e passerà 
alla modalità Standby. Il tuo delizioso 
espresso è ora pronto per essere 
gustato!
NOTA: Se si desidera erogare meno 
caffè della quantità preimpostata, 
premere il pulsante Start/Stop “
” in qualsiasi momento durante il 
processo di erogazione per arrestare 
l’erogazione al raggiungimento della 
quantità desiderata.

5. Per erogare manualmente, utilizzare la 
manopola di selezione della modalità 
per selezionare l’opzione Manual Shot 
“ ”, quindi premere il pulsante Start/
Stop” ” per iniziare l’erogazione. Una 
volta erogata la quantità di espresso 
desiderata, premere nuovamente il 
pulsante Start/Stop “ ” per fermare la 
macchina.
NOTA: Se non viene arrestata 
manualmente, l’unità cesserà 
automaticamente l’erogazione dopo 
200 ml (o circa 1 minuto).

PREPARAZIONE DEL CAPPUCCINO

1. Rimuovere il serbatoio del latte dal 
Prima Latte e aggiungere la quantità 
di latte freddo di cui si ha bisogno nel 
serbatoio. Fare riferimento alla sezione 
“Riempimento del serbatoio del latte” 
per istruzioni dettagliate. 

2. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte sulla posizione verticale Milk 
Froth.

3. Utilizzare la manopola di selezione 
della modalità per selezionare 
l’opzione Cappuccino “ ”. 

4. Eseguire una delle seguenti azioni:
 •  Premere il pulsante Shot Selection 

per scegliere l’opzione (1) per 
l’erogazione di un cappuccino 
piccolo. L’indicatore a LED (1) si 
illumina quando si seleziona una 
tazza piccola di cappuccino. 

=30 ml 

 •  Premere il pulsante Shot Selection 
per scegliere l’opzione (2) per 
l’erogazione di un cappuccino 
grande. L’indicatore a LED (2) si 
illumina quando si seleziona una 
tazza grande di cappuccino.

=60 ml 
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 NOTA: Se si desidera erogare 
meno caffelatte rispetto alla quantità 
preimpostata, premere il pulsante 
Start/Stop “ ” in qualsiasi momento 
durante il processo di erogazione per 
arrestarlo.

PREPARAZIONE DEL LATTE MONTATO

Il Prima Latte consente anche di preparare 
solo il latte montato. Per aggiungere 
più schiuma alla propria bevanda, o per 
preparare il latte montato per altre bevande 
come un caffé macchiato, una cioccolata 
calda o un chai latte, procedere come 
segue:
1. Rimuovere il serbatoio del latte dal 

Prima Latte e aggiungere la quantità 
di latte freddo di cui si ha bisogno nel 
serbatoio. Fare riferimento alla sezione 
“Riempimento del serbatoio del latte” 
per istruzioni dettagliate.

2. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte sulla posizione verticale Milk 
Froth.

3. Utilizzare la manopola di selezione 
della modalità per scegliere l’opzione 
Manual Milk Frothing “ ”.

 NOTA: Quando è selezionata l’opzione 
Manual Milk Frothing “ ”, l’opzione 
Shot Selection è inattiva.

4. Premere il pulsante Start/Stop “ ”. 
Il LED sul pulsante si illuminerà e 
lampeggerà per segnalare che la 
schiumatura è in corso. 

5. Una volta erogata la quantità di 
espresso desiderata, premere 
nuovamente il pulsante Start/Stop “ ” 
per fermare la macchina.

 NOTA: L’unità interromperà 
automaticamente l’erogazione del latte 
montato dopo 45 secondi se non viene 
interrotta manualmente.

DOPO AVER PREPARATO LE PROPRIE 
BEVANDE CON IL LATTE

Dopo aver fi nito di preparare la bevanda 
con il latte, si hanno due opzioni per gestire 
il serbatoio: conservarlo direttamente in 
frigorifero per un uso futuro o smaltire il 
latte avanzato. Indipendentemente dalla 
scelta, ricordarsi sempre di eseguire un 
ciclo di pulizia per pulire l’impianto di 
schiumatura dopo ogni utilizzo. Questa 
operazione può essere eseguita anche con 
il serbatoio del latte ancora in posizione 
(vedere Pulizia del sistema di schiumatura 
– con latte nel serbatoio).

FUNZIONE DI SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO

Dopo 15 minuti di inattività, il Prima Latte si 
spegne automaticamente. Quando l’unità è 
spenta, tutti gli indicatori LED sono spenti e 
inattivi. Premere il pulsante di accensione 
“ ” per attivare l’unità.
NOTA: Quando non è in uso, l’unità 
deve essere spenta con il pulsante “ ”. 
Lasciare l’unità in modalità “Spegnimento 
automatico” per periodi prolungati è 
sconsigliato. Inoltre, quando non viene 
utilizzata per lunghi periodi, si consiglia di 
scollegare o spegnere la presa elettrica.

PULIZIA DELLA MACCHINA
Il LED di pulizia rimarrà acceso quando 
la macchina è pronta per un ciclo di 
pulizia. Spegnere sempre l’alimentazione, 
scollegarla e lasciare raffreddare l’unità 
prima di rimuovere le parti per pulirle.

5. Premere il pulsante Start/Stop “ ” 
per iniziare la preparazione. Il LED sul 
pulsante si illuminerà e lampeggerà 
per segnalare che l’erogazione è in 
corso.

6. La macchina inizierà a preparare il 
cappuccino in base alla selezione 
effettuata. Una volta completato il 
processo di erogazione, l’apparecchio 
si fermerà automaticamente e passerà 
alla modalità Standby. Il tuo delizioso 
cappuccino è ora pronto per essere 
gustato!

 NOTA: Se si desidera erogare 
meno cappuccino della quantità 
preimpostata, premere il pulsante 
Start/Stop “ ” in qualsiasi momento 
per arrestare l’erogazione quando si 
raggiunge la quantità desiderata.

PREPARAZIONE DEL CAFFELATTE

1. Rimuovere il serbatoio del latte dal 
Prima Latte e aggiungere la quantità 
di latte freddo di cui si ha bisogno nel 
serbatoio. Fare riferimento alla sezione 
“Riempimento del serbatoio del latte” 
per istruzioni dettagliate.

2. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte sulla posizione verticale Milk 
Froth.

3. Ruotare la manopola di selezione della 
modalità per selezionare l’opzione 
Latte “ ”.

4. Eseguire una delle seguenti azioni:
 •  Premere il pulsante Shot Selection 

per scegliere l’opzione (1) per 
l’erogazione di un caffelatte piccolo. 
L’indicatore a LED (1) si illumina 
quando si seleziona una tazza 
piccola di caffelatte. 

=30 ml 

 •  Premere il pulsante Shot Selection 
per scegliere l’opzione (2) per 
l’erogazione di un caffelatte grande. 
L’indicatore a LED (2) si illumina 
quando si seleziona una tazza 
grande di caffelatte.

=60 ml 

5. Premere il pulsante Start/Stop “ ” 
per iniziare la preparazione. Il LED sul 
pulsante si illuminerà e lampeggerà 
per segnalare che l’erogazione è in 
corso.

6. La macchina inizierà a preparare 
il caffelatte in base alla selezione 
effettuata. Una volta completato il 
processo di erogazione, l’apparecchio 
si fermerà automaticamente e passerà 
alla modalità Standby. Il tuo delizioso 
caffelatte è ora pronto per essere 
gustato!
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 NON utilizzare detergenti e spugne 
abrasive, poiché graffierebbero la 
finitura.

 NOTA: Il serbatoio del latte è lavabile 
in lavastoviglie (cestello superiore). 
NON mettere il sistema di schiumatura 
in lavastoviglie.

PULIZIA DELLA TESTA DI 
INFUSIONE, DEL PORTAFILTRO E 
DEI FILTRI
1. Premere il pulsante di accensione/

spegnimento “ ” per spegnere il 
Prima Latte. L’unità è spenta quando 
il LED sul pulsante di accensione/
spegnimento è spento. Scollegare 
il cavo di alimentazione dalla presa 
elettrica.

 ATTENZIONE: Alcune parti metalliche 
potrebbero essere ancora calde. NON 
toccarle con le mani finché non si 
raffreddano.

2. Rimuovere il portafiltro e smaltire 
i fondi di caffè usati. Lavare 
accuratamente sia il portafiltro che il 
filtro con acqua calda e sapone, quindi 
risciacquarli e asciugarli bene.

 NOTA: NON lavare i portafiltri e i 
filtri in lavastoviglie. Per istruzioni su 
come pulirli a fondo, vedere la sezione 
“Procedura di pulizia profonda del 
portafiltro e dei filtri”.

3. Usare un panno umido o un tovagliolo 
di carta per pulire la parte inferiore 
della testa di infusione nell’unità, 
rimuovendo eventuali fondi di caffè 
rimasti.

4. Riposizionare il portafiltro senza filtro 
nella testa di infusione e bloccarlo 
saldamente in posizione.

PULIZIA DELLA VASCHETTA DI 
RACCOLTA
Svuotare la vaschetta di raccolta secondo 
necessità. Se il galleggiante rosso del 
livello dell’acqua della vaschetta di 
raccolta è visibile attraverso la piattaforma, 
rimuovere quest’ultima (vedere “Utilizzo 
della piattaforma regolabile”) e svuotare 
con cura la vaschetta. La vaschetta 
raccolta può essere sollevata afferrando la 
maniglia.

Inoltre, pulire settimanalmente la 
vaschetta di raccolta e la piattaforma 
regolabile utilizzando acqua tiepida e una 
piccola quantità di detersivo per piatti 
non abrasivo. Risciacquare e asciugare 
accuratamente ogni componente.

PULIZIA DEL SISTEMA DI 
SCHIUMATURA – CON LATTE NEL 
SERBATOIO
1. Assicurarsi che il serbatoio del latte e 

il sistema di schiumatura siano inseriti 
correttamente sul Prima Latte.

2. Posizionare una grande tazza vuota 
(capacità di almeno 325 ml) sotto il 
tubo di erogazione della schiuma.

3. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte in senso antiorario fino alla 
posizione Clean “ ”.

4. Premere una volta il pulsante Clean 
“ ” per attivare la funzione di pulizia. Il 
Prima Latte rilascerà vapore attraverso 
il tubo di erogazione della schiuma. 
Lasciare andare avanti il ciclo di 
pulizia fino a quando non si vede più 
acqua uscire dal tubo, oppure lasciar 
proseguire finché non si arresta 
automaticamente. L’icona Clean “ ” si 
spegnerà al termine del ciclo di pulizia. 
Eliminare l’acqua nella tazza.

 NOTA: L’unità eseguirà il ciclo di 
pulizia per circa 50 secondi.

5. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte di nuovo in posizione Froth. 
(Questo è fondamentale per garantire 
il corretto funzionamento per la 
bevanda successiva.)

PULIZIA DEL SERBATOIO DEL 
LATTE E DELL’IMPIANTO DI 
SCHIUMATURA
Sebbene il latte avanzato possa essere 
conservato nel serbatoio del latte in 
frigorifero, è importante pulire il serbatoio e 
il sistema di schiumatura regolarmente per 
evitare intasamenti e accumuli di residui e 
per mantenere elevate le prestazioni.
1. Rimuovere il serbatoio del latte e il 

sistema di schiumatura dal Prima Latte 
tirando delicatamente in avanti.

2. Rimuovere il sistema di schiumatura 
dalla parte superiore del serbatoio 
utilizzando il pulsante di rilascio sul 
lato.

3. Rimuovere tutte le parti del sistema 
di schiumatura dal Prima Latte: 
rimuovere il tubo di erogazione, la 
cannuccia, la manopola del serbatoio 
e la lancia a vapore.

4. Smaltire il latte, quindi lavare 
accuratamente il serbatoio e le parti 
del sistema di schiumatura con acqua 
tiepida e sapone. Risciacquarle e 
asciugarle bene.

Serbatoio del latte

Posizioni di sblocco e blocco 
della lancia del vapore (ruotare 

per bloccare)

Rimuovere la manopola del serbatoio del 
latte ruotandola verso l’icona di sblocco 
(come mostrato nell’immagine sopra) e 
tirandola verso di sé per staccarla. Una 

volta rimossa, assicurarsi di risciacquare il 
foro di ventilazione con acqua.

Foro di ventilazione
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5. Posizionare una grande tazza vuota 
(capacità di almeno 325 ml) sotto il 
portafiltro.

6. Collegare il cavo di alimentazione alla 
presa elettrica. Premere il pulsante 
di accensione/spegnimento “ ” per 
accendere l’unità. La luce a LED sul 
pulsante di accensione si illuminerà. 

7. Premere il pulsante Shot Selection per 
selezionare l’opzione double-cup (2). 
L’indicatore a LED (2) si illuminerà.

8. Ruotare la manopola di selezione della 
modalità sull’opzione Espresso “ ”. 

9. Premere il pulsante Start/Stop “ ” 
per consentire all’unità di erogare con 
acqua fino a quando non si ferma 
automaticamente.

10. Svuotare l’acqua dalla tazza.

PULIZIA DEL SERBATOIO DELL’ACQUA

Se l’acqua viene lasciata nel serbatoio 
per un periodo prolungato, si consiglia di 
pulirlo.
1. Smaltire l’acqua rimanente rimuovendo 

il serbatoio, staccando il coperchio e 
capovolgendolo sopra il lavandino. 

2. Lavare accuratamente il serbatoio 
dell’acqua, il manico e il coperchio con 
acqua tiepida e sapone. Assicurarsi 
che siano ben risciacquati e asciugati.

ATTENZIONE: NON immergere il corpo 
principale dell’apparecchio, il cavo di 
alimentazione o la spina in acqua o in 
qualsiasi altro liquido.

PULIZIA DEL PRIMA LATTE 

1. Pulire l’alloggiamento con un panno 
morbido e umido. Evitare di utilizzare 
detergenti o spugne abrasive, poiché 
possono graffiare la finitura.

2. NON conservare nessuno dei portafiltri 
nella testa di infusione. Ciò può influire 
negativamente sulla tenuta tra la testa 
di infusione e il portafiltro durante 
l’erogazione dell’espresso.

DISINCROSTAZIONE

L’accumulo di depositi minerali nel 
Prima Latte infl uirà sul funzionamento 
dell’apparecchio. L’elettrodomestico 
necessita di decalcifi cazione quando si 
inizia a notare un aumento del tempo 
necessario per preparare l’espresso, 
o quando c’è un’eccessiva produzione 
di vapore. Inoltre, si potrebbe notare 
un accumulo di depositi bianchi sulla 
superfi cie della testa di infusione.
La frequenza della pulizia dipende dalla 
durezza dell’acqua utilizzata. La tabella 
seguente fornisce gli intervalli di pulizia 
suggeriti.

INTERVALLI DI DECALCIFICAZIONE 
SUGGERITI

Tipo di acqua Frequenza di 
pulizia

Acqua dolce 
(acqua fi ltrata)

Ogni 80 cicli di 
infusione

Acqua dura (acqua 
del rubinetto)

Ogni 40 cicli di 
infusione

Utilizzare una soluzione decalcifi cante 
composta per il 50% da aceto bianco e per 
il 50% da acqua pulita. 
Per decalcifi care l’unità, utilizzare la 
procedura di pulizia accurata. Fare 
riferimento alla sezione “Procedura di 
pulizia accurata”.

NOTIFICA PULIZIA ACCURATA

Dopo 200 cicli di bevande, il LED 
dell’indicatore di pulizia si illumina 
intensamente per segnalare che è 
necessario un ciclo di pulizia.

La spia LED dell’indicatore di pulizia 
rimarrà accesa come notifi ca fi no al 
completamento della procedura di pulizia.
1. Se si prepara un altro espresso, 

caffelatte o cappuccino, il LED 
dell’indicatore di pulizia si 
spegnerà momentaneamente, ma 
inizierà a lampeggiare al termine 
dell’erogazione.

2. Il LED dell’indicatore di pulizia si 
spegnerà quando la Prima Latte è 
spenta.

3. Il LED dell’indicatore di pulizia si 
spegnerà quando l’unità si spegne e 
passa in modalità standby.

PROCEDURA DI PULIZIA ACCURATA

La procedura di pulizia accurata 
comprende la decalcifi cazione delle 
parti interne e la pulizia del sistema di 
schiumatura.
1. Versare una soluzione di aceto bianco 

al 50% e acqua pulita al 50% nel 
serbatoio. Mescolare la soluzione con 
un cucchiaio per assicurarsi che sia 
ben amalgamata.

2. Ruotare la manopola del serbatoio 
del latte in posizione di pulizia “
”. Posizionare una tazza di grandi 
dimensioni (capacità di almeno 
475 ml) sotto il tubo di erogazione del 
latte schiumato.

3. Premere il pulsante Clean “ ” per 
5 secondi per attivare la modalità 
di pulitura profonda. La luce a LED 
sul pulsante Start/Stop inizierà a 
lampeggiare.

 •  Premere il pulsante Start/Stop “ ”. 
La pompa si accenderà e si spegnerà 
più volte per circa 7,5 minuti. La spia 
della pulizia si spegnerà, indicando 
che il processo di pulitura è stato 
completato.

4. Sversare la soluzione rimanente dal 
serbatoio dell’acqua e sostituirla con 
acqua pulita. Riempire il serbatoio con 
acqua pulita fino alla linea di livello 
“MAX”.

5. Ripetere i passaggi da 1 a 4 se 
necessario, utilizzando solo acqua di 
rubinetto, per sciacquare via eventuali 
tracce residue di aceto dalla macchina.

PROCEDURA DI PULITURA PROFONDA 
DEL PORTAFILTRO E DEI FILTRI

Pulire a fondo il fi ltro ogni 90 giorni per 
ottenere prestazioni di erogazione ottimali 
e fare in modo che il sapore del caffé 
sia sempre eccellente. Seguire queste 
istruzioni di smontaggio e sciacquare i 
pezzi in una ciotola capiente di acqua 
tiepida. Una volta risciacquati i componenti 
accuratamente, asciugare bene con un 
panno asciutto e procedere al rimontaggio.
1. Per rimuovere il filtro dal portafiltro, 

utilizzare il dito per afferrare il bordo 
del filtro e spingerlo verso l’alto finché 
non si stacca. 

2. Lavare il portafiltro e i filtri con acqua 
tiepida e sapone. Assicurarsii di 
sciacquarli e asciugarli bene.

3. Riassemblare premendo con decisione 
il filtro nel portafiltro finché non si sente 
lo scatto.
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PROBLEMA CAUSE SOLUZIONI

Il caffè non esce. • Non c'è acqua nel serbatoio. • Aggiungere acqua.
• L'unità non è stata preparata. • Preparare l'unità (fare 

riferimento alla sezione 
"Importante - Preparazione 
della macchina per caffè 
espresso Prima Latte")

• La macinatura del caffè è 
troppo fi ne.

• Optare per una macinatura 
media.

• Troppo caffè nel fi ltro. • Riempire il fi ltro con meno 
caffè.

• L'apparecchio non è stato 
acceso o collegato.

• Collegare l'unità alla presa 
elettrica e accenderla.

• Il caffè è stato pressato/
compresso troppo. 

• Riempire il cestello del 
fi ltro con il caffè e pressare 
delicatamente.

Il caffè fuoriesce dal 
bordo del portafi ltro.

• Portafi ltro non ruotato in 
posizione di blocco completo. 

• Ruotare il portafi ltro in 
posizione di blocco completo.

• Fondi di caffè attorno al bordo 
del cestello del fi ltro.

• Pulire il bordo.

• Troppo caffè nel fi ltro. • Riempire con meno caffè.
Il latte non è 
schiumoso dopo la 
montatura o non 
esce dal tubo di 
schiumatura.

• Il vapore è terminato. • Assicurarsi che ci sia 
abbastanza acqua nel 
serbatoio.

• Il latte non è abbastanza 
freddo.

• Raffreddare il latte prima di 
preparare il cappuccino o il 
caffellatte.

• Il sistema di montatura è 
bloccato.

• Seguire le istruzioni per pulire 
il sistema di montatura.

• Il serbatoio del latte non è in 
posizione.

• Verifi care che il serbatoio 
del latte sia scattato in 
posizione e sia collegato 
correttamente per agganciarsi 
completamente alla macchina 
per espresso.

Il caffè esce troppo 
velocemente.

• Il caffè non è fi nemente 
macinato.

• Usare una macinatura più 
fi ne.

• Non abbastanza caffè nel fi ltro. • Riempire il fi ltro con più caffè.

SUGGERIMENTI UTILI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI PROBLEMA CAUSE SOLUZIONI
Il caffè è troppo 
debole.

• Si sta utilizzando un fi ltro 
singolo per un espresso 
doppio.

• Per un espresso doppio, 
usare il fi ltro doppio.

• Il caffè non è fi nemente 
macinato.

• Usare una macinatura più fi ne.

I LED del pannello 
di controllo 
lampeggiano.

• Il pulsante Start/Stop è 
stato premuto prima che i 
LED si accendessero senza 
lampeggiare per indicare che la 
macchina è pronta.

• Attendere che i LED siano 
accesi senza lampeggiare.

I LED 1 Shot e 2 
Shot lampeggiano 
contemporaneamente

• Livello d'acqua basso nel 
serbatoio.

• Rabboccare il serbatoio 
dell'acqua ed eseguire la 
procedura di preparazione 
(fare riferimento alla sezione 
"Importante - Preparazione 
della macchina per caffè 
espresso Prima Latte"). 
NOTA: È normale vedere un 
po' di vapore/acqua uscire 
dal tubo di erogazione della 
schiuma di latte.

Il LED di pulitura 
rimane acceso.

• La macchina informa che è 
pronta per l'esecuzione di un 
ciclo di pulitura.

• Eseguire il ciclo di pulitura 
(vedere la sezione "Avviso di 
pulitura").

Il caffè non è 
abbastanza caldo.

• La tazza è troppo fredda. • Riscaldare la tazza con 
acqua calda prima dell’uso.
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PRODUCTVEILIGHEID
Lees aandachtig en bewaar 
alle instructies die bij een 
apparaat zijn geleverd. 
Breville hecht veel belang 
aan veiligheid bij het 
ontwerpen en produceren 
van consumentenproducten, 
maar het is ook essentieel 
dat de gebruiker 
voorzichtig is bij het 
gebruik van een elektrisch 
apparaat. Hieronder staan 
voorzorgsmaatregelen die 
essentieel zijn voor het 
veilige gebruik van een 
elektrisch apparaat.
• Reiniging en onderhoud 

mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd. Houd 
het apparaat en het snoer 
buiten het bereik van 
kinderen. Dit apparaat mag 
niet door kinderen worden 
gebruikt.

• Dit apparaat kan worden 
gebruikt door personen 
met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits 
ze onder toezicht staan 
of Instructies over het 
veilige gebruik van het 
apparaat en inzicht in de 
bijbehorende gevaren 
hebben gekregen.

• Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen.

• Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het 

worden vervangen door de 
fabrikant, de serviceagent 
of gelijkwaardig 
gekwalificeerde personen 
om gevaar te voorkomen.

• Er bestaat een risico op 
mogelijk letsel bij verkeerd 
gebruik van het apparaat.

• Verwijder de portafilter 
niet tijdens het zetten 
van espresso of de 
waterstroom, aangezien 
het apparaat onder druk 
staat. Het verwijderen van 
de portafilter tijdens een 
van deze handelingen kan 
leiden tot brandwonden of 
verwondingen.

 ! Dit apparaat genereert warmte tijdens 
het gebruik. Er moeten voldoende 
voorzorgsmaatregelen worden genomen 
om het risico op brandwonden, 
verbranding, brand of andere schade 
aan personen of eigendommen te 
voorkomen die veroorzaakt kunnen 
worden door het aanraken van de 
buitenkant tijdens gebruik of tijdens het 
afkoelen. De oppervlakken blijven na 
gebruik heet.

 ! Plaats uw handen niet direct onder de 
stoom, het hete water of de uitloop van 
de espresso, aangezien dit kan leiden 
tot brandwonden of verwondingen. 

 ! Gebruik dit apparaat nooit voor iets 
anders dan het beoogde gebruik. 
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik 
in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
–  personeelskeukens in winkels, 

kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
–  door klanten in hotels, motels en 

andere woonomgevingen;
–  bed & breakfast-achtige omgevingen. 

Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.
 ! Zorg er altijd voor dat de handen droog 
zijn voordat u de stekker aanraakt of het 
apparaat inschakelt.

NL
SMALTIMENTO
I prodotti elettrici di scarto non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 
Riciclare nelle apposite strutture. Per 
ulteriori informazioni sul riciclaggio e 
sui RAEE inviare una e-mail all'indirizzo 
BrevilleEurope@newellco.com.

 

INFORMAZIONI SUL CONSUMO 
ENERGETICO E SULLA GESTIONE 
DELL’ENERGIA:
Questa macchina da caffè è conforme 
ai requisiti di ecodesign stabiliti nel 
Regolamento (UE) 2023/826 della 
Commissione per i prodotti connessi 
all’energia.

Il tempo dopo il quale l’apparecchio 
passa automaticamente alla modalità di 
spegnimento è stato inferiore a 15 minuti.

Consumo energetico in modalità di 
spegnimento: 0,20 W

PARTI DI RICAMBIO
Per parti aggiuntive o di ricambio, visitare 
il sito www.breville.co.uk o chiamare al 
numero 0800 028 7154. 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Per la risoluzione dei problemi e le 
domande frequenti, visitare: www.breville.
co.uk/faqs

SERVIZIO POST-VENDITA E PARTI 
DI RICAMBIO
Nel caso in cui l’apparecchio non funzioni 
ma sia in garanzia, restituire il prodotto 
nel luogo in cui è stato acquistato per la 
sostituzione. Si prega di notare che sarà 
richiesta una prova d’acquisto valida. Per 
ulteriore assistenza, contattare il Servizio 
Clienti al numero 0800 028 7154 o inviare 
un’e-mail a: BrevilleEurope@newellco.com.
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 ! Plaats het apparaat altijd op een veilige, 
stabiele, vlakke, droge en vlakke 
ondergrond.

 ! Plaats het niet bovenop een ander 
apparaat. 

 ! Dit apparaat mag niet op of in de buurt 
van mogelijk hete oppervlakken (zoals 
een gas- of elektrische kookplaat) 
worden geplaatst.

 ! Plaats een apparaat niet op of in de 
buurt van een hete gasvlam, een 
elektrisch verwarmingselement of op 
een verwarmde oven.

 ! Gebruik dit apparaat niet met een 
beschadigd snoer of een beschadigde 
stekker, of als het apparaat op welke 
manier dan ook is beschadigd. Als 
het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, 
de serviceagent of gelijkwaardig 
gekwalifi ceerde personen om gevaar te 
voorkomen.

 ! Zorg ervoor dat het apparaat na 
gebruik en voor het schoonmaken is 
uitgeschakeld en uit het stopcontact is 
gehaald.

 ! Schakel het apparaat altijd uit, trek 
de stekker uit het stopcontact en laat 
het afkoelen voordat u onderdelen 
verwijdert of installleert, schoonmaakt of 
opbergt, of als er een probleem optreedt 
tijdens het koffi ezetten.

 ! Dompel het hoofdgedeelte van het 
apparaat, het netsnoer en de stekker 
nooit onder in water of een andere 
vloeistof.

 ! Laat het netsnoer nooit over de rand 
van een werkblad hangen, hete 
oppervlakken raken of in de knoop, 
bekneld of geknikt raken.

 ! Laat het netsnoer niet in contact 
komen met de hete onderdelen van 
de espressomachine, waaronder 
de kopjeswarmer en de stoom- en 
heetwaterpijp.

 ! Laat het apparaat nooit onbeheerd 
achter wanneer het in gebruik is.

 ! Het koffi ezetapparaat mag niet in een 
kast worden geplaatst wanneer het in 
gebruik is.

 ! Voorkom het morsen van water op de 
connector.

 ! Dit apparaat is niet bedoeld om te 
worden bediend door middel van 
een externe timer of een afzonderlijk 
afstandsbedieningssysteem.

 ! Niet gebruiken zonder water in het 
reservoir. Vul het reservoir met alleen 
schoon en koud water. Let op het 
maximale vulvolume van 2,8 liter.

 ! Gebruik geen accessoires die niet 
door de fabrikant worden aanbevolen, 
aangezien dit letsel of schade aan het 
apparaat kan veroorzaken. 

 ! Als u vragen of zorgen heeft over 
de werking en het gebruik van uw 
apparaat, bezoek dan de Breville-
website of neem contact op met Breville 
Klantenservice - de contactgegevens 
staan op de achterpagina. Zorg 
ervoor dat de bovenstaande 
veiligheidsmaatregelen goed worden 
begrepen.

UITSLUITEND VOOR 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK

Start/Stop-knop
De LED blijft volledig branden wanneer 
het apparaat klaar is. Wanneer ingedrukt, 
knippert het lampje om aan te geven dat 
het zetproces bezig is.

Aan/Uit-knop
De LED licht op en 
knippert om aan te 
geven dat het apparaat 
aan het opwarmen is. 
Wanneer het apparaat 
klaar is, blijft het lampje 
volledig verlicht en 
klaar voor gebruik.
Zetkop
Zie het hoofdstuk 
“Het plaatsen van de 
portafilter” voor gede- 
tailleerde informatie.
Portafi lter
Zie de secties “Het 
plaatsen van het 
filter op de portafilter” 
en “Het plaatsen 
van de portafilter” 
voor gedetailleerde 
informatie.
Melkschuimstoompijp
Geeft opgeschuimde 
melk af aan uw drankje.

Sleuf voor 
hoogteverstelling
Voor kleine kopjes.

Lekbak waterniveau-drijver
Zie de sectie “De lekbak 
schoonmaken”.

Verstelbaar kopjesplatform
Voor kleine kopjes.
Het verstelbare 
kopjesplatform kan worden 
verwijderd en in de in 
hoogte verstelbare gleuf 
worden geplaatst. Zie “Het 
verstelbare kopjesplatform 
gebruiken ”.

Verwijderbaar 
melkreservoir
Zie de sectie “Het vullen 
van het melkreservoir” 
voor gedetailleerde 
informatie.

Modusselectieknop
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Handmatige espresso
   Handmatig melk 

opschuimen

Reinigen-knop 
Zie de sectie “Melding 
voor grondige reiniging” 
voor gedetailleerde 
informatie.
Knop melkreservoir 
Hiermee kunt u 
schakelen tussen:
• Melkschuim: Zie 

de sectie “Het 
melkreservoir vullen”.

• Reinigen: Zie 
de sectie “Het 
melkreservoir en 
opschuimsysteem 
reinigen”.

• Ontgrendelen: 
Zie de sectie “Het 
melkreservoir en 
opschuimsysteem 
reinigen”. 

Botón de selección de dosis
1 Shot: Indien geselecteerd wordt 
een single-shot espresso (30 ml) 
geschonken
2 Shot: Indien geselecteerd wordt 
een double-shot espresso (60 ml) 
geschonken
OPMERKING: De laatst geselecteerde 
(single-shot of double-shot) blijft altijd 
verlicht totdat deze wordt gewijzigd.

UW ESPRESSOMACHINE LEREN KENNEN
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Maatschepje en tamper

Portafi lter

Filter voor single-shot espresso

Filter voor double-shot espresso

HET GEBRUIKEN VAN HET 
VERSTELBARE KOPJESPLATFORM
U kunt het verstelbare kopjesplatform 
verwijderen om de lekbak schoon te 
maken of het in de in hoogte verstelbare 
gleuf gebruiken bij gebruik van een klein 
kopje.
Om het verstelbare kopjesplatform te 
verwijderen, kantelt u het in een hoek van 
45° terwijl u het eruit trekt.

Om het verstelbare kopjesplatform in de 
in hoogte verstelbare gleuf te plaatsen, 
kantelt u het in een hoek van 45° terwijl u 
het in de gleuf steekt.

INLEIDING TOT ESPRESSO, 
CAPPUCCINO EN LATTE
Gefeliciteerd! U heeft gekozen voor de 
nieuwe en innovatieve Breville® Prima 
Latte Espresso. Dit unieke apparaat 
is ontworpen om u te helpen snel, 
gemakkelijk en automatisch heerlijke 
espresso’s, cappuccino’s en lattes te 
bereiden met één druk op de knop.
Lees ALLE instructies, 
voorzorgsmaatregelen, opmerkingen 
en waarschuwingen in deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat 
u dit apparaat gebruikt. Wanneer dit 
apparaat wordt gebruikt, worden sommige 
onderdelen en accessoires heet en 
moeten ze afkoelen. De juiste verzorging 
en onderhoud zorgen voor een lange 
levensduur en probleemloze werking van 

de Prima Latte Espresso. Bewaar deze 
instructies en raadpleeg ze regelmatig voor 
reinigings- en onderhoudstips.

ESPRESSO

Espresso is een unieke methode van 
koffi ezetten waarbij heet water door 
fi jngemalen koffi e wordt geperst. Vanwege 
de rijkdom wordt espresso meestal 
geserveerd in porties van 30 tot 60 ml in 
een demi-tasse kopje.

CAPPUCCINO

Een drankje gemaakt met ongeveer 1/3 
espresso, 1/3 gestoomde melk en 1/3 
opgeschuimde melk.

LATTE

Een drankje gemaakt met ongeveer 1/4 
espresso en 3/4 gestoomde melk.

VOORDAT U UW APPARAAT VOOR 
DE EERSTE KEER GEBRUIKT

HET REINIGEN VAN DE PRIMA LATTE 
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Raadpleeg de sectie “Uw 
espressomachine leren kennen” om 
vertrouwd te raken met het product en alle 
onderdelen ervan te identifi ceren.
1. Zorg ervoor dat de Prima Latte niet is 

aangesloten op een stopcontact.
2. Verwijder stickers en labels van het 

apparaat.
3. Verwijder de rode plug aan de 

onderkant van het waterreservoir.
4. Verwijder eerst het waterreservoir, 

melkreservoir, melksysteemonderdelen, 
portafilter, de twee filters en het 
maatschepje/tamper en was deze in 
een mengsel van mild afwasmiddel en 
water. Spoel alles grondig af en zet ze 
terug in het apparaat.

5. Voordat u de portafilter en een filter 
plaatst of verwijdert, raadpleegt u de 
instructies in de sectie “Het plaatsen 
van de portafilter”.

Melkschuimstoompijp

Hendel van de 
melkschuimstoompijp

Bedieningsknop voor 
melkschuim

Melkslang

Ontgrendelingsknop 
melkreservoir

Melkreservoir (550 ml)

Stoommondstuk
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6. Om de binnenkant van het apparaat 
schoon te maken, volgt u de stappen 
die worden vermeld in de sectie 
“Grondige reinigingsprocedure” met 
water in beide reservoirs en zonder 
gemalen koffie in het filter.

LET OP: Dompel het hoofdgedeelte van 
het apparaat, het netsnoer en de stekker 
niet in water en probeer geen van de 
interne onderdelen te bereiken.

BELANGRIJK - DE PRIMA LATTE 
VOORBEREIDEN 

1. Vul het waterreservoir tot aan de 
“MAX”-lijn en zorg ervoor dat het 
reservoir stevig terug in het apparaat is 
geplaatst met het deksel gesloten.

2. Vul het melkreservoir met water tot het 
MAX-niveau en schuif het vervolgens 
weer op zijn plaats. U zou het 
melkreservoir op zijn plaats moeten 
voelen klikken.

3. Kies een enkel of dubbel espressofilter 
en plaats het in de portafilter. Plaats 
de portafilter in de zetkop en zorg 
ervoor dat deze stevig vergrendeld is 
door de hendel geleidelijk naar rechts 
te draaien totdat deze is uitgelijnd met 
het volledige vergrendelingssymbool 
van het apparaat “ “, met de 
portafilterhendel recht naar u toe 
gericht. Plaats er vervolgens een 
grote lege beker (met een inhoud van 
minimaal 325 ml) onder. 

4. Steek de stekker van het apparaat in 
een geschikt stopcontact.

5. Druk op de aan/uit-knop “ ” aan de 
voorkant van het apparaat. Het lampje 
brandt en knippert om aan te geven 
dat het apparaat opwarmt. Wanneer 
het apparaat klaar is, blijft de knop 
volledig verlicht en schakelt het over 
naar de stand-bymodus.

6. Druk op de knop Shotselectie om de 
double shot (2) optie te kiezen. Het 
indicatielampje (2) gaat branden.

7. Gebruik de modusselectieknop om de 
Latte-optie “ “ te selecteren. 

8. Druk op de Start/Stop-knop “ “ 
om het apparaat met water te laten 
doorlopen totdat het automatisch stopt. 
Het lampje brandt en knippert om aan 
te geven dat het zetproces bezig is.

9. Leeg de beker en plaats het terug in het 
apparaat. Zorg er daarnaast voor dat 
de punt van de melkschuimstoompijp in 
de beker is gericht.

10. Draai de knop van het melkreservoir 
tegen de klok in naar de 
reinigingsstand “ “. 

11. Druk op de Reinigen-knop “ “ om 
de reinigingsfunctie te activeren. 
Het lampje van de Reinigen-knop “

“ knippert om aan te geven dat de 
reinigingscyclus bezig is. Laat de 
reinigingscyclus lopen totdat deze 
automatisch stopt, dit duurt ongeveer 
50 seconden.

12. Herhaal stappen 8 t/m 11 om er zeker 
van te zijn dat het apparaat volledig is 
voorbereid.

13. Leeg het resterende water in het 
melkreservoir en schuif het vervolgens 
terug op zijn plaats. U zou het 
melkreservoir op zijn plaats moeten 
voelen klikken.

14. Draai de knop van het melkreservoir 
terug naar de verticale stand voor 
melkschuim.

 BELANGRIJK: Dit is cruciaal om een 
correcte werking voor de volgende 
espresso/melkcyclus te garanderen.

15. Leeg het water uit de beker.
16. Uw apparaat is nu gereed en klaar 

voor gebruik.

HET JUISTE KOPJE KIEZEN

Zorg ervoor dat u uw kopje selecteert aan 
de hand van de volgende tabel:

DRANKJE AANBEVOLEN 
KOPJE

Espresso Single (1)
Double (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Klein (1)
Groot (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Klein (1)
Groot (2)

350 ml 
450 ml

OPMERKING: Het totale volume van de 
drank kan variëren afhankelijk van het type 
melk en de hoeveelheid schuim die wordt 
gebruikt.

DE JUISTE KOFFIE KIEZEN

DE KOFFIE

Voor de beste smaak, gebruik 
hoogwaardige, versgemalen bonen 
speciaal voor espressokoffi e. Houd er 
rekening mee dat voorgemalen koffi e zijn 
smaak slechts 7 tot 8 dagen behoudt, mits 
bewaard in een luchtdichte verpakking op 
een koele, donkere plaats.
Bewaar koffi e niet in de koelkast of vriezer. 
Het wordt aanbevolen om hele bonen pas 
vlak voor gebruik te malen. Koffi ebonen 
behouden hun smaak tot 4 weken wanneer 
ze in een luchtdichte verpakking worden 
bewaard.

KOFFIE MAKEN

DE PRIMA LATTE AANZETTEN 

1. Zorg ervoor dat de Prima Latte 

is aangesloten op een geschikt 
stopcontact.

2. Druk op de aan/uit-knop “ “ aan de 
voorkant van het apparaat. Het lampje 
brandt en knippert om aan te geven 
dat het apparaat opwarmt. Wanneer 
het apparaat klaar is, blijft de knop 
volledig verlicht en schakelt het over 
naar de stand-bymodus.

HET WATERRESERVOIR VULLEN

1. Vul het waterreservoir met water (zie 
afbeelding 1). U kunt 
een kan gebruiken of 
het reservoir uit het 
apparaat halen en onder 
de kraan vullen. Vul 
het reservoir met de 
gewenste hoeveelheid 
water, onder het “MAX”- 
niveau. Gebruik altijd 
koud water om het 
waterreservoir te vullen; 
Gebruik GEEN warm 
of heet water. Het wordt aanbevolen 
om gefilterd water te gebruiken om de 
koffiesmaak te verbeteren. Gefilterd 
water wordt ook aanbevolen in 
gebieden met hard water.

2. Zorg ervoor dat het deksel van het 
waterreservoir gesloten is na het 
bijvullen.

 OPMERKING: Als u het reservoir 
uit het apparaat hebt gehaald om 
te vullen, is het een goed idee om 
het deksel te sluiten voordat u het 
reservoir terugplaatst op het apparaat 
om morsen te voorkomen.

 OPMERKING: Als er geen water in het 
reservoir zit, wordt de pomp van het 
apparaat na ongeveer 20 seconden 
automatisch uitgeschakeld.

HET MELKRESERVOIR VULLEN

1. Als u van plan bent een cappuccino 
of latte te bereiden, trekt u het 
melkreservoir voorzichtig naar voren 
uit het apparaat (zie afbeelding 

Afbeelding 1
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HET FILTER OP DE PORTAFILTER 
PLAATSEN

1. Druk het filter stevig in de portafilter 
totdat het vastklikt.

2. Om het filter uit de portafilter te 
verwijderen voor reiniging, gebruikt 
u uw vinger om de rand van het filter 
vast te pakken en omhoog te duwen 
totdat het loskomt.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het 
fi lter is afgekoeld voordat u het uit de 
portafi lter haalt.

VULLEN MET KOFFIE

VOOR GEMALEN KOFFIE:

1. Vul het filter met verse, fijngemalen 
espressokoffie en laat ongeveer 3 
mm over vanaf de rand (NIET te vol 
vullen).

2. Gebruik het aandrukgedeelte van 
de maatschep om de koffie stevig 
naar beneden te drukken, zodat het 
compact en gelijkmatig is.

 OPMERKING: De bovenkant van het 
rechte gedeelte van de tamper moet 
ongeveer gelijk zijn met de bovenkant 
van de portafilter om ervoor te zorgen 
dat uw espressokoffie compact en 
gelijkmatig is.

3. Veeg overtollige koffie van de rand om 
ervoor te zorgen dat deze goed onder 
de zetkop van het apparaat past.

DE PORTAFILTER PLAATSEN
1. Plaats de portafilter onder de zetkop 

van het apparaat.

2. Lijn de hendel uit met het open 
vergrendelingspictogram van het 
apparaat “ “ om in de groef te 
passen. 

3. Draai de hendel geleidelijk naar 
rechts totdat deze is uitgelijnd met 
het volledige vergrendelingssymbool 
van het apparaat “ “, en de 
portafilterhendel recht naar u toe 
gericht is.

 LET OP: Zorg ervoor dat u niet per 
ongeluk op een van de knoppen drukt.

2) en verwijdert u vervolgens het 
melkopschuimsysteem door op de 
ontgrendelingsknop aan de zijkant te 
drukken.

2. Schenk de gewenste hoeveelheid 
koude melk die u nodig denkt te 
hebben in en zorg ervoor dat deze 
onder het “MAX”-niveau op het 
reservoir blijft (zie afbeelding 3). Door 
te vullen tot de “MIN”-markering kan 
één van de melkdranken worden 
bereid.

 OPMERKING: U kunt elk type melk 
gebruiken dat u verkiest, d.w.z. zuivel 
of niet- zuivelalternatieven, en nog 
steeds geweldige resultaten behalen, 
maar voor de beste resultaten 
met niet-zuivelmelk raden we aan 
om specifieke barista-varianten te 
gebruiken.

3. Plaats het melkopschuimsysteem 
terug door het op zijn plaats te drukken 
totdat de ontgrendelingsknop klikt om 
het te vergrendelen. Schuif vervolgens 
het melkreservoir terug in het apparaat 
en zorg ervoor dat het stevig op zijn 
plaats zit. U zou het melkreservoir op 
zijn plaats moeten voelen klikken.

 OPMERKING: Het melksysteem 
moet na elk gebruik worden 
doorgespoeld. Zie “Reiniging van het 
opschuimsysteem”.

4. Als er melk in het reservoir overblijft 
nadat uw drankje is gemaakt, kunt u 
het in de koelkast bewaren.

OPMERKING: Als het melkreservoir niet 
op het apparaat is aangesloten, werken 
alleen de espresso- en handmatige 
espressofuncties. Als de functies latte, 
cappuccino of handmatig melkschuim zijn 
geselecteerd, gaat de functie niet verder 
en knippert het lampje van de Start/Stop-
knop “ ”. 
BELANGRIJKE OPMERKING: Zorg er bij 
het plaatsen van het melkreservoir voor 
dat het volledig in de espressomachine 
klikt. U zou het melkreservoir op zijn 

plaats moeten voelen klikken. Als het 
melkreservoir wordt bevestigd nadat 
het apparaat is opgewarmd, zal het 
aan/uit-lampje knipperen terwijl het 
melkopschuimsysteem opwarmt. Dit 
gedrag is normaal en te verwachten.

DE PORTAFILTER GEBRUIKEN

HET FILTER KIEZEN

Selecteer het fi lter dat gebruikt moet 
worden als volgt:
1. VOOR EEN SINGE-SHOT 

ESPRESSO: Gebruik het enkele 
filterbakje bij het gebruik van gemalen 
koffie.

2. VOOR EEN DOUBLE-SHOT 
ESPRESSO: Gebruik het dubbele 
filterbakje.

U kunt twee single-shots espresso 
tegelijkertijd bereiden door het verstelbare 
kopjesplatform in de in hoogte verstelbare 
gleuf te plaatsen en twee kleine kopjes 
onder de portafi lter te zetten.
Houd er rekening mee dat bij sommige 
demitasse-kopjes twee kopjes mogelijk 
niet naast elkaar op het verstelbare 
kopjesplatform passen.

MIN

MAX

Afbeelding 2 Afbeelding 3

3mm
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LET OP: De portafilter MOET in de 
vergrendelde stand “ “ staan voordat 
u begint met zetten. 

DE KOP(JES) PLAATSEN
1. Voor melkdranken past u het 

verstelbare kopjesplatform zo aan 
dat de rand van het kopje dicht 
bij de melkschuimuitloop komt 
door het naar de meest geschikte 
hoogteverstellingsleuf te verplaatsen.
OPMERKING: Het verstelbare 
kopjesplatform is ontworpen om alleen 
in de sleuf te passen in de juiste 
oriëntatie.
LET OP: Zorg er bij het zetten van 
een cappuccino of latte voor dat u 
de stoompijphendel gebruikt om de 
melkschuimstoompijp binnen de rand 
van het kopje te plaatsen.

2. Als je een groter kopje gebruikt om 
cappuccino of latte te zetten, houd dan 
het verstelbare kopjesplatform op de 
lekbak.

3. Voor hoge bekers en “To Go Cups” 
kunnen zowel de lekbakplaat als de 
lekbak worden verwijderd. Wanneer 
beide worden verwijderd en de beker 
direct op de basis van het apparaat 
wordt geplaatst, is de maximale hoogte 
voor een beker ongeveer 127 mm.

BELANGRIJK: Pas bij het zetten van een 
cappuccino of latte de stoompijphendel 
aan om de melkschuimstoompijp binnen 
het gebruikte kopje te plaatsen.

DE FUNCTIE SELECTEREN

ESPRESSO BEREIDEN

OPMERKING: Als u alleen espresso 
maakt, is het niet nodig om het 
melkreservoir aan te sluiten. Wanneer 
het melkreservoir niet is aangesloten, 
kunt u met de Prima Latte alleen de 
espressoknoppen selecteren.
1. Gebruik de modusselectieknop om de 

Espresso-optie “ “ te selecteren. 

2. Voer een van de volgende 
handelingen uit:

 •    Druk op de knop Shotselectie om 
optie (1) te kiezen voor het zetten 
van een single-shot espresso. Het 
indicatielampje (1) gaat branden 
om een single-shot espresso aan te 
geven.

 •    Druk op de knop Shotselectie om 
optie (2) te kiezen voor het zetten 
van een double-shot (of twee single- 
shots) espresso. Het indicatielampje 
(2) gaat branden om een double-
shot espresso aan te geven.

3. Druk op de Start/Stop-knop “ “ om te 
beginnen met koffie zetten. Het lampje 
brandt en knippert om aan te geven 
dat het zetproces bezig is.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

=30 ml 

=60 ml 

4. Het apparaat begint met het zetten van 
de espresso op basis van uw selectie. 
Zodra het zetproces is voltooid, stopt 
het apparaat automatisch en schakelt 
het over naar de stand-bymodus. Uw 
heerlijke espresso is nu klaar om van 
te genieten!
OPMERKING: Als u minder koffie 
wilt zetten dan de vooraf ingestelde 
hoeveelheid, drukt u op elk moment 
tijdens het zetproces op de Start/Stop-
knop “ “ om te stoppen wanneer u 
de gewenste hoeveelheid koffie hebt 
bereikt. 

5. Om handmatig te zetten, gebruikt 
u de modusselectieknop om de 
optie Handmatige Shot-optie “ “ te 
selecteren en drukt u vervolgens op de 
Start/Stop-knop “ “ om te starten met 
het zetten. Wanneer u de gewenste 
hoeveelheid espresso heeft, drukt u 
nogmaals op de Start/Stop-knop “ “ 
om het apparaat te stoppen.
OPMERKING: Als het apparaat niet 
handmatig wordt gestopt, zal het 
apparaat automatisch stoppen met 
zetten na 200 ml (of ongeveer 1 
minuut).

CAPPUCCINO BEREIDEN

1. Haal het melkreservoir uit de Prima 
Latte en doe de hoeveelheid koude 
melk die u nodig heeft in het reservoir. 
Raadpleeg de sectie “Het vullen van 
het melkreservoir” voor gedetailleerde 
instructies.

2. Draai de knop van het melkreservoir 
naar de verticale Melkschuimstand.

3. Gebruik de modusselectieknop om de 
Cappuccino-optie “ “ te selecteren. 

3. Voer een van de volgende 
handelingen uit:

 •    Druk op de knop Shotselectie om 
optie (1) te kiezen voor het zetten 
van een kleine cappuccino. Het 
indicatie lampje (1) gaat branden 
wanneer een klein kopje cappuccino 
is geselecteerd.

 •    Druk op de knop Shotselectie 
om optie (2) te kiezen voor het 
zetten van een grote cappuccino. 
Het indicatielampje (2) gaat 
branden wanneer een groot kopje 
cappuccino is geselecteerd.

5. Druk op de Start/Stop-knop “ “ om te 
beginnen met koffie zetten. Het lampje 
brandt en knippert om aan te geven 
dat het zetproces bezig is.

6. Het apparaat begint met het zetten 
van de cappuccino op basis van 
uw selectie. Zodra het zetproces is 
voltooid, stopt het apparaat automatisch 
en schakelt het over naar de stand-
bymodus. Uw heerlijke cappuccino is 
nu klaar om van te genieten!
OPMERKING: Als u minder 
cappuccino wilt zetten dan de vooraf 
ingestelde hoeveelheid, drukt u op elk 
moment tijdens het zetproces op de 

=30 ml 

=60 ml 
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 OPMERKING: Wanneer de optie 
Handmatig Melk Opschuimen “ “ is 
geselecteerd, is de optie Shot selectie 
inactief.

4. Druk op de Start/Stop-knop “ “. Het 
lampje brandt en knippert om aan te 
geven dat het opschuimen bezig is.

5. Wanneer u de gewenste hoeveelheid 
espresso heeft, drukt u nogmaals 
op de Start/Stop-knop “ “ om het 
apparaat te stoppen.

 OPMERKING: Het apparaat stopt 
automatisch met het afgeven van 
opgeschuimde melk na 45 seconden 
als het niet handmatig wordt gestopt.

NA HET BEREIDEN VAN UW DRANKJES 
MET MELK

Nadat u klaar bent met het bereiden van 
uw drank met melk, heeft u twee opties 
voor het melkreservoir: ofwel bewaart u 
het melkreservoir van het apparaat direct 
in de koelkast voor toekomstig gebruik of 
u gooit eventuele overgebleven melk weg. 
Ongeacht uw keuze, denk er altijd aan 
om na elk gebruik een reinigingscyclus uit 
te voeren om het melkopschuimsysteem 
schoon te maken. Dit kan ook worden 
gedaan terwijl het melkreservoir nog op 
zijn plaats zit (zie Opschuimsysteem 
reinigen – met melk in reservoir).

FUNCTIE AUTOMATISCH 
UITSCHAKELEN

Na 15 minuten inactiviteit wordt de Prima 
Latte automatisch uitgeschakeld. Wanneer 
het apparaat is uitgeschakeld, zijn alle 
indicatielampjes uitgeschakeld en inactief. 
Druk op de aan/uit-knop “ “ om het 
apparaat te activeren.
OPMERKING: Wanneer het apparaat 
niet in gebruik is, moet het worden 
uitgeschakeld met de aan/uit- knop 

“ “. Het wordt niet aanbevolen om het 
gedurende langere tijd in de modus 
“Automatisch uitschakelen” te laten staan. 
Ook als het apparaat langere tijd niet 
wordt gebruikt, is het aan te raden om de 
stekker uit het stopcontact te halen of het 
stopcontact uit te schakelen.

UW APPARAAT REINIGEN
Het reinigingslampje blijft branden 
wanneer uw apparaat klaar is voor een 
reinigingscyclus. Schakel altijd de stroom 
uit, haal de stekker uit het stopcontact 
en laat het apparaat afkoelen voordat u 
onderdelen verwijdert om schoon te maken.

DE LEKBAK SCHOONMAKEN

Leeg de lekbak indien nodig. Als de rode 
drijver van de lekbak zichtbaar is door het 
verstelbare kopjesplatform, verwijdert u 
het verstelbare kopjesplatform (zie “Het 
verstelbare kopjesplatform gebruiken”) 
en maakt u de lekbak voorzichtig leeg. 
De lekbak kan worden opgetild door de 
handgreep vast te pakken.

Reinig daarnaast de lekbak en het 
verstelbare kopjesplatform wekelijks met 
warm water en een kleine hoeveelheid 
niet-schurend afwasmiddel. Spoel ze 
daarna goed af en droog ze grondig.

OPSCHUIMSYSTEEM REINIGEN – 
MET MELK IN RESERVOIR
1. Zorg ervoor dat het melkreservoir en 

het opschuimsysteem goed op de 
Prima Latte zijn geplaatst.

Start/Stop- knop “ ” om te stoppen 
wanneer u de gewenste hoeveelheid 
hebt bereikt. 

LATTE BEREIDEN

1. Haal het melkreservoir uit de Prima 
Latte en doe de hoeveelheid koude 
melk die u nodig heeft in het reservoir. 
Raadpleeg de sectie “Het vullen van 
het melkreservoir” voor gedetailleerde 
instructies.

2. Draai de knop van het melkreservoir 
naar de verticale Melkschuimstand.

3. Draai de modusselectieknop om de 
Latte- optie “ “ te selecteren. 

3. Voer een van de volgende 
handelingen uit:

 •    Druk op de knop Shotselectie 
om optie (1) te kiezen voor het 
zetten van een kleine latte. Het 
indicatielampje (1) gaat branden 
wanneer een klein kopje latte is 
geselecteerd.

 •    Druk op de knop Shotselectie 
om optie (2) te kiezen voor het 
zetten van een grote latte. Het 
indicatielampje (2) gaat branden 
wanneer een groot kopje latte is 
geselecteerd.

5. Druk op de Start/Stop-knop “ “ om te 
beginnen met koffie zetten. Het lampje 
brandt en knippert om aan te geven 
dat het zetproces bezig is.

6. Het apparaat begint met het zetten 
van de latte op basis van uw selectie. 
Zodra het zetproces is voltooid, stopt 
het apparaat automatisch en schakelt 
het over naar de stand-bymodus. Uw 
heerlijke latte is nu klaar om van te 
genieten!

 OPMERKING: Als u minder latte 
wilt zetten dan de vooraf ingestelde 
hoeveelheid, drukt u op elk moment 
tijdens het zetproces op de Start/Stop-
knop “ “ om te stoppen wanneer u 
de gewenste hoeveelheid hebt bereikt. 

OPGESCHUIMDE MELK BEREIDEN

Met de Prima Latte kunt u ook alleen 
opgeschuimde melk bereiden. Om meer 
schuim toe te voegen aan uw drankje of 
om opgeschuimde melk te bereiden voor 
andere dranken zoals een macchiato, 
warme chocolademelk of chai latte, doet u 
het volgende:
1. Haal het melkreservoir uit de Prima 

Latte en doe de hoeveelheid koude 
melk die u nodig heeft in het reservoir. 
Raadpleeg de sectie “Het vullen van 
het melkreservoir” voor gedetailleerde 
instructies.

2. Draai de knop van het melkreservoir 
naar de verticale Melkschuimstand.

3. Gebruik de modusselectieknop om de 
optie Handmatig Melkschuimen “ “ te 
kiezen. 

=30 ml 

=60 ml 
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REINIGEN VAN DE ZETKOP, 
PORTAFILTER EN FILTERS
1. Druk op de aan/uit-knop “ “ om de 

Prima Latte uit te schakelen. Het 
apparaat is uitgeschakeld wanneer het 
lampje op de aan/uit-knop uit is. Haal 
de stekker uit het stopcontact.

 LET OP: Sommige metalen 
onderdelen kunnen nog heet zijn. 
Raak ze NIET aan met uw handen 
totdat ze zijn afgekoeld.

2. Verwijder de portafilter en gooi het 
koffiedik weg. Was zowel de portafilter 
als het filter grondig met warm 
zeepsop, spoel ze vervolgens af en 
droog ze grondig.

 OPMERKING: Was de portafilters en 
filters NIET in de vaatwasser. Voor 
instructies over hoe u ze grondig 
kunt reinigen, zie de sectie “Grondige 
reinigingsprocedure voor portafilter en 
filters”.

3. Gebruik een vochtige doek of 
keukenpapier om het onderste deel 
van de zetkop in het apparaat af te 
vegen en eventueel achtergebleven 
koffiedik te verwijderen.

4. Plaats de portafilter zonder filter terug 
in de zetkop en vergrendel het stevig 
op zijn plaats.

5. Plaats een grote, lege beker (inhoud 
minimaal 325 ml) onder de portafilter.

6. Steek de stekker in het stopcontact. 
Druk op de Aan/Uit-knop “ “ om het 
apparaat aan te zetten. Het lampje op 
de aan/uit-knop zal branden.

7. Druk op de knop Shotselectie om de 
dubbele kopjes (2) optie te kiezen. Het 
indicatielampje (2) gaat branden.

8. Draai de modusselectieknop naar de 
Espresso-optie “ “. 

9. Druk op de Start/Stop-knop “ “ 
om het apparaat met water te laten 
doorlopen totdat het automatisch stopt.

10. Leeg het water uit de beker.

HET WATERRESERVOIR REINIGEN

Als er langere tijd water in het reservoir 
blijft staan, is het aan te raden het schoon 
te maken.
1. Gooi het overgebleven water weg door 

het waterreservoir te verwijderen, het 
deksel los te maken en het reservoir 
om te draaien boven de gootsteen.

2. Was het waterreservoir, de handgreep 
en het deksel grondig met warm 
zeepsop. Zorg ervoor dat ze goed 
worden afgespoeld en gedroogd.

LET OP: NOOIT het hoofdgedeelte van 
het apparaat, het netsnoer en de stekker 
onderdompelen in water of een andere 
vloeistof.

DE PRIMA LATTE REINIGEN 

1. Reinig de behuizing met een zachte, 
vochtige doek. Vermijd het gebruik van 
schuurmiddelen of schuursponsjes, 
omdat deze krassen op de afwerking 
kunnen veroorzaken.

2. Plaats een grote lege beker 
(inhoud minimaal 325 ml) onder de 
opschuimstoompijp.

3. Draai de knop van het melkreservoir 
tegen de klok in naar de 
reinigingsstand “ “. 

4. Druk één keer op de reinigingsknop 
“ “ om de reinigingsfunctie te 
activeren. De Prima Latte zal stoom 
afgeven via de opschuimstoompijp. 
Laat de reinigingscyclus lopen totdat u 
geen water meer uit de stoompijp ziet 
komen, of laat de cyclus lopen totdat 
deze automatisch stopt. Het lampje 
van de Reinigen-knop “ “ 
wordt uitgeschakeld wanneer de 
reinigingscyclus is voltooid. Gooi het 
water in de beker weg.

 OPMERKING: Het apparaat zal 
de reinigingscyclus ongeveer 50 
seconden uitvoeren.

5. Draai de knop van het melkreservoir 
terug naar de stand voor melkschuim. 
(Dit is cruciaal om een goede 
werking voor het volgende drankje te 
garanderen.)

HET MELKRESERVOIR EN HET 
OPSCHUIMSYSTEEM REINIGEN
Hoewel overgebleven melk in het 
melkreservoir in de koelkast kan worden 
bewaard, is het belangrijk om het reservoir 
en het opschuimsysteem regelmatig 
handmatig te reinigen om verstopping en 
ophoping van resten te voorkomen en om 
de opschuimprestaties te behouden.
1. Verwijder het melkreservoir en het 

opschuimsysteem van de Prima Latte 
door deze voorzichtig naar voren te 
trekken.

2. Verwijder het opschuimsysteem van 
de bovenkant van het reservoir door 
op de ontgrendelingsknop aan de 
zijkant te drukken.

3. Verwijder alle onderdelen van het 
opschuimsysteem van de Prima Latte: 
verwijder de melkschuimstoompijp, de 
slang, de knop van het melkreservoir 
en het stoommondstuk.

4. Gooi de overgebleven melk weg en 
was de onderdelen van melkreservoir 
en het opschuimsysteem grondig met 
warm zeepsop. Spoel ze goed af en 
droog ze grondig.

 Gebruik GEEN schuurmiddelen en 
schuursponsjes, omdat deze krassen 
op de afwerking veroorzaken.

 OPMERKING: Het melkreservoir is 
vaatwasmachinebestendig (bovenste 
rek). Plaats het opschuimsysteem 
NIET in de vaatwasser.

Melkreservoir

Stoommondstuk ontgrendelen en 
vergrendelen posities (draaien om te 

vergrendelen)

Verwijder de knop van het melkreservoir 
door deze naar het ontgrendelpictogram 

te draaien (zoals weergegeven op de 
afbeelding hierboven) en trek vervolgens 

de knop naar u toe om deze los te maken. 
Spoel daarna het ventilatiegat met water.

Ventilatieopening
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2. Bewaar GEEN van de portafilters 
in de zetkop. Dit kan de afdichting 
tussen de zetkop en de portafilter 
tijdens het zetten van espresso nadelig 
beïnvloeden.

ONTKALKEN

Ophoping van minerale afzettingen in 
de Prima Latte zal de werking van het 
apparaat beïnvloeden. Uw apparaat 
moet worden ontkalkt wanneer u merkt 
dat de tijd die nodig is om espresso te 
zetten toeneemt, of wanneer er overmatig 
wordt gestoomd. Daarnaast kunt u een 
opeenhoping van witte afzetting op het 
oppervlak van de zetkop opmerken.
De frequentie van reiniging hangt af van 
de hardheid van het gebruikte water. De 
volgende tabel geeft de voorgestelde 
reinigingsintervallen.

VOORGESTELDE 
ONTKALKINGSINTERVALLEN

Type water Reinigingsfrequentie
Zacht water 

(gefi lterd water) Elke 80 zetcycli

Hard water 
(kraanwater) Elke 40 zetcycli

Gebruik een ontkalkingsoplossing 
bestaande uit 50% witte azijn en 50% 
schoon water. 
Gebruik de grondige reinigingsprocedure 
om het apparaat te ontkalken. Raadpleeg 
de sectie “Grondige reinigingsprocedure”.

MELDING VOOR GRONDIGE REINIGING

Na 200 drankcycli licht de LED van de 
reinigingsindicator fel op om aan te geven 
dat een reinigingscyclus nodig is.

Het lampje van de reinigingsindicator 
blijft branden als melding totdat de 
reinigingsprocedure is voltooid.
1. Als u nog een espresso, latte of 

cappuccino zet, gaat het lampje 
van de reinigingsindicator even uit, 
maar gaat het knipperen zodra het 
zetproces is voltooid.

2. Het lampje van de reinigingsindicator 
gaat uit wanneer de Prima Latte is 
uitgeschakeld.

3. Het lampje van de reinigingsindicator 
gaat uit wanneer het apparaat 
uitschakelt en in de slaapstand gaat.

GRONDIGE REINIGINGSPROCEDURE

De grondige reinigingsprocedure omvat het 
ontkalken van interne onderdelen en het 
reinigen van het opschuimsysteem.
1. Giet een oplossing van 50% witte azijn 

en 50% schoon water in het reservoir. 
Roer de oplossing met een lepel om 
ervoor te zorgen dat deze goed wordt 
gemengd.

2. Draai de knop van het melkreservoir 
naar de reinigingsstand “ ”. Plaats 
een grote beker (inhoud minimaal 475 
ml) onder de melkschuimstoompijp.

3. Houd de reinigingsknop “ “ 5 
seconden ingedrukt om de grondige 
reinigingsmodus te activeren. Het 
lampje op de Start/Stop-knop begint te 
knipperen.

 •    Druk op de Start/Stop-knop “ “. 
De pomp zal gedurende ongeveer 
7,5 minuten meerdere keren aan- 
en uitgaan. Het reinigingslampje 
gaat vervolgens uit, wat aangeeft 
dat het reinigingsproces is voltooid.

4. Giet de resterende oplossing uit het 
waterreservoir en vul deze opnieuw 
met schoon water. Vul het reservoir 
met schoon water tot aan de “MAX”-
niveaulijn.

5. Herhaal stappen 1 – 4 indien nodig 
en gebruik alleen kraanwater om 
eventuele resterende sporen van azijn 
uit de machine te spoelen.

GRONDIGE REINIGINGSPROCEDURE 
VOOR PORTAFILTER EN FILTERS

Reinig uw fi lter elke 90 dagen grondig 
voor optimale zetprestaties en om uw 
koffi e heerlijk te laten smaken. Volg 
deze demontage- instructies en spoel 
de onderdelen af in een grote kom met 
warm water. Eenmaal grondig afgespoeld, 
droogmaken en weer in elkaar zetten.

1. Om het filter uit de portafilter te 
verwijderen, gebruikt u uw vinger om 
de rand van het filter vast te pakken 
omhoog te duwen totdat het loskomt.

2. Was de portfilter en filters met warm 
zeepsop. Spoel ze goed af en droog 
ze grondig.

3. Zet alles weer in elkaar door het filter 
stevig in de portafilter te drukken totdat 
u het hoort vastklikken.

PROBLEEM OORZAKEN OPLOSSINGEN

Er komt geen koffi e 
uit.

• Geen water in het reservoir. • Voeg water toe.
• Apparaat is niet voorbereid. • Bereid het apparaat voor 

(raadpleeg de sectie 
“Belangrijk - De Prima 
Latte Espresso Machine 
voorbereiden”)

• De maling van de koffi e is 
te fi jn.

• Maal medium gemalen koffi e.

• Te veel koffi e in het fi lter. • Vul het fi lter met minder 
koffi e.

• Het apparaat was niet 
ingeschakeld of aangesloten.

• Steek de stekker in het 
stopcontact en zet het 
apparaat aan.

• De koffi e is te hard 
aangedrukt/geperst.

• Vul het fi lterbakje bij 
met koffi e en TAMP 
VOORZICHTIG.

Koffi e loopt langs 
de rand van de 
portafi lter.

• Portafi lter niet gedraaid 
naar de volledige 
vergrendelingspositie.

• Draai de portafi lter 
naar de volledige 
vergrendelingspositie.

• Koffi edik rond de rand van 
het fi lterbakje.

• Veeg de rand af.

• Te veel koffi e in het fi lter. • Vul met minder koffi e.

HANDIGE TIPS EN PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM OORZAKEN OPLOSSINGEN
Melk schuimt niet 
na het opschuimen 
of komt niet uit de 
opschuimstoompijp.

• Stoom is opgeraakt. • Zorg ervoor dat er voldoende 
water in het waterreservoir 
zit.

• Melk is niet koud genoeg. • Koel de melk voordat u 
cappuccino of latte maakt.

• Het opschuimsysteem is 
geblokkeerd.

• Volg de instructies om het 
opschuimsysteem schoon te 
maken.

• Het melkreservoir zit niet op 
zijn plaats.

• Controleer of het 
melkreservoir op zijn 
plaats is geklikt en goed 
is bevestigd om volledig 
verbinding te maken met de 
espressomachine.

De koffi e komt er te 
snel uit.

• Gemalen koffi e is te grof. • Gebruik een fi jnere maling.
• Niet genoeg koffi e in het 
fi lter.

• Vul het fi lter met meer koffi e.

De koffi e is te slap. • Enkele fi lter gebruiken voor 
double- shot espresso.

• Dubbele fi lter gebruiken voor 
double- shot espresso.

• Gemalen koffi e is te grof. • Gebruik een fi jnere maling.
De lampjes van het 
bedieningspaneel 
knipperen.

• De Start/Stop-knop werd 
ingedrukt voordat de lampjes 
continu verlicht waren 
om aan te geven dat het 
apparaat klaar is.

• Wacht tot de lampjes continu 
verlicht zijn om aan te geven 
dat het apparaat klaar is.

1 Shot- en 2 Shot- 
lampjes knipperen 
samen

• Laag waterniveau in het 
reservoir.

• Vul het waterreservoir 
bij en voer de 
voorbereidingsprocedure 
uit (raadpleeg de sectie 
“Belangrijk - De Prima 
Latte Espresso Machine 
voorbereiden”). 
OPMERKING: Het 
is normaal dat er wat 
stoom/water uit de 
melkschuimstoompijp komt.

Het reinigingslampj 
e blijft aan.

• Uw apparaat geeft aan 
dat het tijd is om een 
reinigingscyclus uit te voeren.

• Voer de reinigingscyclus 
uit (zie de sectie 
“Reinigingsmelding”).

Koffi e is niet heet 
genoeg.

• Kopje te koud. • Verwarm het kopje met 
heet water voordat u deze 
gebruikt.

AFVALVERWIJDERING
Afgedankte elektrische producten mogen 
niet samen met huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Gelieve te recyclen waar de 
nodige faciliteiten voorhanden zijn. Stuur 
een e-mail naar BrevilleEurope@newellco.
com voor meer informatie over recycling en 
AEEA.

 

INFORMATIE OVER 
ENERGIEVERBRUIK EN 
ENERGIEBEHEER:
Dit koffiezetapparaat voldoet aan de 
ecodesignvereisten zoals vastgesteld 
in Verordening (EU) 2023/826 van de 
Commissie voor energiegerelateerde 
producten.

De periode waarna het apparaat 
automatisch in de uit-stand gaat, was 
minder dan 15 minuten.

Energieverbruik in uit-stand: 0,20 W

VERVANGENDE ONDERDELEN
Voor aanvullende of vervangende 
onderdelen, ga naar www.breville.co.uk 
of bel ons op 0800 028 7154.

PROBLEEMOPLOSSING
Ga voor probleemoplossing en 
veelgestelde vragen naar: 
www.breville.co.uk/faqs

NA VERKOOP SERVICE & 
VERVANGENDE ONDERDELEN
Als het apparaat niet werkt maar nog 
onder garantie valt, breng het dan terug 
naar de winkel waar het is gekocht voor 
vervanging. Houd er rekening mee dat een 
geldig aankoopbewijs vereist is. Neem voor 
extra ondersteuning contact op met onze 
Afdeling Klantenservice op 
0800 028 7154 of e-mail: 
BrevilleEurope@newellco.com. 
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PRODUKTSÄKERHET
Läs noga och spara 
alla instruktioner som 
medföljer en apparat. 
Breville är mycket 
säkerhetsmedvetna när 
de designar och tillverkar 
konsumentprodukter, men 
det är viktigt att användarna 
också är försiktiga när 
elektriska apparater 
används. Nedan anges 
försiktighetsåtgärder som är 
viktiga för säker användning 
av elektriska apparater.
• Rengöring och underhåll 

får inte utföras av barn. 
Förvara apparaten och 
dess sladd utom räckhåll 
för barn. Apparaten får inte 
användas av barn.

• Denna apparat kan 
användas av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga 
eller bristande erfarenhet 
och kunskap om de har 
fått handledning eller 
instruktioner om hur du 
använder apparaten på ett 
säkert sätt och förstår de 
risker som är involverade.

• Barn ska inte leka med 
apparaten.

• Om nätsladden är 
skadad måste den bytas 
ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller 
liknande kvalificerade 
personer för att undvika 
fara.

• Det finns risk för potentiell 
skada om enheten 
missbrukas. 

• Ta inte bort Portafiltret 
under hällningen av 
espresso eller vattenflödet 
eftersom enheten är under 
tryck. Ta bort portafiltret 
under någon av följande 
dessa åtgärder kan leda till 
skållning eller skada.

 ! Denna apparat alstrar värme 
under användning. Tillräckliga 
försiktighetsåtgärder måste vidtas för 
att förhindra risken för brännskador, 
skållning, brand eller annan skada på 
personer eller egendom orsakad av 
beröring av utsidan under användning 
eller under kylning.Ytorna förblir varma 
efter användning.

 ! Placera inte händerna direkt 
under ångan, det heta vattnet eller 
espressofl ödet eftersom det kan leda till 
skållning eller skador. 

 ! Använd aldrig denna apparat till något 
annat än dess avsedda användning. 
Denna apparat är avsedd att användas i 
hushåll och liknande miljöer som:
–   personalkök i butiker, kontor och 

andra arbetsmiljöer.
–   bondgårdar.
–   av kunder på hotell, motell och andra 

bostadsmiljöer.
–   miljöer av typen bed and breakfast. 

Använd inte denna apparat utomhus.
 ! Se alltid till att händerna är torra 
innan du tar i kontakten eller slår på 
apparaten.

 ! Placera alltid enheten på en säker, 
stabil, plan, torr och jämn yta.

 ! Placera inte ovanpå en annan apparat. 
 ! Denna apparat får inte placeras på eller 
nära potentiellt heta ytor (t.ex. en gas- 
eller elektrisk spis).

 ! Placera inte apparaten på eller nära en 
het gaslåga, ett elektriskt element eller 
en uppvärmd ugn.

SV
 ! Använd inte apparaten om sladden 
eller kontakten är skadad eller om 
apparaten har skadats på något sätt. 
Om nätsladden är skadad måste 
den ersättas av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande 
kvalifi cerade personer för att undvika 
fara.

 ! Se till att apparaten är avstängd 
och urkopplad från eluttaget efter 
användning och före rengöring.

 ! Stäng alltid av, dra ur kontakten 
och låt svalna innan du tar bort/
monterar delar, rengör eller förvarar 
om det uppstår några problem under 
kaffebryggningsprocessen.

 ! Sänk aldrig ner apparatens huvuddel 
eller strömsladden och kontakten i 
vatten eller någon annan vätska.

 ! Låt aldrig nätsladden hänga över kanten 
på en bänkskiva, vidröra heta ytor eller 
bli knuten, instängd eller klämd.

 ! Låt inte strömsladden komma i 
kontakt med de varma delarna 
av espressomaskinen, inklusive 
koppvärmeplattan och ång- och 
varmvattenstaven.

 ! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt 
när den används.

 ! Kaffebryggaren får inte placeras i ett 
skåp när den används.

 ! Undvik att spilla vatten på kontakten.
 ! Denna apparat är inte avsedd att 
användas med hjälp av en extern timer 
eller ett separat fjärrkontrollsystem.

 ! Använd inte utan vatten i behållaren. 
Fyll reservoaren med endast rent och 
kallt vatten. Observera att den maximala 
påfyllningsvolymen är 2,8 liter.

 ! Använd inte tillbehör som inte 
rekommenderas av tillverkaren eftersom 
de kan leda till personskada eller skada 
på apparaten.

 ! Om du har frågor angående prestandan 
och användningen av apparaten kan 
du besöka Brevilles webbplats eller 
kontakta Brevilles kundtjänst. Detaljer 
fi nns på den sista sidan. Se till att du 
förstår säkerhetsåtgärderna ovan. 

ENDAST FÖR 
HUSHÅLLSBRUK
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Start/Stopp-knapp
LED-lampan lyser med fast sken när 
enheten är klar. Vid tryckning pulserar 
LED- lampan för att signalera att 
bryggning pågår.

Strömknapp
LED-lampan lyser och 
blinkar för att indikera 
att enheten värms upp. 
När den är klar förblir 
den helt upplyst och 
redo att användas 

Brygghuvud
Se avsnittet 
“Placera portafiltret” 
för detaljerad 
information. 

Portafi lter
Se avsnitten “Placera 
filtret på portafiltret” och 
“Placera portafiltret” för 
detaljerad information.

Dispenseringsrör 
för skummad mjölk
Doserar skummad 
mjölk till din dryck.

Spår för höjdjustering
För små koppar.

Flottör för vattennivå på 
droppbricka
Se avsnittet “Rengöring av 
droppbrickan”.

Justerbar plattform för 
kopp
För små koppar.
Den justerbara plattformen 
för kopp kan tas bort
och sättas in i spåret för 
höjdjustering. Se “Använda 
den justerbara plattformen 
för kopp”.

Löstagbar 
mjölkbehållare
Se avsnittet “Fylla på 
mjölkbehållaren” för 
detaljerad information.

Vred för val av läge
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
  Manuell Espresso
  Manuell mjölkskumning

Rengöringsknapp 
Se avsnittet “Meddelande 
om djuprengörning” för 
detaljerad information.

Vred för mjölkbehållare
Gör att du kan växla 
mellan:
• Mjölkskum: Se 

avsnittet “Fylla på 
mjölkbehållaren”. 

• Rengöring: Se 
avsnittet “Rengöra 
mjölkbehållaren och 
skumsystemet”.

• Lås upp: Se 
avsnittet “Rengöra 
mjölkbehållaren och 
skumsystemet”.

Buton de selecție a dozei
1 Shot: Când este selectat, toarnă o 
singură doză de espresso (30 ml)
2 Shot: När den är vald, bryggs en 
dubbel espresso shot (60 ml)
OBS! Den senast valda (enkelshot 
eller dubbelshot) kommer alltid att vara 
upplyst tills den ändras.

LÄR KÄNNA DIN ESPRESSOMASKIN Mätskopa och press

Portafi lter

Filter för en enkel espresso shot

Filter för dubbel espresso shot

Dispenseringsrör för 
skummad mjölk

Guidehandtag för 
dispenseringsrör för 
skummad mjölk

Kontrollvred för 
mjölkskum

Mjölksugrör

Frigöringsknapp för 
mjölkbehållare

Mjölkbehållare (550 ml)

Ångmunstycke
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ANVÄNDA DEN JUSTERBARA 
PLATTFORMEN FÖR KOPP
Du kan ta bort den justerbara plattformen 
för kopp för att rengöra droppbrickan eller 
använda den i spåret för höjdjustering när 
du använder en liten kopp.
För att ta bort den justerbara plattformen 
för kopp, luta den i 45° vinkel medan du 
drar ut den.

För att sätta in den justerbara plattformen 
för kopp i spåret för höjdjustering, luta den i 
45° vinkel medan du sätter in den i skåran.

INTRODUKTION TILL ESPRESSO, 
CAPPUCCINO OCH LATTE
Grattis! Du har valt den nya och innovativa 
Breville® Prima Latte Espresso. Denna 
unika apparat har utformats för att hjälpa 
dig att förbereda läckra espressos, 
cappuccinos och lattes snabbt, bekvämt 
och automatiskt med en knapptryckning.
Läs ALLA instruktioner, 
försiktighetsåtgärder, anmärkningar och 
varningar i denna bruksanvisning noggrant 
innan du använder denna apparat. När 
den här enheten används blir vissa delar 
och tillbehör varma och måste svalna. 
Korrekt skötsel och underhåll kommer att 
säkerställa att Prima Latte Espresso får en 
lång livslängd och problemfri drift. Spara 
dessa instruktioner och hänvisa till dem 
ofta för rengörings- och skötseltips.

ESPRESSO

Espresso är en unik metod för 
kaffebryggning där varmt vatten pressas 
genom fi nmalet kaffe. På grund av 
dess rikedom serveras espresso 
vanligtvis i portioner på 30 till 60 ml i 
demitassekoppar.

CAPPUCCINO

En dryck gjord på cirka 1/3 espresso, 1/3 
ångad mjölk och 1/3 skummad mjölk.

LATTE

En dryck gjord på cirka 1/4 espresso och 
3/4 ångad mjölk.

INNAN DU ANVÄNDER DIN 
APPARAT FÖR FÖRSTA GÅNGEN

RENGÖRING AV PRIMA LATTE FÖRE 
FÖRSTA ANVÄNDNING

Se avsnittet “Lär känna din 
espressomaskin” för att bekanta dig med 
produkten och identifi era alla dess delar.
1. Se till att Prima Latte inte är ansluten 

till något eluttag.
2. Ta bort klistermärken och etiketter från 

enheten.
3. Ta bort den röda pluggen från botten 

av vattenbehållaren.
4. Ta först bort och tvätta 

vattenbehållaren, mjölkbehållaren, 
mjölksystemets komponenter, 
portafiltret, de två filtren och 
mätskopan/pressen i en blandning av 
milt rengöringsmedel och vatten. Skölj 
var och en noggrant och sätt tillbaka 
den i enheten.

5. Innan du placerar eller tar bort 
portafiltret och eventuella filter från 
enheten, se instruktionerna i avsnittet 
“Placera portafiltret”.

6. För att rengöra apparatens insida, 
följ stegen som anges i avsnittet 
“Djuprengöringsprocedur” med vatten i 
båda behållarna och inget malet kaffe i 
filtret.

VARNING: Sänk inte ner apparatens 
huvuddel eller strömsladden och kontakten 
i vatten eller försök nå några av dess 
interna delar.

VIKTIGT - FÖRBERED PRIMA LATTE 

1. Fyll vattenbehållaren upp till “MAX”-
linjen och se till att behållaren är säkert 
placerad tillbaka i enheten med locket 
stängt.

2. Fyll mjölkbehållaren med vatten upp 
till MAX-nivån och skjut den sedan 
tillbaka på plats. Du bör känna att 
mjölkbehållaren klickar på plats.

3. Välj antingen ett enkelt eller dubbelt 
espressofilter och placera det 
i portafiltret. Sätt in portafiltret i 
brygghuvudet och se till att det är 
ordentligt låst genom att gradvis vrida 
handtaget åt höger tills det är i linje 
med enhetens hellåssymbol “ ” och 
portafilterhandtaget vänt direkt mot dig. 
Placera sedan en stor tom kopp (med 
en kapacitet på minst 325 ml) under.

4. Anslut apparaten till ett lämpligt uttag.
5. Tryck på strömknappen “ ” på 

enhetens framsida. LED-lampan på 
knappen tänds och pulserar för att 
indikera uppvärmning. När den är klar 
förblir knappen helt upplyst och går in i 
standbyläge.

6. Tryck på knappen Shot Selection för 
att välja alternativet dubbel shot (2). 
Indikatorns LED-lampa (2) kommer att 
lysa.

7. Använd vredet för lägesval för att välja 
alternativet Latte “ ”.

8. Tryck på Start/Stopp-knappen “ ” för 
att låta enheten brygga med vatten tills 
den stannar automatiskt. LED-lampan 
på knappen kommer att tändas och 
pulsera för att signalera att bryggning 
pågår.

9. Töm koppen och sätt tillbaka den i 
enheten. Se dessutom till att spetsen 
på doseringsröret för skummad mjölk 
är riktad in i koppen.

10. Vrid mjölkbehållarens vred moturs till 
rengöringsläget “ ”.

11. Tryck på rengöringsknappen “ ” för 
att aktivera rengöringsfunktionen. 
Rengöringsknappens “ ” LED-
lampa pulserar för att signalera 
att rengöringscykeln pågår. Låt 
rengöringscykeln pågå tills den 
stannar automatiskt, vilket tar cirka 50 
sekunder.

12. Upprepa steg 8-11 för att säkerställa 
att enheten är uppvärmd.

13. Töm eventuellt kvarvarande vatten 
i mjölkbehållaren och skjut sedan 
tillbaka den på plats. Du bör känna att 
mjölkbehållaren klickar på plats.

14. Justera tillbaka mjölkbehållarens vred 
till det vertikala läget för mjölkskum.

  
 VIKTIGT: Detta är avgörande för 

att säkerställa korrekt drift för nästa 
espresso-/mjölkcykel.

15. Töm vattnet från koppen.
16. Nu har din enhet förberetts och är redo 

att användas.
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HUR DU VÄLJER RÄTT KOPP

Se till att välja din kopp enligt följande 
tabell:

DRYCK FÖRESLAGEN 
KOPP

Espresso Enkel (1)
Dubbel (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Liten (1)
Stor (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Liten (1)
Stor (2)

350 ml 
450 ml

OBS! Den totala volymen av drycken kan 
variera beroende på typen av mjölk och 
mängden skum som används.

ATT VÄLJA RÄTT KAFFE

KAFFET

För bästa smak bör du använda nymalda 
bönor av hög kvalitet speciellt för 
espressokaffe. Tänk på att förmalet kaffe 
bara behåller sin smak i cirka 7 till 8 
dagar, förutsatt att det förvaras i en lufttät 
behållare på en sval, mörk plats. Undvik 
att förvara kaffe i kylen eller frysen. Det 
rekommenderas att hela bönor mals strax 
före användning. Kaffebönor kan behålla 
sin smak i upp till 4 veckor när de förvaras i 
en lufttät behållare.

LÅT OSS GÖRA EN KAFFE 

STARTA PRIMA LATTE

1. Se till att Prima Latte är ansluten till ett 
lämpligt eluttag.

2. Tryck på strömknappen “ ” på 
enhetens framsida. LED-lampan på 
knappen tänds och pulserar för att 
indikera uppvärmning. När den är klar 
förblir knappen helt upplyst och går in i 
standbyläge.

FYLLA VATTENBEHÅLLAREN
1. Fyll vattenbehållaren 

med vatten (se figur 
1). Du kan använda 
en kanna eller ta bort 
den från enheten och 
sedan fylla den under 
en kran. Fyll behållaren 
med önskad mängd 
vatten under “MAX”-
nivån. Använd alltid 
kallt vatten för att fylla 
vattenbehållaren; 
ANVÄND INTE varmt 
eller hett vatten. Rekommendera 
att använda filtrerat vatten för att 
förbättra kaffesmaken. Filtrerat vatten 
rekommenderas också i områden med 
hårt vatten.

2. Se till att locket till vattenbehållaren är 
stängt efter påfyllning.

 OBS! Om du har tagit bort behållaren 
från enheten för påfyllning är det en 
bra idé att stänga locket innan du 
sätter tillbaka behållaren på enheten 
för att förhindra spill.

 OBS! Om det inte finns något vatten i 
behållaren stängs enhetens pump av 
automatiskt efter cirka 20 sekunder.

FYLLA MJÖLKBEHÅLLAREN
1. Om du planerar att förbereda 

en cappuccino eller latte drar du 
försiktigt mjölkbehållaren framåt från 
enheten (se figur 2) och ta sedan bort 
mjölkskumsystemet genom att trycka 
på frigöringsknappen på sidan.

2. Häll i önskad mängd kall mjölk som 
du uppskattar att du behöver, se 
till att den är under “MAX”-nivån på 
behållaren (se figur 3). Genom att 
fylla till “MIN”-märket kan en av alla 
mjölkdrycker tillverkas.

 OBS! Du kan använda den typ av 
mjölk du föredrar, dvs. mejeriprodukter 
eller icke- mejerialternativ, och ändå 
uppnå fantastiska resultat, men för 
bästa resultat med icke-mejerimjölk, 
rekommenderar vi att du använder 
specifika baristavarianter.

Figur 1

3. Sätt tillbaka mjölkskumningssystemet 
genom att trycka tillbaka det på plats tills 
frigöringsknappen klickar för att låsa.

 Skjut sedan tillbaka mjölkbehållaren 
på enheten och se till att den sitter 
tätt. Du bör känna att mjölkbehållaren 
klickar på plats.

 OBS! Mjölkbanan ska spolas efter 
varje användning. Se “Rengöring av 
skumningssystem”.

4. Om det finns mjölk kvar i behållaren 
efter att du har gjort din dryck kan du 
förvara den i kylen.

OBS! Om mjölkbehållaren inte är ansluten 
till enheten fungerar endast espresso- 
och manuella espressofunktioner. Om 
funktionerna latte, cappuccino eller 
manuellt mjölkskum väljs kommer 
funktionen inte att fortsätta och Start/
Stopp-knappens “ ” LED-lampa blinkar.
VIKTIGT MEDDELANDE: När du sätter i 
mjölkbehållaren, se till att den kopplas in 
helt i espressomaskinen. Du bör känna 
att mjölkbehållaren klickar på plats. Om 
mjölkbehållaren ansluts efter att maskinen 
har värmts upp, kommer strömlampan att 
pulsera medan mjölkskumningssystemet 
värms upp. Det här beteendet är normalt 
och förväntat.

ANVÄNDA PORTAFILTRET

VÄLJA FILTRET

Välj det fi lter som ska användas enligt 
följande:
1. FÖR EN ENKEL ESPRESSOSHOT: 

Använd den enkla filterkorgen när du 
använder malet kaffe.

2. FÖR EN DUBBEL ESPRESSOSHOT: 
Använd den dubbla filterkorgen.

Du kan förbereda två enkla shots espresso 
samtidigt genom att sätta in den justerbara 
plattformen för kopp i höjdjusteringspåret 
och placera två små koppar under 
portafi ltret.
Observera att med vissa demitassekoppar 
kanske två koppar inte kan passa sida 
vid sida på den justerbara plattformen för 
kopp.

PLACERA FILTRET PÅ PORTAFILTRET

1. Tryck in filtret ordentligt i portafiltret tills 
det klickar.

2. För att ta bort filtret från portafiltret för 
rengöring använder du fingret för att 
ta tag i filtrets kant och tryck det uppåt 
tills det lossnar.

VARNING: Se till att fi ltret har svalnat 
innan du tar bort det från portafi ltret.

MIN

MAX

Figur 2 Figur 3
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PÅFYLLNING AV KAFFE

FÖR MALET KAFFE:

1. Fyll filtret med färskt, finmalet 
espressokaffe, lämna cirka 3 mm från 
kanten (fyll INTE på för mycket).

2. Använd pressdelen av skopan för 
att trycka ner kaffet ordentligt och 
säkerställa att den är kompakt och 
jämn.
OBS! Den övre delen av den raka 
delen av pressen bör vara ungefär i 
nivå med toppen av portafiltret för att 
säkerställa att din espressosump är 
kompakt och jämn.

3mm

3. Torka bort överflödigt kaffe från kanten 
för att säkerställa att det passar 
ordentligt under enhetens brygghuvud.

PLACERA PORTAFILTRET
1. Placera portafiltret under enhetens 

brygghuvud.

2. Rikta in handtaget med enhetens 
öppna låsikon “ ” för att passa in i 
spåret.

3. Vrid gradvis handtaget åt höger tills det 
är i linje med enhetens hellåssymbol 
“ ” och portafilterhandtaget vänt direkt 
mot dig.
VARNING: Se till att du undviker 
att oavsiktligt trycka på någon av 
knapparna.
VARNING: Portafiltret MÅSTE vara i 
låst läge “ ” innan bryggning.

PLACERA KOPPEN/KOPPARNA
1. För alla mjölkbaserade drycker, justera 

den justerbara plattformen för kopp så 
att koppens kant är nära mjölkpipen 
genom att flytta den till den av spåret 
för höjdjustering som är mest lämplig. 
OBS! Den justerbara plattformen 
kopp är endast utformad för att passa 
skåran i rätt riktning.
VARNING: När du brygger en 
cappuccino eller latte ser du till att 
använda skumrörets spak för att 
placera utmatningsröret för skummad 
mjölk på insidan av koppens kant.

2. Om du använder en större kopp för att 
brygga cappuccino eller latte, behåll 
den justerbara plattformen för kopp på 
droppbrickan.

3. För höga koppar och “To Go Cups” 
kan både droppbrickans platta och 
droppbrickan tas bort. När båda tas 
bort och koppen placeras direkt på 
maskinens bas är den maximala 
höjden för en kopp cirka 127 mm.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

VIKTIGT: När du brygger en 
cappuccino eller latte justerar du 
skumrörets spak för att placera 
utmatningsröret för skummad mjölk på 
insidan av koppen som används.

VÄLJ FUNKTIONEN

FÖRBEREDER ESPRESSO

OBS! Om du bara brygger espresso är det 
inte nödvändigt att fästa mjölkbehållaren. 
När mjölkbehållaren inte är ansluten 
kommer Prima Latte endast att tillåta dig 
att välja espressoknappar.
1. Använd vredet för lägesval för att välja 

alternativet Espresso “ ”.

2. Gör något av följande:
 •   Tryck på knappen Shot Selection för 

att välja alternativet (1) för bryggning 
av enkel espresso. Indikatorns LED- 
lampa (1) kommer att tändas för att 
indikera en enkel espresso.

=30 ml 

 •   Tryck på knappen Shot Selection 
för att välja alternativet (2) för 
bryggning av en dubbelshot (eller två 
enkelshots) espresso. Indikatorns 
LED-lampa (2) kommer att tändas 
för att indikera en dubbel espresso.

=60 ml 

3. Tryck på Start/Stopp-knappen “
” för att börja brygga. LED-lampan 
på knappen kommer att tändas och 
pulsera för att signalera att bryggning 
pågår.

4. Maskinen kommer att börja brygga 
espresson baserat på ditt val. När 
bryggprocessen är klar kommer 
den automatiskt att stanna och gå i 
standbyläge. Din utsökta espresso är 
nu redo att avnjutas!
OBS! Om du vill brygga mindre kaffe 
än den förinställda mängden, tryck på 
Start/Stopp-knappen “ ” när som 
helst under bryggprocessen för att 
stoppa när du når önskad mängd kaffe.

5. För att brygga manuellt, använd vredet 
för lägesval för att välja alternativet 
Manuell Shot “ ”, och tryck sedan på 
Start/Stopp-knappen “ ”“ för att börja 
bryggning. När du har fått önskad 
mängd espresso, tryck på Start/Stopp-
knappen “ ” igen för att stoppa 
maskinen.
OBS! Om den inte stoppas manuellt 
kommer enheten automatiskt att sluta 
brygga efter 200 ml (eller cirka 1 minut).
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FÖRBEREDER CAPPUCCINO

1. Ta bort mjölkbehållaren från Prima 
Latte och tillsätt den mängd kall 
mjölk du behöver i behållaren. Se 
avsnittet “Fylla på mjölkbehållaren” för 
detaljerade instruktioner.

2. Vrid mjölkbehållarens vred till det 
vertikala läget för mjölkskum.

3. Använd vredet för lägesval för att välja 
alternativet Cappuccino “ ”. 

4. Gör något av följande:
 •    Tryck på knappen Shot Selection 

för att välja alternativet (1) för 
bryggning av en liten cappuccino. 
Indikatorns LED-lampa (1) kommer 
att tändas när en liten kopp 
cappuccino väljs.

 

=30 ml 

 •    Tryck på knappen Shot Selection 
för att välja alternativet (2) för 
bryggning av en stor cappuccino. 
Indikatorns LED-lampa (2) kommer 
att tändas när en stor kopp 
cappuccino väljs.

=60 ml 

5. Tryck på Start/Stopp-knappen “
” för att börja brygga. LED-lampan 
på knappen kommer att tändas och 
pulsera för att signalera att bryggning 
pågår.

6. Maskinen kommer att börja brygga 
cappuccinon baserat på ditt val. 
När bryggprocessen är klar kommer 
den automatiskt att stanna och gå i 
standbyläge. Din utsökta cappuccino 
är nu redo att avnjutas!

 OBS! Om du vill brygga mindre 
cappuccino än den förinställda 
mängden, tryck på Start/Stopp-
knappen “ ” när som helst under 
bryggprocessen för att stoppa när du 
når önskad mängd.

FÖRBEREDER LATTE

1. Ta bort mjölkbehållaren från Prima 
Latte och tillsätt den mängd kall 
mjölk du behöver i behållaren. Se 
avsnittet “Fylla på mjölkbehållaren” för 
detaljerade instruktioner.

2. Vrid mjölkbehållarens vred till det 
vertikala läget för mjölkskum.

3. Vrid vredet för lägesval för att välja 
alternativet Latte “ ”.

4. Gör något av följande:
 •    Tryck på knappen Shot Selection för 

att välja alternativet (1) för bryggning 
av en liten latte. Indikatorns LED- 
lampa (1) kommer att tändas när en 
liten kopp latte väljs.

=30 ml 

 •    Tryck på knappen Shot Selection för 
att välja alternativet (2) för bryggning 
av en stor latte. Indikatorns LED-
lampa (2) kommer att tändas när en 
stor kopp latte väljs.

=60 ml 

5. Tryck på Start/Stopp-knappen “ ” 
för att börja brygga. LED-lampan på 
knappen kommer att tändas och pulsera 
för att signalera att bryggning pågår.

6. Maskinen kommer att börja brygga 
latten baserat på ditt val. När 
bryggprocessen är klar kommer den 
automatiskt att stanna och gå in i 
standbyläge. Din utsökta latte är nu 
redo att avnjutas!

 OBS! Om du vill brygga mindre latte 
än den förinställda mängden, tryck på 
Start/Stopp- knappen “ ” när som 
helst under bryggprocessen för att 
stoppa när du når önskad mängd.

FÖRBEREDNING AV SKUMMAD MJÖLK

Med Prima Latte kan du också tillaga 
enbart skummad mjölk. För att lägga 
till mer skum till din dryck eller för att 
förbereda skummad mjölk för andra 
drycker som en macchiato, varm choklad 
eller chai latte, gör följande:

1. Ta bort mjölkbehållaren från Prima 
Latte och tillsätt den mängd kall 
mjölk du behöver i behållaren. Se 
avsnittet “Fylla på mjölkbehållaren” för 
detaljerade instruktioner.

2. Vrid mjölkbehållarens vred till det 
vertikala läget för mjölkskum.

3. Använd vredet för lägesval för att välja 
alternativet Manuell mjölkskumning  “ ”.

 OBS! När alternativet Manuell 
mjölkskumning “ ” har valts, är 
alternativet Shot Selection inaktivt.

4. Tryck på Start/Stopp-knappen “ ”. 
LED- lampan på knappen kommer att 
tändas och pulsera för att signalera att 
skumning pågår.

5. När du har fått önskad mängd 
espresso, tryck på Start/Stopp-knappen 
“ ” igen för att stoppa maskinen.

 OBS! Enheten kommer automatiskt att 
sluta mata ut skummad mjölk efter 45 
sekunder om den inte stoppas manuellt.

EFTER ATT DU HAR FÖRBERETT DINA 
DRYCKER MED MJÖLK
När du är klar med att förbereda din dryck 
med mjölk har du två alternativ för att 
hantera mjölkbehållaren: antingen förvara 
enhetens mjölkbehållare direkt i kylskåp 
för framtida bruk eller kassera eventuell 
överbliven mjölk. Oavsett vad du väljer, 
kom alltid ihåg att köra en rengöringscykel 
för att rengöra mjölkskumningssystemet 
efter varje användning. Detta kan också 
göras med mjölkbehållaren fortfarande på 
plats (se Rengöring av skumningssystemet 
– med mjölk i behållaren).
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FUNKTION FÖR AUTOMATISK 
AVSTÄNGNING
Efter 15 minuters inaktivitet stängs Prima 
Latte av automatiskt. När enheten är 
avstängd är alla LED-indikatorer avstängda 
och inaktiva. Tryck på strömknappen “ “ 
för att väcka enheten.
OBS! När enheten inte används ska den 
stängas av med strömknappen “ “. Att 
lämna den i läget “Automatisk avstängning” 
rekommenderas inte under längre perioder. 
När den inte används under längre 
perioder rekommenderas också att du 
kopplar ur eller stänger av eluttaget.

RENGÖRING AV DIN MASKIN
Rengöringslampan förblir tänd när din 
maskin är redo för en rengöringscykel. 
Stäng alltid av strömmen, dra ur kontakten 
och låt den svalna innan du tar bort delar 
för rengöring.

RENGÖR DROPPBRICKAN

Töm droppbrickan efter behov. Om den 
röda fl ottören för vattennivå i droppbrickan 
är synlig genom den justerbara plattformen 
för kopp tar du bort den justerbara 
plattformen för kopp (se “Använda den 
justerbara plattformen för kopp”) och töm 
försiktigt droppbrickan. Droppbrickan kan 
lyftas genom att ta tag i handtaget.

Rengör dessutom droppbrickan och den 
justerbara plattformen för kopp varje vecka 
med varmt vatten och en liten mängd icke-
slipande diskmedel. Skölj och torka dem 
noggrant efteråt.

RENGÖRING AV SKUMNINGSSYSTEM 
– MED MJÖLK I BEHÅLLARE
1. Se till att mjölkbehållaren och 

skumningssystemet är ordentligt isatt 
på Prima Latte.

2. Placera en stor tom kopp 
(minst 325 ml kapacitet) under 
skumutmatningsröret.

3. Vrid mjölkbehållarens vred moturs till 
rengöringsläget “ ”.

4. Tryck på rengöringsknappen 
“ ” en gång för att aktivera 
rengöringsfunktionen. Prima 
Latte kommer att släppa ut ånga 
genom skumutmatningsröret. Låt 
rengöringscykeln gå tills du inte längre 
ser något vatten komma ut ur röret, 
eller låt cykeln gå tills den stannar 
automatiskt. Rengöringsikonen “ ” 
stängs av när rengöringscykeln är klar. 
Häll ut vattnet i koppen.

 OBS! Enheten kommer att köra 
rengöringscykeln i cirka 50 sekunder.

5. Vrid tillbaka mjölkbehållarens vred 
till läget för mjölkskum. (Detta är 
avgörande för att säkerställa korrekt 
drift för nästa dryck.)

RENGÖRING AV 
MJÖLKBEHÅLLAREN OCH 
SKUMNINGSSYSTEMET
Även om överbliven mjölk kan förvaras 
i mjölkbehållaren i kylskåpet, är det 
viktigt att manuellt rengöra behållaren 
och skumningssystemet regelbundet 
för att undvika igensättning och 
ansamling av rester och för att bibehålla 
skumningsprestandan.

1. Ta bort mjölkbehållaren och 
skumningssystemet från Prima Latte 
genom att försiktigt dra framåt.

2. Ta bort skumningssystemet från 
toppen av behållaren med hjälp av 
frigöringsknappen på sidan.

3. Ta bort alla delar av 
skumningssystemet från Prima 
Latte: ta bort mjölkutmatningsröret, 
sugröret, mjölkbehållarens knopp och 
ångmunstycket.

4. Kassera eventuell mjölk och 
tvätta sedan mjölkbehållaren och 
skumsystemets delar noggrant med 
varmt tvålvatten. Skölj och torka dem 
väl.

 Använd INTE slipande 
rengöringsmedel och skursvampar, 
eftersom de kommer att repa ytan.

 OBS! Mjölkbehållaren kan diskas 
i diskmaskin (översta hyllan). 
Placera INTE skumningssystemet i 
diskmaskinen.

RENGÖRING AV BRYGGHUVUDET, 
PORTAFILTRET OCH FILTREN 
1. Tryck på strömknappen “ ” för att 

stänga AV Prima Latte. Enheten 
är avstängd när lysdioden på 
strömknappen är släckt. Dra ut 
nätsladden ur eluttaget.

 VARNING: Vissa metalldelar kan 
fortfarande vara varma. Rör dem INTE 
med händerna förrän de har svalnat.

Mjölkbehållare

Ångmunstycke låser upp och låser 
positioner (vrid för att låsa)

Ta bort knoppen till mjölkbehållaren genom 
att vrida den mot upplåsningsikonen (som 

visas på bilden ovan) och dra knoppen mot 
dig för att lossa den. När den är borttagen, 

skölj ventilationshålet med vatten.

Ventilationshål
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2. Ta bort portafiltret och kassera 
den använda kaffesumpen. Tvätta 
bådeportafiltret och filtret noggrant 
med varmt tvålvatten, skölj och torka 
dem sedan väl.

 OBS! Diska INTE portafiltren och 
filtren i diskmaskinen. För instruktioner 
om hur du djuprengör dem, se 
avsnittet “Djuprengöringsprocedur för 
portafilter och filter”.

3. Använd en fuktig trasa eller 
pappershandduk för att torka av 
den nedre delen av brygghuvudet 
i enheten och ta bort eventuell 
överbliven kaffesump.

4. Sätt tillbaka portafiltret utan filter i 
brygghuvudet och lås det ordentligt på 
plats.

5. Placera en stor, tom kopp (minst 325 
ml kapacitet) under portafiltret.

6. Anslut nätsladden till eluttaget. 
Tryck på strömknappen “ “ för att 
slå PÅ enheten. LED-lampan på 
strömknappen kommer att tändas.

7. Tryck på knappen Shot Selection för 
att välja alternativet dubbelkopp (2). 
Indikatorns LED-lampa (2) kommer att 
lysa.

8. Vrid vredet för lägesval till alternativet 
Espresso “ ”.

9. Tryck på Start/Stopp-knappen “ “ för 
att låta enheten brygga med vatten tills 
den stannar automatiskt.

10. Töm vattnet från koppen.

RENGÖRING AV VATTENBEHÅLLAREN

Om vatten lämnas kvar i behållaren under 
en längre period rekommenderas det att 
det rengörs.
1. Kassera det återstående vattnet 

genom att ta bort vattenbehållaren, 
Ta av locket och vänd det upp och ner 
över diskbänken.

2. Tvätta vattenbehållaren, handtaget 
och locket noggrant med varmt 
tvålvatten. Se till att de är väl sköljda 
och torkade.

VARNING: Sänk INTE ner apparatens 
huvuddel eller strömsladden och kontakten 
i vatten eller någon annan vätska.

RENGÖR PRIMA LATTE

1. Rengör höljet med en mjuk, fuktig 
trasa. Undvik att använda slipande 
rengöringsmedel eller skursvampar, 
eftersom de kan repa ytan.

2. Förvara INTE något av portafiltren 
i brygghuvudet. Detta kan påverka 
tätningen mellan brygghuvudet 
och portafiltret negativt under 
espressobryggning.

AVKALKNING

Ansamling av mineralavlagringar i Prima 
Latte kommer att påverka apparatens 
funktion. Din apparat behöver avkalkas när 
du börjar märka en ökning av den tid som 
krävs för att brygga espresso, eller när det 
ångas för mycket. Du kan också märka en 
uppbyggnad av vita avlagringar på ytan av 
brygghuvudet.
Rengöringsfrekvensen beror på hårdheten 
på vattnet som används. Följande tabell 
visar de föreslagna rengöringsintervallen.

FÖRESLAGNA 
AVKALKNINGSINTERVALL

Typ av vatten Rengöringsfrekvens

Mjukt vatten 
(fi ltrerat vatten) Var 80:e bryggcykel

Hårt vatten 
(kranvatten) Var 40:e bryggcykel

Använd en avkalkningslösning som består 
av 50 % vit vinäger och 50 % rent vatten.
För att avkalka enheten, använd 
djuprengöringsproceduren. Se avsnittet 
“Djuprengöringsprocedur”.

MEDDELANDE OM DJUPRENGÖRING

Efter 200 dryckescykler lyser 
rengöringsindikatorns LED starkt för att 
signalera att en rengöringscykel behövs.

Rengöringsindikatorns LED-lampa kommer 
att förbli tänd som ett meddelande tills 
rengöringsproceduren är klar.
1. Om du brygger ytterligare en 

espresso, latte eller cappuccino 
kommer rengöringsindikatorns LED-
lampa att stängas av tillfälligt men 
börja blinka efter att bryggningen är 
klar.

2. Rengöringsindikatorns LED-lampa 
släcks när Prima Latte stängs av.

3. Rengöringsindikatorns LED-lampa 
släcks när enheten stängs av och går 
in i viloläge.

DJUPRENGÖRINGSPROCEDUR

Djuprengöringsproceduren inkluderar 
avkalkning av inre delar och rengöring av 
skumsystemet.
1. Häll en lösning av 50 % vit vinäger 

och 50 % rent vatten i behållaren. 
Rör om lösningen med en sked för 
att säkerställa att den är ordentligt 
blandad.

2. Vrid vredet på mjölkbehållaren till 
rengöringsläget “ ”. Placera en stor 
kopp (minst 475 ml kapacitet) under 
skummjölksutmatningsröret.

3. Tryck på rengöringsknappen “ ”
 i 5 sekunder för att aktivera 
djuprengöringsläget. LED-lampan på 
Start/Stopp-knappen börjar blinka.

 •  Tryck på Start/Stopp-knappen “ ”. 
Pumpen kommer att slås på och av 
flera gånger i cirka 7,5 minuter.

 Rengöringslampan kommer sedan 
att släckas, vilket indikerar att 
rengöringsprocessen är klar.

4. Häll ut eventuell kvarvarande lösning 
från vattenbehållaren och ersätt den 
med rent vatten. Fyll behållaren med 
rent vatten upp till “MAX”-nivålinjen.

5. Upprepa steg 1 – 4 vid behov, använd 
endast kranvatten för att skölja bort 
eventuella kvarvarande spår av 
vinäger ur maskinen.

DJUPRENGÖRINGSPROCEDUR FÖR 
PORTAFILTER OCH FILTER

Djuprengör ditt fi lter var 90:e dag för 
optimal bryggprestanda och för att 
ditt kaffe ska smaka bra. Följ dessa 
demonteringsanvisningar och skölj bitarna i 
en stor skål med varmt vatten.
När du har sköljt noggrant, torka av och 
sätt ihop igen.
1. För att ta bort filtret från portafiltret för 

rengöring använder du fingret för att 
ta tag i filtrets kant och tryck det uppåt 
tills det lossnar.

2. Tvätta portafiltret och filtren med varmt 
tvålvatten. Se till att skölja och torka 
dem noga.

3. Montera ihop genom att trycka in filtret 
ordentligt i portafiltret tills du hör att det 
klickar.
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PROBLEM ORSAKER LÖSNINGAR

Det kommer inte ut 
kaffe.

• Inget vatten i behållaren. • Fyll på med vatten.
• Enheten är inte förberedd. • Förbered enheten 

(se avsnittet “Viktigt - 
Förbereda Prima Latte 
espressomaskin”)

• Kaffemalningen är för fi n. • Mal medelmalet kaffe.
• För mycket kaffe i fi ltret. • Fyll fi ltret med mindre kaffe.
• Apparaten var inte påslagen 

eller inkopplad.
• Anslut enheten till eluttaget 

och slå på den.
• Kaffet har blivit pressats/

komprimerat för mycket.
• Fyll på fi lterkorgen med kaffe 

och PRESSA FÖRSIKTIGT.
Kaffe kommer ut 
runt kanten på 
portafi ltret.

• Portafi ltret är inte vridet till 
helt låst läge.

• Vrid fi lterhållaren till helt låst 
läge.

• Kaffesump runt fi lterkorgens 
kant.

• Torka av kanten.

• För mycket kaffe i fi ltret. • Fyll med mindre kaffe.
Mjölken är inte 
skummad efter 
skumning eller så 
kommer den inte ut 
ur skumröret.

• Fick slut på ånga. • Se till att det fi nns 
tillräckligt med vatten i 
vattenbehållaren.

• Mjölken är inte tillräckligt kall. • Kyl mjölken innan du gör 
cappuccino eller latte.

• Skumsystemet är blockerat. • Följ instruktionerna för att 
rengöra skumsystemet.

• Mjölkbehållaren är inte på 
plats.

• Kontrollera att 
mjölkbehållaren har klickat 
på plats och är ordentligt 
fastsatt för att helt koppla in 
sig i espressomaskinen.

Kaffet kommer ut 
för snabbt.

• Malet kaffe är för grovt. • Använd en fi nare malning.
• För lite kaffe i fi ltret. • Fyll fi ltret med mer kaffe.

Kaffet är för svagt. • Använder enkelt fi lter för 
dubbel espresso shot.

• Använd dubbelt fi lter för 
dubbel espresso shot.

• Malet kaffe är för grovt. • Använd en fi nare malning.
Kontrollpanelens 
LED- lampa blinkar.

• Start/Stopp-knappen trycktes 
in innan LED-lamporna 
lyste fast för att indikera att 
maskinen är redo.

• Vänta tills LED-lamporna 
lyser fast för att indikera att 
maskinen är redo.

HJÄLPSAMMA TIPS OCH FELSÖKNING PROBLEM ORSAKER LÖSNINGAR

LED-lamporna 1 
Shot och 2 Shot 
blinkar tillsammans

• Lågt vatten i reservoaren. • Fyll på vattenbehållaren och 
kör förberedelseproceduren 
(se avsnittet “Viktigt - 
Förbereda Prima Latte 
espressomaskin”). 
OBS! Det är normalt att se 
lite ånga/vatten komma ut ur 
utmatningsröret för skummad 
mjölk.

LED-lampan för 
rengöring förblir 
tänd.

• Din maskin talar om för dig 
att den är redo för att en 
rengöringscykel ska utföras.

• Utför rengöringscykeln 
(se avsnittet 
“Rengöringsmeddelande”).

Kaffet är inte 
tillräckligt varmt.

• Koppen är för kall. • Värm upp koppen med varmt 
vatten före användning.

AVFALLSHANTERING
Avfall från elektriska produkter ska inte 
kasseras som hushållsavfall. Återvinn 
gärna där detta är möjligt. Skicka e-post till 
oss på foodsavereurope@newellco.com 
för ytterligare information om återvinning 
och WEEE.

 

INFORMATION OM 
ENERGIFÖRBRUKNING OCH 
ENERGIHANTERING:
Denna kaffemaskin uppfyller 
ekodesignkraven enligt kommissionens 
förordning (EU) 2023/826 för 
energirelaterade produkter.

Tiden innan enheten automatiskt går till 
avstängt läge var mindre än 15 minuter.

Energiförbrukning i avstängt läge: 0,20 W

RESERVDELAR
För ytterligare delar eller reservdelar, 
besök www.breville.co.uk eller ring oss på 
0800 028 7154.

FELSÖKNING
För felsökning och besök för vanliga frågor:
www.breville.co.uk/faqs

SERVICE EFTER FÖRSÄLJNING 
OCH RESERVDELAR
Om apparaten inte fungerar men är 
under garanti ska du returnera produkten 
till inköpsstället för att få en ersättning. 
Var medveten om att en giltig form av 
inköpsbevis kommer att krävas. För 
ytterligare support kontaktar du vår 
Konsumenttjänstavdelningen på 
0800 028 7154 eller e-post: 
BrevilleEurope@newellco.com.
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SIGURANȚA PRODUSULUI
Citiți cu atenție și păstrați 
toate instrucțiunile furnizate 
împreună cu aparatul. 
Compania Breville este 
foarte conștientă de 
siguranță atunci când 
proiectează și produce 
produse de larg consum, 
dar este esențial ca și 
utilizatorul produsului să fi e 
atent atunci când utilizează 
un aparat electric. Mai jos 
sunt enumerate măsurile de 
precauție care sunt esențiale 
pentru utilizarea în siguranță 
a unui aparat electric.
• Curățarea și întreținerea 

nu trebuie efectuate de 
copii. Nu lăsați aparatul 
și cablul acestuia la 
îndemâna copiilor. Acest 
aparat nu trebuie utilizat 
de copii.

• Acest aparat poate fi 
utilizat de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau 
cu lipsă de experiență 
și cunoștințe dacă sunt 
supravegheate sau dacă 
primesc instrucțiuni 
privind utilizarea 
aparatului într-un mod 
sigur și înțeleg pericolele 
implicate.

• Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul.

• Dacă cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de către 

producător, agentul său 
de service sau persoane 
calificate în mod similar 
pentru a evita un pericol.

• Există riscul posibil de 
rănire dacă unitatea este 
utilizată greșit.

• Nu scoateți portafiltrul în 
timpul turnării espresso 
sau a fluxului de apă, 
deoarece unitatea este 
sub presiune. Scoaterea 
portafiltrului timpul 
oricăreia dintre dacă 
aceste operațiuni pot duce 
la opărire sau rănire.

 ! Acest aparat generează căldură în 
timpul utilizării. Trebuie luate măsuri de 
precauție adecvate pentru a preveni 
riscul de arsură, opărire, incendiu 
sau alte daune asupra persoanelor 
sau bunurilor cauzate de atingerea 
exteriorului în timpul utilizării sau în 
timpul răcirii. Suprafețele vor rămâne 
fi erbinți după utilizare. 

 ! Nu puneți mâinile direct sub abur, apă 
fi erbinte sau espresso, deoarece acest 
lucru poate duce la opărire sau rănire. 

 ! Nu utilizați niciodată acest aparat pentru 
orice altceva! în afară de utilizarea sa 
preconizată. Acest aparat este destinat 
utilizării în aplicații casnice și similare, 
cum ar fi :
–   zone de bucătărie pentru personal 

în magazine, birouri și alte medii de 
lucru;

–   locuințe de la ferme;
–   de către clienți din hoteluri, moteluri 
și alte medii de tip rezidențial;

–   medii de tip pensiune și mic dejun. 
Nu utilizați acest aparat în aer liber.

 ! Asigurați-vă întotdeauna că aveți 
mâinile uscate înainte de a manipula 
ștecherul sau de a porni aparatul.

 ! Așezați întotdeauna unitatea pe o 
suprafață sigură, stabilă, plană, uscată 
și orizontală.

RO
 ! Nu îl așezați deasupra niciunui alt 
aparat. 

 ! Acest aparat nu trebuie așezat pe sau 
în apropierea unor suprafețe potențial 
fi erbinți (cum ar fi  o plită pe gaz sau 
electrică). 

 ! Nu așezați un aparat pe sau lângă o 
fl acără de gaz fi erbinte, un element 
electric sau pe un aragaz încălzit.

 ! Nu utilizați acest aparat cu un cablu 
sau un ștecher deteriorate sau dacă 
aparatul a fost deteriorat în vreun 
fel. Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să fi e înlocuit 
de către producător, agentul său de 
service sau persoane califi cate în mod 
similar pentru a evita un pericol.

 ! Asigurați-vă că aparatul este oprit și 
deconectat de la priză după utilizare și 
înainte de curățare.

 ! Întotdeauna opriți, deconectați și lăsați-l 
să se răcească înainte de a scoate/
monta piese, curăța sau depozita, 
dacă există vreo problemă în timpul 
procesului de preparare a cafelei.

 ! Nu scufundați niciodată corpul principal 
al aparatului, cablul de alimentare sau 
ștecherul în apă sau orice alt lichid.

 ! Nu lăsați niciodată cablul de alimentare 
să stea suspendat peste marginea 
blatului de lucru, să atingă suprafețe 
fi erbinți sau să se înnoade, să se prindă 
sau să se ciupească. 

 ! Nu permiteți cablului de alimentare să 
intre în contact cu părțile fi erbinți ale 
espressorului, inclusiv placa de încălzire 
a ceștilor și bagheta de abur și apă 
caldă.

 ! Nu lăsați niciodată aparatul 
nesupravegheat atunci când este 
utilizat.

 ! Aparatul de cafea nu trebuie amplasat 
într- un dulap atunci când este utilizat.

 ! Evitați vărsarea apei pe conector.
 ! Acest aparat nu este destinat să fi e 
operat cu ajutorul unui temporizator 
extern sau al unui sistem separat de 
telecomandă.

 ! Nu îl utilizați fără apă în rezervor. 
Umpleți rezervorul numai cu apă curată 
și rece. Respectați volumul maxim de 
umplere de 2,8 litri. 

 ! Nu utilizați niciun accesoriu 
nerecomandat de producător, deoarece 
acest lucru poate duce la rănire sau la 
deteriorarea aparatului.

 ! Dacă aveți neclarități cu privire la 
performanța și utilizarea aparatului, 
accesați site-ul web Breville sau 
contactați Asistența pentru clienți 
Breville - detaliile sunt pe ultima pagină. 
Asigurați-vă că ați ânțeles măsurile de 
siguranță de mai sus. 

NUMAI PENTRU UZ CASNIC
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Buton Start/Stop
LED-ul rămâne complet aprins când 
aparatul este pregătit. Când este 
apăsat, LED-ul luminează intermitent 
pentru a semnala că prepararea este în 
desfășurare. 

Buton de pornire/oprire
LED-ul se aprinde și 
pulsează pentru a indica 
faptul că unitatea se 
încălzește. Când este 
gata, rămâne complet 
iluminat și gata de 
utilizare.

Cap de preparare
Consultați secțiunea 
„Introducerea 
portafiltrului” pentru 
informații detaliate. 

Portafi ltru
Consultați secțiunile 
„Introducerea 
filtrului pe portafiltru„ 
și „Introducerea 
portafiltrului” pentru 
informații detaliate.

Tub de distribuire a 
laptelui spumat
Distribuie laptele 
spumat în băutură.

Fantă de reglare a înălțimii
Pentru cești mici.

Plutitor pentru nivel de apă 
pentru tava de picurare
Consultați secțiunea 
„Curățarea tăvii de picurare”.

Platformă reglabilă pentru 
cești
Pentru cești mici.
Platforma reglabilă pentru 
cești poate fi îndepărtată 
și introdusă în fanta de 
reglare a înălțimii. Consultați 
„Utilizarea platformei 
reglabile pentru cești”.  

Rezervor de lapte 
detașabil
Consultați secțiunea 
„Umplerea rezervorului 
de lapte” pentru 
informații detaliate.

Buton de selectare a 
modului
  Latte 
  Cappuccino 
  Espresso
  Manual Espresso
   Spumare manuală a 

laptelui 
Buton de curățare 
Consultați secțiunea 
„Notificare de curățare 
în profunzime” pentru 
informații detaliate.
Buton rezervor de lapte
Vă permite să comutați 
între:
• Spumă de lapte: 

Consultați secțiunea 
„Umplerea rezervorului 
de lapte”.

• Curățare: Consultați 
secțiunea „Curățarea 
rezervorului de lapte 
și a sistemului de 
spumare”.

• Deblocare: Consultați 
secțiunea „Curățarea 
rezervorului de lapte 
și a sistemului de 
spumare”.

Buton de selecție a dozei
1 Doză: Când este selectat, toarnă 
osingură doză de espresso (30 ml)
2 Doză: Când se selectează, toarnă o 
doză dublă de espresso (60 ml)
NOTĂ: Ultima opțiune selectată (doză 
simplă sau dublă) va fi întotdeauna 
iluminată până când este modificată.

CUNOAȘTEREA ESPRESSORULUI Lingură de măsurare și compactor

Portafi ltru

Filtru pentru o singură doză de espresso

Filtru pentru o doză dublă de espresso

Tub de distribuire a laptelui 
spumat

Manetă de ghidare a tubului 
de distribuire a laptelui 
spumat

Buton de control al 
spumei de lapte

Pai pentru lapte

Buton de deschidere 
a rezervorului de 
lapte

Rezervor de lapte (550 ml)

Duză de abur
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UTILIZAREA PLATFORMEI 
REGLABILE PENTRU CEȘTI
Puteți scoate platforma reglabilă pentru 
cești pentru a curăța tava de picurare sau 
o puteți folosi în fanta de reglare a înălțimii 
atunci când utilizați o ceașcă mică.
Pentru a scoate platforma reglabilă pentru 
cești, înclinați-o la un unghi de 45° în timp 
ce o trageți afară.

Pentru a introduce platforma reglabilă 
pentru ceștti în fanta de reglare a înălțimii, 
înclinați-o la un unghi de 45° în timp ce o 
introduceți în fanta.

INTRODUCERE ÎN ESPRESSO, 
CAPPUCCINO ȘI LATTE
Felicitări! Ați selectat noul și inovatorul 
Breville® Prima Latte Espresso. Acest 
aparat unic a fost conceput pentru a 
vă ajuta să pregătiți cafele espresso, 
cappuccino și latte delicioase rapid, 
convenabil și automat, prin simpla atingere 
a unui buton.
Vă rugăm să citiți cu atenție TOATE 
instrucțiunile, precauțiile, notele și 
avertismentele din acest manual de 
instrucțiuni înainte de a utiliza acest aparat. 
Când se utilizează această unitate, unele 
piese și accesorii se încălzesc și trebuie 
să se răcească. Îngrijirea și întreținerea 
adecvată vor asigura durata lungă de 
viață a aparatului Prima Latte Espresso 
și funcționarea fără probleme a acestuia. 
Păstrați aceste instrucțiuni și consultați-

le adeseori pentru sfaturi de curățare și 
îngrijire.

ESPRESSO

Espresso este o metodă unică de 
preparare a cafelei prin care apa fi erbinte 
este forțată să treacă prin cafeaua 
măcinată fi n. Datorită bogăției sale, 
espresso este de obicei servit în porții de 
30 până la 60 ml în cești demitasse.

CAPPUCCINO

O băutură făcută cu aproximativ 1/3 
espresso, 1/3 lapte fi erbinte și 1/3 lapte 
spumat.

LATTE

O băutură făcută cu aproximativ 1/4 
espresso și 3/4 lapte fi erbinte.

ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL 
PENTRU PRIMA DATĂ

CURĂȚAREA APARATULUI PRIMA 
LATTE ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Vă rugăm să consultați secțiunea 
„Cunoașterea aparatului de espresso” 
pentru a vă familiariza cu produsul și 
pentru a-i identifi ca toate componentele.
1. Asigurați-vă că Prima Latte nu este 

conectat la nicio priză electrică.
2. Îndepărtați autocolantele și etichetele 

de pe unitate.
3. Scoateți dopul roșu de pe fundul 

rezervorului de apă.
4. Mai întâi, scoateți și spălați rezervorul 

de apă, rezervorul de lapte, 
componentele sistemului de lapte, 
portafiltrul, cele două filtre și lingura de 
măsurare/compactorul într-un amestec 
de detergent delicat și apă. Clătiți bine 
fiecare componentă și introduceți-o în 
unitate.

5. Înainte de a introduce sau scoate 
portafiltrul și orice filtru din unitate, 
consultați instrucțiunile din secțiunea 
„Introducerea portafiltrului”.

6. Pentru a curăța interiorul aparatului, 
urmați pașii enumerați în secțiunea 
„Procedura de curățare în profunzime” 
folosind apă în ambele rezervoare și 
fără cafea măcinată în filtru.

ATENȚIE: Nu scufundați corpul principal 
al aparatului, cablul de alimentare sau 
ștecherul în apă și nu încercați să ajungeți 
la niciuna dintre componentele sale 
interne.

IMPORTANT - AMORSAREA 
APARATULUI PRIMA LATTE

1. Umpleți rezervorul de apă până la linia 
„MAX” și asigurați-vă că rezervorul 
este fixat în siguranță înapoi în unitate 
cu capacul închis.

2. Umpleți rezervorul de lapte cu apă 
până la nivelul MAX, apoi glisați-l 
înapoi în poziție. Ar trebui să simțiți 
că rezervorul de lapte se fixează în 
poziție.

3. Selectați un filtru espresso simplu 
sau dublu și introduceți-l în portafiltru. 
Introduceți portafiltrul în capul de 
preparare, asigurându-vă că este 
blocat în siguranță, rotind treptat 
mânerul spre dreapta până când 
este aliniat cu simbolul de blocare 
completă a unității „ ” și mânerul 
portafiltrului este orientat direct spre 
dvs. Apoi, puneți o ceașcă mare goală 
(cu o capacitate de cel puțin 325 ml) 
dedesubt.

4. Conectați aparatul la o priză adecvată.
5. Apăsați butonul de alimentare „ ” 

situat pe partea din față a unității. LED-
ul de pe buton luminează intermitent 
pentru a indica încălzirea. Când este 
gata, butonul rămâne complet iluminat 
și intră în modul Standby.

6. Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea doză dublă 
(2). LED-ul indicator (2) se va aprinde.

7. Utilizați butonul de selectare a modului 
pentru a selecta opțiunea Latte „ ”.

8. Apăsați butonul Start/Stop „ ” pentru 
a permite unității să infuzeze cu apă 
până când se oprește automat. LED-
ul de pe buton va lumina intermitent 
pentru a semnala că prepararea este 
în desfășurare.

9. Goliți ceașca și puneți-o la loc în 
unitate. Asigurați-vă, de asemenea, că 
vârful tubului de distribuire a laptelui 
spumat este așezat în ceașcă.

10. Rotiți butonul rezervorului de lapte 
în sens invers acelor de ceasornic în 
poziția de curățare “ ”.

11. Apăsați butonul de curățare „ ” pentru 
a activa funcția de curățare. LED-ul 
butonului de curățare „ ” iluminează 
intermitent pentru a semnala că ciclul 
de curățare este în desfășurare. Lăsați 
ciclul de curățare să ruleze până când 
se oprește automat, ceea ce va dura 
aproximativ 50 de secunde.

12. Repetați pașii 8-11 pentru a vă asigura 
că unitatea este complet amorsată.

13. Goliți orice cantitate apă rămasă în 
rezervorul de lapte și apoi glisați-l 
înapoi în poziție. Ar trebui să simțiți 
că rezervorul de lapte se fixează în 
poziție.

14. Reglați butonul rezervorului de lapte 
înapoi în poziția verticală pentru 
spuma de lapte.

 IMPORTANT: Acest lucru este esențial 
pentru a asigura funcționarea corectă 
pentru următorul ciclu espresso/lapte.

15. Goliți apa din ceașcă.
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16. Acum, unitatea a fost amorsată și este 
gata de utilizare.

CUM SĂ ALEGEȚI CEAȘCA POTRIVITĂ

Vă rugăm să vă asigurați că selectați 
ceașca conform următorului tabel:

BĂUTURĂ CEAȘCĂ 
RECOMANDATĂ

Espresso Simplu (1)
Dublu (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Mic (1)
Mare (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Mic (1)
Mare (2)

350 ml 
450 ml

NOTĂ: Volumul total al băuturii poate varia 
în funcție de tipul de lapte și de cantitatea 
de spumă utilizate.

SELECTAREA CAFELEI POTRIVITE

CAFEAUA

Pentru cea mai bună aromă, utilizați boabe 
de calitate, proaspăt măcinate, special 
pentru cafeaua espresso. Rețineți, cafeaua 
premăcinată își păstrează aroma doar 
timp de aproximativ 7 până la 8 zile, cu 
condiția să fi e păstrată într-un recipient 
etanș într-un loc răcoros și întunecat. 
Evitați depozitarea cafelei în frigider sau 
congelator. Se recomandă ca boabele 
întregi să fi e măcinate chiar înainte de 
utilizare. Boabele de cafea își pot păstra 
aroma până la 4 săptămâni atunci când 
sunt depozitate într-un recipient etanș.

HADEȚI SĂ FACEM O CAFEA

PORNIREA PRIMA LATTE 

1. Asigurați-vă că Prima Latte este 
conectat la o priză electrică adecvată.

2. Apăsați butonul de alimentare „ ” 
situat pe partea din față a unității. LED-
ul de pe buton luminează intermitent 
pentru a indica încălzirea. Când este 
gata, butonul rămâne complet iluminat 

și intră în modul Standby.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APĂ

1. Umpleți rezervorul de apă cu apă 
(consultați Figura 1). 
Puteți folosi o carafă 
sau îl puteți scoate din 
unitate și apoi îl puteți 
umple de la robinet. 
Umpleți rezervorul cu 
cantitatea dorită de 
apă, sub nivelul „MAX”. 
Folosiți întotdeauna apă 
rece pentru a umple 
rezervorul de apă; NU 
utilizați apă caldă sau 
fierbinte. Se recomandă să se utilizeze 
apă filtrată pentru a îmbunătăți gustul 
cafelei. Apa filtrată este recomandată 
și în zonele cu apă dură.

2. Asigurați-vă că capacul rezervorului de 
apă este închis după umplere.

 NOTĂ: Dacă ați scos rezervorul din 
unitate pentru a-l umple, atunci ar fi 
bine să închideți capacul înainte de 
a pune rezervorul înapoi pe unitate 
pentru a preveni scurgerea.

 NOTĂ: Dacă nu este apă în rezervor, 
pompa unității se oprește automat 
după aproximativ 20 de secunde.

UMPLEREA REZERVORULUI DE LAPTE
1. Dacă intenționați să pregătiți un 

cappuccino sau un latte, trageți ușor 
rezervorul de lapte spre față din 
unitate (consultați Figura 2), apoi 
scoateți sistemul de spumare a laptelui 
apăsând butonul de eliberare de pe 
lateral.

2. Turnați cantitatea dorită de lapte rece 
de care estimați că veți avea nevoie, 
asigurându-vă că este sub nivelul 
„MAX” din rezervor (consultați Figura 
3). Umplerea până la marcajul „MIN” 
va permite prepararea unei singure 
băuturi cu lapte.

Figura 1

 NOTĂ: Puteți folosi orice tip de lapte 
preferați, mai exact alternative lactate 
sau vegetale, și totuși să obțineți 
rezultate excelente, dar pentru cele 
mai bune rezultate cu lapte vegetal, 
vă recomandăm să utilizați variante 
specifice barista.

3. Puneți la loc sistemul de spumare a 
laptelui apăsându-l înapoi în poziție 
până când butonul de eliberare face 
clic pentru a se bloca. Apoi, glisați 
rezervorul de lapte înapoi în unitate, 
asigurându-vă că se potrivește corect. 
Ar trebui să simțiți că rezervorul de 
lapte se fixează în poziție.

 NOTĂ: Tubul pentru lapte trebuie 
spălat după fiecare utilizare. Consultați 
„Curățarea sistemului de spumare”.

4. Dacă rămâne lapte în rezervor după 
ce faceți băutura, îl puteți păstra la 
frigider.

NOTĂ: Dacă rezervorul de lapte nu este 
atașat la unitate, vor funcționa numai 
funcțiile espresso și espresso manual. 
Dacă sunt selectate funcțiile latte, 
cappuccino sau spumă de lapte manuală, 
funcția nu va continua, iar LED-ul „ ” al 
butonului Start/Stop va lumina inetrmitent. 
NOTĂ IMPORTANTĂ: Când introduceți 
rezervorul de lapte, asigurați-vă că acesta 
se cuplează complet cu espressorul. Ar 
trebui să simțiți că rezervorul de lapte se 
fi xează în poziție. Dacă rezervorul de lapte 
este atașat după ce s-a încălzit aparatul, 
LED-ul de alimentare va lumina inetrmitent 
în timp ce se încălzește sistemul de 
spumare a laptelui. Acest comportament 
este normal și de așteptat.
Figure 2 Figure 3

MIN

MAX

UTILIZAREA PORTAFILTRULUI

ALEGEREA FILTRULUI
Selectați fi ltrul care urmează să fi e utilizat 
după cum urmează:
1. PENTRU O SINGURĂ DOZĂ DE 

ESPRESSO: 
 Utilizați coșul cu un singur filtru atunci 

când utilizați cafea măcinată.

2. PENTRU O DOZĂ DUBLĂ DE 
ESPRESSO: 

 Utilizați coșul cu filtru dublu.

Puteți pregăti două doze unice de espresso 
simultan introducând platforma reglabilă 
pentru cești în fanta de reglare a înălțimii și 
așezând două cești mici sub portafi ltru.
Rețineți că, cu unele cești demitasse, este 
posibil ca două cești să nu se potrivească 
una lângă alta pe platforma reglabilă 
pentru cești.

INTRODUCEREA FILTRULUI PE 
PORTAFILTRU
1. Firmly press the filter into the portafilter 

until it clicks.

   
2. Pentru a scoate filtrul din portafiltru 

pentru curățare, folosiți degetul pentru 
a prinde marginea filtrului și împingeți-l 
în sus până când se desprinde.

AVERTISMENT: Asigurați-vă că fi ltrul s-a 
răcit înainte de a-l scoate din portafi ltru.
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UMPLEREA CU CAFEA

PENTRU CAFEA MĂCINATĂ:

1. Umpleți filtrul cu cafea espresso 
proaspătă, măcinată fin, lăsând 
aproximativ 3 mm față de margine (NU 
umpleți excesiv).

2. Folosind partea de compactare a 
lingurii, apăsați ferm cafeaua măcinată 
în jos pentru a vă asigura că este 
compactă și uniformă.
NOTĂ: Partea superioară a secțiunii 
drepte a compactorului trebuie să fie 
aproximativ la nivelul părții superioare 
a portafiltrului pentru a vă asigura că 
cafea măcinată pentru espresso este 
compactă și nivelată.

3mm

3. Îndepărtați orice exces de cafea de pe 
margine pentru a asigura o potrivire 
corectă sub capul de preparare al 
unității.

INTRODUCEREA PORTAFILTRULUI
1. Așezați portafiltrul sub capul de 

preparare al unității.

2. Aliniați mânerul cu pictograma de 
blocare deschisă a unității „ ” pentru a 
se potrivi în canelură.

3. Rotiți treptat mânerul spre dreapta 
până când este aliniat cu simbolul 
de blocare completă a unității „ ” și 
mânerul portafiltrului este orientat 
direct spre dvs.
ATENȚIE: Asigurați-vă că evitați 
apăsarea accidentală a oricăruia dintre 
butoane.
ATENȚIE: Portafiltrul TREBUIE să 
fie în poziția blocată „ ” înainte de 
preparare.

INTRODUCEREA CEȘTII/CEȘTILOR
1. Pentru orice băutură pe bază de lapte, 

reglați platforma reglabilă pentru 
cești astfel încât marginea ceștii să 
fie aproape de gura de scurgere a 
laptelui, mutând-o în oricare fantă 
de reglare a înălțimii este cea mai 
potrivită.

NOTĂ: Platforma reglabilă pentru cești 
este concepută pentru a se potrivi 
fantei numai în orientarea corectă.
ATENȚIE: Când preparați un 
cappuccino sau un latte, vă rugăm să 
vă asigurați că utilizați maneta tubului 
de spumare pentru a poziționa tubul 
de distribuire a laptelui spumat în 
interiorul marginii ceștii.

2. Dacă utilizați o ceașcă mai mare 
pentru a prepara cappuccino sau latte, 
păstrați platforma reglabilă pentru cești 
pe tava de picurare.

3. Pentru cești înalte și „To Go Cups”, 
atât placa tavii de picurare, cât și tava 
de picurare pot fi îndepărtate. Când 
ambele sunt scoase și ceașca este 
așezată direct pe baza aparatului, 
înălțimea maximă pentru o ceașcă 
este de aproximativ 127 mm.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

IMPORTANT: Când preparați un 
cappuccino sau un latte, ajustați maneta 
tubului de spumare pentru a poziționa tubul 
de distribuire a laptelui spumat în interiorul 
ceștii utilizate.

SELECTAREA FUNCȚIEI

PREGĂTIREA UNUI ESPRESSO

NOTĂ: Dacă preparați doar espresso, nu 
este necesar să atașați rezervorul de lapte. 
Când rezervorul de lapte nu este atașat, 
Prima Latte vă va permite să selectați doar 
butoanele pentru espresso.
1. Utilizați butonul de selectare a modului 

pentru a selecta opțiunea Espresso „ ”.

2. Efectuați una dintre următoarele acțiuni:
 •    Apăsați butonul de selectare a 

dozei pentru a alege opțiunea (1) 
pentru prepararea unui espresso 
cu o singură doză. LED-ul indicator 
(1) se va aprinde pentru a indica un 
espresso cu o doză.

=30 ml 

 •    Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea (2) pentru 
prepararea unei doze duble (sau 
a două doze simple) de espresso. 
LED- ul indicator (2) se va aprinde 
pentru a indica un espresso cu două 
doze.

=60 ml 

3. Apăsați butonul Start/Stop „ ” pentru 
a începe prepararea. LED-ul de pe 
buton va lumina intermitent pentru 
a semnala că prepararea este în 
desfășurare.

4. Aparatul va începe prepararea cafelei 
espresso în funcție de selecția dvs. 
Odată ce procesul de preparare este 
finalizat, acesta se va opri automat și 
va intra în modul Standby. Cafeaua 
dvs. espresso delicioasă este acum 
gata de savurat!
NOTĂ: Dacă doriți să preparați 
mai puțină cafea decât cantitatea 
prestabilită, apăsați butonul Start/Stop 
„ ” în orice moment în timpul 
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procesului de preparare pentru a se opri 
când atingeți cantitatea dorită de cafea.

5. Pentru a prepara manual, utilizați 
butonul de selectare a modului pentru 
a selecta opțiunea doză manuală 
„ ”, apoi apăsați butonul Start/Stop 
„ ” pentru a începe prepararea. Când 
aveți cantitatea dorită de espresso, 
apăsați din nou butonul Start/Stop 
„ ” pentru a opri aparatul.

 NOTĂ: Dacă nu este oprită manual, 
unitatea va opri automat prepararea 
după 200 ml (sau aproximativ 1 minut).

PREGĂTIREA UNUI CAPPUCCINO
1. Scoateți rezervorul de lapte din Prima 

Latte și adăugațiîn rezervor cantitatea 
de lapte rece de care aveți nevoie. 
Consultați secțiunea „Umplerea 
rezervorului de lapte” pentru 
instrucțiuni detaliate.

2. Rotiți butonul rezervorului de lapte 
în poziția verticală pentru spumă de 
lapte.

3. Utilizați butonul de selectare a modului 
pentru a selecta opțiunea Cappuccino 
„ ”. 

4. Efectuați una dintre următoarele 
acțiuni:

 •    Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea (1) pentru 
prepararea unui cappuccino mic. 
LED_ul indicator (1) se va aprinde 
când este selectată o ceașcă mică 
de cappuccino. 

=30 ml 

 •    Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea (2) pentru 
prepararea unui cappuccino mare. 
LED-ul indicator (2) se va aprinde 
când este selectată o ceașcă mare 
de cappuccino.

=60 ml 

5. Apăsați butonul Start/Stop „ ” pentru 
a începe prepararea. LED-ul de pe 
buton va lumina intermitent pentru 
a semnala că prepararea este în 
desfășurare.

6. Aparatul va începe prepararea 
cappuccino în funcție de selecția dvs. 
Odată ce procesul de preparare este 
finalizat, acesta se va opri automat și 
va intra în modul Standby. Cafeaua 
dvs. cappuccino delicioasă este acum 
gata de savurat!

 NOTĂ: Dacă doriți să preparați mai 
puțin cappuccino decât cantitatea 
prestabilită, apăsați butonul Start/
Stop „ ” în orice moment în timpul 
procesului de preparare pentru a se 
opri când atingeți cantitatea dorită.

PREGĂTIREA LATTE
1. Scoateți rezervorul de lapte din Prima 

Latte și adăugațiîn rezervor cantitatea 
de lapte rece de care aveți nevoie. 
Consultați secțiunea „Umplerea 
rezervorului de lapte” pentru 
instrucțiuni detaliate.

2. Rotiți butonul rezervorului de lapte în 
poziția verticală pentru spumă de lapte.

3. Rotiți butonul de selectare a modului 
pentru a selecta opțiunea Latte „ ”.

4. Efectuați una dintre următoarele acțiuni:
 •    Apăsați butonul de selectare a dozei 

pentru a alege opțiunea (1) pentru 
prepararea unui latte mic. LED-ul 
indicator (1) se va aprinde când este 
selectată o ceașcă mică de latte.

=30 ml 

 •    Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea (2) pentru 
prepararea unui latte mare. LED-ul 
indicator (2) se va aprinde când este 
selectată o ceașcă mare de latte.

=60 ml 

5. Apăsați butonul Start/Stop „ ” pentru 
a începe prepararea. LED-ul de pe 
buton va lumina intermitent pentru 
a semnala că prepararea este în 
desfășurare.

6. Aparatul va începe prepararea cafelei 
latte în funcție de selecția dvs. Odată 
ce procesul de preparare este finalizat, 
acesta se va opri automat și va intra 
în modul Standby. Cafeaua dvs. latte 
delicioasă este acum gata de savurat!

 NOTĂ: Dacă doriți să preparați mai 
puțin latte decât cantitatea prestabilită, 
apăsați butonul Start/Stop „ ” în 
orice moment în timpul procesului 
de preparare pentru a se opri când 
atingeți cantitatea dorită.

PREPARAREA LAPTELUI SPUMAT

Prima Latte vă permite și să preparați doar 
lapte spumat. Pentru a adăuga mai multă 
spumă băuturii dvs. sau pentru a pregăti 
lapte spumat pentru alte băuturi, cum ar 
fi  un macchiato, ciocolată caldă sau chai 
latte, urmați pașii de mai jos:
1. Scoateți rezervorul de lapte din Prima 

Latte și adăugațiîn rezervor cantitatea 
de lapte rece de care aveți nevoie. 
Consultați secțiunea „Umplerea 
rezervorului de lapte” pentru 
instrucțiuni detaliate.

2. Rotiți butonul rezervorului de lapte 
în poziția verticală pentru spumă de 
lapte.

3. Utilizați butonul de selectare a modului 
pentru a alege opțiunea de spumare 
manuală a laptelui „ ”.

 NOTĂ: Când este selectată opțiunea 
de spumare manuală a laptelui 
„ ”, opțiunea de selectare a dozei 
este inactivă.

4. Apăsați butonul Start/Stop „ ”. LED-
ul de pe buton va lumina intermitent 
pentru a semnala că spumarea este în 
desfășurare.
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5. Când aveți cantitatea dorită de 
espresso, apăsați din nou butonul 
Start/Stop „ ” pentru a opri aparatul.

 NOTĂ: Unitatea va opri automat 
distribuirea laptelui spumat după 45 de 
secunde dacă nu este oprită manual.

DUPĂ PREGĂTIREA BĂUTURILOR CU 
LAPTE

După ce ați terminat de pregătit băutura 
cu lapte, aveți două opțiuni pentru 
gestionarea rezervorului de lapte: fi e 
depozitați rezervorul de lapte al unității 
direct în frigider pentru utilizare ulterioară, 
fi e aruncați orice lapte rămas. Indiferent 
de alegerea dvs., amintiți-vă întotdeauna 
să efectuați un ciclu de curățare pentru 
a curăța sistemul de spumare a laptelui 
după fi ecare utilizare. Acest lucru se poate 
face și cu rezervorul de lapte încă în 
poziție (consultați Curățarea sistemului de 
spumare – cu lapte în rezervor).

FUNCȚIA DE OPRIRE AUTOMATĂ

După 15 minute de inactivitate, Prima Latte 
se oprește automat. Când unitatea este 
oprită, toate indicatoarele LED sunt oprite 
și inactive. Apăsați butonul de alimentare 
„ ” pentru a trezi unitatea.
NOTĂ: Când nu este utilizată, unitatea 
trebuie oprită de la butonul de alimentare 
„ ”.
Lăsarea acesteia în modul „Oprire 
automată” nu este recomandată pentru 
perioade lungi de timp.
De asemenea, atunci când nu este utilizată 
pentru perioade mai lungi, se recomandă 
deconectarea sau decuplarea prizei 
electrice.

CURĂȚAREA APARATULUI
LED-ul de curățare va rămâne aprins 
când aparatul este gata pentru un ciclu de 
curățare. Opriți întotdeauna alimentarea, 
deconectați-l și lăsați-l să se răcească 
înainte de a scoate piesele pentru 
curățare.

CURAȚAREA TĂVII DE PICURARE

Goliți tava de picurare după cum este 
necesar. Dacă plutitorul roșu al nivelului 
de apă al tăvii de picurare este vizibil prin 
platforma reglabilă pentru cești, scoateți 
platforma reglabilă pentru cești (consultați 
„Utilizarea platformei reglabile pentru 
cești”) și goliți cu atenție tava de picurare. 
Tava de picurare poate fi  ridicată prin 
prinderea mânerului.

În plus, curățați săptămânal tava de 
picurare și platforma reglabilă pentru cești 
folosind apă caldă și o cantitate mică de 
detergent de vase neabraziv. Clătiți-le și 
uscați-le bine după aceea.

CURĂȚAREA SISTEMULUI DE 
SPUMARE – CU LAPTE ÎN REZERVOR 
1. Asigurați-vă că rezervorul de lapte și 

sistemul de spumare sunt introduse 
corect în Prima Latte.

2. Așezați o ceașcă mare goală 
(capacitate de cel puțin 325 ml) sub 
tubul de distribuire a spumei.

3. Rotiți butonul rezervorului de lapte 
în sens invers acelor de ceasornic în 
poziția de curățare „ ”.

4. Apăsați butonul de curățare „ ” o dată 
pentru a activa funcția de curățare. 
Prima Latte va elibera abur prin tubul 
de distribuire a spumei. Lăsați ciclul 
de curățare să ruleze până când nu 
mai vedeți apă ieșind din tub sau 

lăsați ciclul să funcționeze până când 
se oprește automat. Pictograma de 
curățare „ ” se va stinge când se 
încheie ciclul de curățare. Aruncați apa 
din ceașcă.

 NOTĂ: Unitatea va rula ciclul de curățare 
timp de aproximativ 50 de secunde.

5. Rotiți butonul rezervorului de lapte 
înapoi în poziția pentru spumă. 
(Acest lucru este esențial pentru a 
asigura funcționarea corectă pentru 
următoarea băutură.)

CURĂȚAREA REZERVORULUI 
DE LAPTE ȘI A SISTEMULUI DE 
SPUMARE
Deși laptele rămas poate fi  păstrat în 
rezervorul de lapte din frigider, este 
important să curățați manual periodic 
rezervorul și sistemul de spumare pentru 
a evita înfundarea și acumularea de 
reziduuri și pentru a menține performanța 
de spumare.
1. Scoateți rezervorul de lapte și sistemul 

de spumare din Prima Latte trăgând 
ușor spre înainte.

2. Scoateți sistemul de spumare din 
partea superioară a rezervorului 
folosind butonul de eliberare din lateral.

3. Scoateți toate componentele 
sistemului de spumare din Prima Latte: 
scoateți tubul de distribuire a laptelui, 
paiul, butonul rezervorului de lapte și 
duza de abur.

4. Aruncați laptele rămas, apoi 
spălați bine rezervorul de lapte și 
componentele sistemului de spumare 
cu apă caldă și săpun. Clătiți-le și 
uscați-le bine.

 NU folosiți detergenți abrazivi și bureți 
de curățat deoarece vor zgâria stratul 
superior al aparatului.

 NOTĂ: Rezervorul de lapte poate fi 
spălat în mașina de spălat vase (raftul 
superior). NU introduceți sistemul de 
spumare în mașina de spălat vase.

Rezervor de lapte

Poziții de blocare și deblocare a 
duzei de abur (rotiți pentru a bloca)

Îndepărtați butonul rezervorului de lapte 
rotindu-l către pictograma de deblocare 
(așa cum este arătat în imaginea de mai 

sus), apoi trăgând butonul spre dvs. pentru 
a-l detașa. După îndepărtare, clătiți orifi ciul 

de ventilație cu apă.

Orificiu de ventilație
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CURĂȚAREA CAPULUI DE 
PREPARARE, A PORTAFILTRULUI 
ȘI A FILTRELOR
1. Apăsați butonul de alimentare „ ” 

pentru a opri Prima Latte. Unitatea 
este oprită când LED-ul de pe butonul 
de alimentare este stins. Deconectați 
cablul de alimentare de la priza 
electrică.

 ATENȚIE: Este posibil ca unele piese 
metalice să fie încă fierbinți. NU le 
atingeți cu mâina până când nu se 
răcesc.

2. Scoateți portafiltrul și aruncați zațul de 
cafea. Spălați bine atât portafiltrul, cât 
și filtrul, cu apă caldă și săpun, apoi 
clătiți-le și uscați-le bine.

 NOTĂ: NU spălați portafiltrele și filtrele 
în mașina de spălat vase. Pentru 
instrucțiuni despre cum să le curățați 
în profunzime, consultați secțiunea 
„Procedura de curățare în profunzime 
a portafiltrelor și a filtrelor”.

3. Folosiți o lavetă umedă sau un prosop 
de hârtie pentru a șterge partea 
inferioară a capului de preparare din 
unitate, îndepărtând orice zaț de cafea 
rămas.

4. Așezați portafiltrul fără filtru înapoi 
în capul de preparare și blocați-l în 
siguranță în poziție.

5. Așezați o ceașcă mare, goală 
(capacitate de cel puțin 325 ml) sub 
portafiltru.

6. Conectați cablul de alimentare la 
priza electrică. Apăsați butonul de 
alimentare „ ” pentru a porni unitatea. 
LED-ul de pe butonul de alimentare se 
va aprinde.

7. Apăsați butonul de selectare a dozei 
pentru a alege opțiunea ceașcă dublă 
(2). LED-ul indicator (2) se va aprinde.

8. Rotiți butonul de selectare a modului la 
opțiunea Espresso „ ”.

9. Apăsați butonul Start/Stop „ ” pentru 
a permite unității să infuzeze cu apă 
până când se oprește automat.

10. Goliți apa din ceașcă.

CURĂȚAREA REZERVORULUI DE APĂ

Dacă rămâne apă în rezervor pentru o 
perioadă lungă de timp, se recomandă 
curățarea acestuia.
1. Eliminați apa rămasă îndepărtând 

rezervorul de apă, detașând capacul și 
întoarcându-l cu susul în jos deasupra 
chiuvetei.

2. Spălați bine rezervorul de apă, 
mânerul și capacul cu apă caldă și 
săpun. Asigurați- vă că sunt bine 
clătite și uscate.

ATENȚIE: NU scufundați corpul principal 
al aparatului, cablul de alimentare sau 
ștecherul în apă sau orice alt lichid.

CURĂȚAREA APARATULUI PRIMA LATTE 

1. Curățați carcasa cu o lavetă moale, 
umedă. Evitați utilizarea detergenților 
abrazivi sau a bureților de curățat, 
deoarece pot zgâria stratul superior.

2. NU depozitați niciunul dintre portafiltre 
în capul de preparare. Acest lucru 
poate afecta negativ etanșarea dintre 
capul de preparare și portafiltru în 
timpul preparării espresso.

DECALCIFIEREA

Acumularea de depuneri de minerale 
în Prima Latte va afecta funcționarea 
aparatului. Aparatul dvs. are nevoie 
de decalcifi ere atunci când începeți să 
observați o creștere a timpului necesar 
pentru prepararea cafelei espresso sau 
când există abur excesiv. De asemenea, 
este posibil să observați o acumulare de 
depuneri albe pe suprafața capului de 
preparare.
Frecvența curățării depinde de duritatea 
apei utilizate. Tabelul următor prezintă 
intervalele de curățare sugerate.

INTERVALE DE DECALCIFIERE 
SUGERATE

Tip de apă Frecvența 
curățării

Apă moale (apă 
fi ltrată)

fi ecare 80 de cicluri 
de preparare

Apă dura (apă de 
la robinet)

fi ecare 40 de cicluri 
de preparare

Utilizați o soluție de decalcifi ere care 
conține 50% oțet alb și 50% apă curată.
Pentru a decalcifi a unitatea, utilizați 
procedura de curățare în profunzime. 
Consultați secțiunea „Procedura de 
curățare în profunzime”.

NOTIFICARE DE CURĂȚARE ÎN 
PROFUNZIME
După 200 de cicluri de băuturi, LED-ul 
indicatorului de curățare se aprinde puternic 
pentru a semnala că este necesar un ciclu 
de curățare.

LED-ul indicator de curățare va rămâne 
aprins ca notifi care până la fi nalizarea 
procedurii de curățare.
1. Dacă preparați un alt espresso, latte 

sau cappuccino, LED-ul indicator 
de curățare se va stinge momentan, 
dar va începe să clipească după 
finalizarea preparării.

2. LED-ul indicator de curățare se va 
stinge când se oprește Prima Latte.

3. LED-ul indicator de curățare se va 
stinge când se oprește unitatea și intră 
în modul de repaus.

PROCEDURA DE CURĂȚARE ÎN 
PROFUNZIME
Procedura de curățare profundă include 
decalcifi erea componentelor interne și 
curățarea sistemului de spumare.

1. Se toarnă o soluție de 50% oțet alb și 
50% apă curată în rezervor. Amestecați 
soluția cu o lingură pentru a vă asigura 
că este amestecată corect.

2. Rotiți butonul rezervorului de lapte în 
poziția curățare „ ”. Așezați o ceașcă 
mare (capacitate de cel puțin 475 
ml) sub tubul de distribuire a laptelui 
spumat.

3. Apăsați butonul de curățare „ ” timp 
de 5 secunde pentru a activa modul 
de curățare în profuzime. LED-ul de 
pe butonul Start/Stop va începe să 
lumineze intermitent.

• Apăsați butonul Start/Stop „ ”. 
Pompa se va porni și se va opri de 
mai multe ori timp de aproximativ 
7,5 minute. Lumina de curățare se 
va stinge apoi, indicând faptul că s-a 
încheiat procesul de curățare.

4. Vărsați orice cantitate de soluție 
rămasă din rezervorul de apă și 
înlocuiți-o cu apă curată. Umpleți 
rezervorul cu apă curată până la linia 
de nivel „MAX”.

5. Repetați pașii 1 – 4 după cum este 
necesar, folosind numai apă de la 
robinet pentru a clăti orice urmă 
rămasă de oțet din aparat.

PROCEDURA DE CURĂȚARE ÎN 
PROFUNZIME A PORTAFILTRULUI ȘI A 
FILTRELOR

Curățați în profunzime fi ltrul la fi ecare 
90 de zile pentru o performanță optimă 
de preparare și pentru a menține gustul 
excelent al cafelei. Urmați aceste 
instrucțiuni de dezasamblare și clătiți 
componentele într-un bol mare cu apă 
caldă. Odată clătite bine, ștergeți-le până 
sunt uscate și reasamblați-le.
1. Pentru a scoate filtrul din portafiltru, 

folosiți degetul pentru a prinde 
marginea filtrul și împingeți-l în sus 
până se detașează.

2. Spălați portafiltrul și filtrele cu apă 
caldă și săpun. Asigurați-vă că le clătiți 
și le uscați bine.

3. Reasamblați apăsând ferm filtrul în 
portafiltru până când auziți un clic.
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PROBLEMĂ CAUZE SOLUȚII

Cafeaua nu 
iese.

• Nu există apă în rezervor. • Adăugați apă.
• Unitatea nu este amorsată. • Amorsați unitatea (consultați 

secțiunea „Important - 
Amorsarea aparatului Prima 
Latte Espresso”)

• Cfeaua măcinată este prea fi nă. • Măcinați cafeaua mediu.
• Prea multă cafea în fi ltru. • Umpleți fi ltrul cu mai puțină 

cafea.
• Aparatul nu a fost pornit sau 

conectat.
• Conectați unitatea la priza 

electrică și porniți-o.
• Cafeaua a fost presată/

comprimată prea mult.
• Umpleți coșul fi ltrului cu cafea 
și tamponați ușor.

Cafeaua 
iese pe 
marginea 
portafi ltrului.

• Portafi ltrul nu este rotit în poziția 
de blocare completă.

• Rotiți suportul de fi ltru în poziția 
de blocare completă.

• Zaț de cafea în jurul marginii 
coșului fi ltrant.

• Ștergeți marginea.

• Prea multă cafea în fi ltru. • Umpleți cu mai puțină cafea.
Laptele nu 
este spumos 
după 
spumare 
sau nu iese 
din tubul de 
spumare.

• Nu mai există abur. • Asigurați-vă că există sufi cientă 
apă în rezervorul de apă.

• Laptele nu este sufi cient de rece. • Răciți laptele înainte de a face 
cappuccino sau latte.

• Sistemul de spumare este blocat. • Urmați instrucțiunile pentru a 
curăța sistemul de spumare.

• Rezervorul de lapte nu este în 
poziție.

• Verifi cați dacă rezervorul de 
lapte s-a fi xat în poziție și dacă 
este atașat corect pentru a se 
conecta complet la espressor.

Cafeaua 
curge prea 
repede.

• Cafeaua este măcinată prea 
grosier.

• Folosiți o măcinare mai fi nă.

• Nu există sufi cientă cafea în fi ltru. • Umpleți fi ltrul cu mai multă 
cafea.

Cafeaua 
este prea 
slabă.

• Se utilizează un fi ltru simplu 
pentru o doză dublă de espresso.

• Utilizați un fi ltru dublu pentru o 
doză dublă de espresso.

• Cafeaua este măcinată prea 
grosier.

• Folosiți o măcinare mai fi nă.

LED-urile 
panoului 
de control 
clipesc.

• Butonul Start/Stop a fost apăsat 
înainte ca LED-urile să lumineze 
continuu pentru a indica faptul că 
aparatul este gata.

• Așteptați până când LED-urile 
luminează continuu pentru a 
indica faptul că aparatul este 
gata.

SFATURI UTILE ȘI DEPANAREA PROBLEMĂ CAUZE SOLUȚII
LED-urile 
pentru 1 
doză și 
2 doze 
luminează 
intermitent 
simultan

• Nivel scăzut de apă în rezervor. • Reumpleți rezervorul de apă 
și efectuați procedura de 
amorsare (consultați secțiunea 
„Important - Amorsarea 
aparatului Prima Latte 
Espresso”). 
NOTĂ: Este normal să vedem 
abur/apă ieșind din tubul de 
distribuire a laptelui spumat.

LED-ul de 
curățare 
rămâne 
aprins.

• Aparatul vă anunță că este gata 
pentru efectuarea unui ciclu de 
curățare.

• Efectuați ciclul de curățare 
(consultați secțiunea „Notifi care 
de curățare”).

Cafeaua 
nu este 
sufi cient de 
fi erbinte.

• Ceașca este prea rece. • Încălziți ceașca cu apă fi erbinte 
înainte de utilizare.

ELIMINAREA DEȘEURILOR
Deșeurile de produse electrice nu trebuie 
eliminate cu deșeurile menajere. Vă rugăm 
să reciclați acolo unde există instalații. 
Trimiteți-ne un e-mail la 
BrevilleEurope@newellco.com pentru 
informații suplimentare referitoare la 
reciclare și DEEE.

 

INFORMAȚII DESPRE CONSUMUL 
DE ENERGIE ȘI GESTIONAREA 
ENERGIEI:
Această cafetieră respectă cerințele de 
ecodesign prevăzute în Regulamentul (UE) 
2023/826 al Comisiei pentru produsele 
legate de energie.

Perioada după care echipamentul trece 
automat în modul oprit a fost mai mică de 
15 minute.

Consum de energie în modul oprit: 0,20 W

PIESE DE SCHIMB
Pentru piese suplimentare sau de schimb, 
vă rugăm să accesați www.breville.co.uk 
sau să ne sunați la 0800 028 7154. 

DEPANAREA
Pentru depanare și întrebări frecvente, 
accesați: www.breville.co.uk/faqs

SERVICE POST-VÂNZARE ȘI PIESE 
DE SCHIMB
În cazul în care aparatul nu funcționează, 
dar este în garanție, returnați produsul în 
unitatea de unde a fost achiziționat, pentru 
a fi înlocuit. Vă rugăm să rețineți că va 
fi necesară o formă validă de dovadă a 
achiziției. Pentru asistență suplimentară, vă 
rugăm să contactați Departamentul nostru 
de servicii pentru clienți la 0800 028 7154 
sau e-mail: 
BrevilleEurope@newellco.com.
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BEZPIECZEŃSTWO 
PRODUKTU
Przeczytaj uważnie i 
zachowaj wszystkie 
instrukcje dołączone 
do urządzenia. Podczas 
projektowania i wytwarzania 
produktów Breville 
przywiązują dużą wagę do 
ich bezpieczeństwa, ale 
ważne jest również, aby 
użytkownik urządzenia 
elektrycznego zachowywał 
ostrożność. Poniżej 
wymieniono środki 
ostrożności, które mają 
zasadnicze znaczenie dla 
bezpieczeństwa użytkowania 
urządzenia elektrycznego.
• Dzieci nie powinny 

czyścić ani konserwować 
urządzenia. Przechowuj 
urządzenie i przewód w 
miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Urządzenia nie 
powinny używać dzieci.

•  Z urządzenia mogą 
korzystać osoby o 
ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej, a także 
osoby nieposiadające 
odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że 
znajdują się pod 
nadzorem. instrukcje 
dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i 
zrozumienie związanych z 
tym zagrożeń.

•  Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem.

• Jeśli przewód zasilający 
jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony 
przez producenta, 
jego przedstawiciela 
serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowane osoby w 
celu uniknięcia zagrożenia.

•  Niewłaściwe użytkowanie 
urządzenia wiąże się z 
ryzykiem obrażeń.

•  Nie wyjmuj kolby podczas 
parzenia espresso ani 
przepływu wody, ponieważ 
urządzenie jest pod 
ciśnieniem.  Wyjmowanie 
kolby podczas jednego 
z etapów W przeciwnym 
razie czynności te mogą 
spowodować oparzenia 
lub obrażenia.

 ! To urządzenie podczas użytkowania 
wytwarza ciepło. Należy podjąć 
odpowiednie środki ostrożności, aby 
zapobiec ryzyku oparzeń, poparzeń, 
pożarów lub innych uszkodzeń osób lub 
mienia spowodowanych dotknięciem 
zewnętrznych powierzchni podczas 
użytkowania lub w trakcie chłodzenia. 
Powierzchnie pozostaną gorące po 
użyciu.

 ! Nie wkładaj rąk bezpośrednio pod parę, 
gorącą wodę lub nalewane espresso, 
ponieważ może to prowadzić do 
poparzenia lub obrażeń ciała. 

 ! Nigdy nie używaj tego urządzenia 
do celów niezgodnych z jego 
przeznaczeniem. Urządzenie to jest 
przeznaczone do użytku domowego i 
podobnych zastosowań, takich jak:
–  kuchnie dla pracowników w sklepach, 

biurach i innych środowiskach pracy;
–  gospodarstwa rolne;
–  przez klientów w hotelach, motelach i 

innych obiektach mieszkalnych;

PL
–  obiektach oferujących 

zakwaterowanie ze śniadaniami. Nie 
używaj tego urządzenia na zewnątrz.

 ! Przed dotknięciem wtyczki lub 
włączeniem urządzenia zawsze upewnij 
się, że masz suche ręce.

 ! Zawsze umieszczaj urządzenie na 
bezpiecznej, stabilnej, płaskiej, suchej i 
równej powierzchni.

 ! Nie stawiaj wyrobu na żadnym innym 
urządzeniu. 

 ! Urządzenia nie wolno umieszczać na 
powierzchniach, które mogą być gorące 
(np. na płycie gazowej lub elektrycznej), 
ani w ich pobliżu.

 ! Nie stawiaj urządzenia na palniku 
gazowym, elemencie elektrycznym lub 
na rozgrzanym piekarniku ani w pobliżu 
tych uszkodzeń.

 ! Nie używaj urządzenia, jeśli przewód 
lub wtyczka są uszkodzone, ani jeśli 
urządzenie zostało w jakikolwiek 
sposób uszkodzone. Jeśli przewód 
zasilający jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, 
jego przedstawiciela serwisowego lub 
podobnie wykwalifi kowane osoby w celu 
uniknięcia zagrożenia.

 ! Po użyciu i przed czyszczeniem 
należy upewnić się, że urządzenie jest 
wyłączone i odłączone od gniazdka 
elektrycznego.

 ! W przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów podczas procesu parzenia 
kawy należy zawsze wyłączyć 
urządzenie, odłączyć je od zasilania 
i pozostawić do ostygnięcia przed 
demontażem/montażem części, 
czyszczeniem lub przechowywaniem.

 ! Nigdy nie zanurzaj głównej części 
urządzenia ani przewodu zasilającego i 
wtyczki w wodzie lub innym płynie.

 ! Nie pozwalaj, aby przewód zasilający 
zwisał nad krawędzią blatu, dotykał 
gorących powierzchni lub został 
zaplątany, uwięziony lub ściśnięty.

 ! Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu 
zasilającego z gorącymi częściami 
ekspresu do kawy, w tym z płytą 
podgrzewającą fi liżanki oraz dyszą pary 
i gorącej wody. 

 ! Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru podczas jego użytkowania.

 ! Ekspresu do kawy nie należy 
umieszczać w szafce podczas 
użytkowania.

 ! Unikaj rozlewania wody na złącze.
 ! Urządzenie to nie jest przeznaczone do 
obsługi za pomocą zewnętrznego timera 
ani oddzielnego systemu zdalnego 
sterowania. 

 ! Nie należy używać urządzenia bez 
wody w zbiorniku. Napełniaj zbiornik 
wyłącznie czystą i zimną wodą. 
Nie napełniaj zbiornika powyżej 
maksymalnej dopuszczalnej objętości 
wynoszącej 2,8 litra.

 ! Nie używaj akcesoriów innych niż 
zalecane przez producenta, ponieważ 
może to doprowadzić do obrażeń ciała 
lub uszkodzenia urządzenia. 

 ! Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości 
dotyczące sprawności i użytkowania 
urządzenia, odwiedź stronę internetową 
Breville lub skontaktuj się z działem 
obsługi klienta Breville - dane 
kontaktowe podano na ostatniej stronie. 
Upewnij się, że rozumiesz powyższe 
środki ostrożności. 

TYLKO DO UŻYTKU 
DOMOWEGO
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Przycisk Start/Stop
Dioda LED świeci się w pełni, gdy 
urządzenie jest gotowe do pracy. 
Po naciśnięciu dioda LED pulsuje, 
sygnalizując, że parzenie jest w toku.

Przycisk włączania/
wyłączania
Dioda LED świeci się 
i pulsuje, wskazując, 
że urządzenie się 
nagrzewa. Gdy się 
nagrzeje, pozostaje w 
pełni podświetlone i 
gotowe do użycia.

Głowica
Szczegółowe 
informacje znajdują 
się w sekcji 
„Umieszczanie kolby”.

Kolba
Szczegółowe informacje 
można znaleźć w 
sekcjach „Umieszczanie 
filtra w kolbie” i 
„Umieszczanie kolby”.
Rurka dozująca 
spienione mleko
Dozuje spienione 
mleko do napoju.

Szczelina do regulacji 
wysokości
na małe fi liżanki.

Pływak poziomu wody w 
tacy ociekowej
Zobacz sekcję „Czyszczenie 
tacy ociekowej”.

Regulowana podstawka 
pod filiżankę
na małe filiżanki.
Regulowaną podstawkę 
na filiżanki można wyjąć 
i włożyć do szczeliny 
regulującej wysokość. Zobacz 
„Korzystanie z regulowanej 
podstawki na filiżanki”.

Wyjmowany zbiornik na 
mleko
Szczegółowe informacje 
znajdują się w sekcji 
„Napełnianie zbiornika na 
mleko”.

Pokrętło wyboru trybu
  Latte
  Cappuccino
  Espresso
   Ręczne parzenie 

espresso
   Ręczne spienianie 

mleka

Przycisk czyszczenia 
Szczegółowe informacje 
można znaleźć w sekcji 
„Powiadomienie o 
głębokim czyszczeniu”.
Pokrętło zbiornika na 
mleko
Umożliwia przełączanie 
pomiędzy:
• Spienianie mleka: 

Zobacz sekcję 
„Napełnianie zbiornika 
na mleko”.

• Czyszczenie: Patrz 
sekcję „Czyszczenie 
zbiornika na mleko i 
systemu spieniania”.

• Odblokuj: Zobacz 
sekcję „Czyszczenie 
zbiornika na mleko i 
systemu spieniania”. 

Przycisk wyboru porcji kawy
1 Porcja: Po wybraniu tej opcji nalewa 
pojedynczą porcję porcja espresso 
(30ml)
2 Porcja: Po wybraniu tej opcji nalewa 
podwójną porcję espresso (60 ml)
UWAGA: Ostatnio wybrana (pojedyncza  
lub podwójna porcja) będzie zawsze 
podświetlona, dopóki nie zostanie 
zmieniona.

POZNAJ SWÓJ EKSPRES DO KAWY Miarka do kawy z tamperem

Kolba

Filtr do pojedynczej porcji espresso

Filtr do podwójnej porcji espresso

Obrotowa rurka dozująca 
mleko

Dźwignia prowadząca rurkę 
dozującą spienione mleko

Pokrętło sterowania 
spienianiem mleka

Rurka do mleka

Przycisk zwalniający 
zbiornik na mleko

Zbiornik na mleko (550 ml)

Dysza do pary
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UŻYWANIE REGULOWANEJ 
PODSTAWKI NA FILIŻANKI
Możesz wyjąć regulowaną podstawkę na 
fi liżankę, aby wyczyścić tackę ociekową 
lub użyć jej w szczelinie regulującej 
wysokość, gdy używasz małej fi liżanki. 
Aby wyjąć regulowaną podstawkę na 
fi liżankę, należy przechylić ją pod kątem 
45° i jednocześnie wyciągnąć.

Aby włożyć regulowaną podstawkę na 
fi liżankę do szczeliny regulacji wysokości, 
należy przechylić ją pod kątem 45° 
podczas wkładania do szczeliny.

WPROWADZENIE DO ESPRESSO, 
CAPPUCCINO I LATTE
Gratulacje! Wybrałeś(aś) nowy i 
innowacyjny ekspres do kawy Breville® 
Prima Latte Espresso. To wyjątkowe 
urządzenie zostało zaprojektowane 
tak, aby pomóc Ci szybko, wygodnie 
i automatycznie przygotować pyszne 
espresso, cappuccino i latte za 
naciśnięciem jednego przycisku.
Przed rozpoczęciem korzystania 
z urządzenia uważnie przeczytaj 
WSZYSTKIE instrukcje, ostrzeżenia i 
uwagi zawarte w tej instrukcji obsługi. 
Podczas użytkowania tego urządzenia 
niektóre jego części i akcesoria 
nagrzewają się i muszą ostygnąć. 
Właściwa pielęgnacja i konserwacja 
zapewnią długą żywotność i bezawaryjne 
działanie ekspresu Prima Latte Espresso. 
Zachowaj te instrukcje i często do nich 

zaglądaj, aby znaleźć porady dotyczące 
czyszczenia i pielęgnacji.

ESPRESSO

Espresso to wyjątkowa metoda parzenia 
kawy, w której gorąca woda jest 
przetłaczana przez drobno zmieloną 
kawę. Ze względu na swój bogaty smak, 
espresso zazwyczaj serwuje się w 
fi liżankach typu demitasse w porcjach 
30–60 ml.

CAPPUCCINO

Napój przygotowywany z około 1/3 
espresso, 1/3 mleka podgrzanego parą i 
1/3 z mleka spienionego.

LATTE

Napój przygotowywany z około 1/4 
espresso i 1/3 mleka podgrzanego parą.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
URZĄDZENIA

CZYSZCZENIE PRIMA LATTE PRZED 
PIERWSZYM UŻYCIEM

Aby zapoznać się z produktem i 
zidentyfi kować wszystkie jego części, 
zapoznaj się z sekcją „Poznaj swój ekspres 
do kawy”.
1. Upewnij się, że urządzenie Prima 

Latte nie jest podłączone do gniazdka 
elektrycznego.

2. Usuń z urządzenia naklejki i etykiety.
3. Wyjmij czerwoną zatyczkę z dna 

zbiornika na wodę.
4. Najpierw wyjmij i umyj zbiornik na 

wodę, zbiornik na mleko, elementy 
systemu spieniania mleka, kolbę, dwa 
filtry oraz miarkę/tamper w mieszance 
łagodnego detergentu i wody. 
Dokładnie wypłucz wszystkie elementy 
i umieść je z powrotem w urządzeniu.

5. Przed umieszczeniem lub wyjęciem 
kolby i jakiegokolwiek filtra z 
urządzenia należy zapoznać się 
z instrukcjami zawartymi w sekcji 
„Umieszczanie kolby”.

6. Aby wyczyścić wnętrze urządzenia, 
wykonaj czynności opisane w części 
„Procedura głębokiego czyszczenia”, 
używając wody w obu zbiornikach i nie 
umieszczając zmielonej kawy w filtrze.

UWAGA: Nie zanurzaj głównej części 
urządzenia ani przewodu zasilającego i 
nie podłączaj go do wody, nie próbuj także 
dotrzeć do żadnej z jego wewnętrznych 
części.

WAŻNE - ZALEWANIE PRIMA LATTE 

1. Napełnij zbiornik wody do linii „MAX” 
i upewnij się, że jest on bezpiecznie 
umieszczony z powrotem w 
urządzeniu z zamkniętą pokrywą.

2. Napełnij zbiornik na mleko wodą do 
poziomu MAX, a następnie wsuń go 
z powrotem na miejsce. Zbiornik na 
mleko powinien wskoczyć na swoje 
miejsce.

3. Wybierz pojedynczy lub podwójny 
filtr do espresso i umieść go w kolbie. 
Włóż kolbę do głowicy zaparzającej, 
upewniając się, że jest bezpiecznie 
zablokowana, stopniowo obracając 
rączkę w prawo, aż zostanie 
wyrównana z symbolem pełnej 
blokady urządzenia “ ”, a rączka 
kolby skierowana jest bezpośrednio 
w Twoją stronę. Następnie umieść 
pod spodem duży pusty kubek (o 
pojemności co najmniej 325 ml).

4. Podłącz urządzenie do odpowiedniego 
gniazdka.

5. Aciśnij przycisk zasilania “ ” 
znajdujący się z przodu urządzenia. 
Dioda LED na przycisku świeci się i 
pulsuje, sygnalizując nagrzewanie. 
Gdy urządzenie jest gotowe, przycisk 
pozostaje w pełni podświetlony i 
przechodzi w tryb gotowości.

6. Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję podwójnej porcji(2). 
Zaświeci się dioda LED (2).

7. Za pomocą pokrętła wyboru trybu 
wybierz opcję Latte “ ”. 

8. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ” 
aby umożliwić urządzeniu parzenie 
wodą do momentu automatycznego 
zatrzymania.  Dioda LED na przycisku 
zaświeci się i zacznie pulsować, 
sygnalizując, że trwa parzenie.

9. Opróżnij kubek i umieść go z 
powrotem w urządzeniu. Dodatkowo 
upewnij się, że końcówka rurki 
dozującej spienione mleko jest 
skierowana do kubka.

10. Obróć pokrętło zbiornika mleka 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara do pozycji 
czyszczenia “ ”.

11. Naciśnij przycisk czyszczenia “ ” aby 
rozpocząć funkcję czyszczenia. Dioda 
LED przycisku czyszczenia “ ” 
pulsuje, sygnalizując, że cykl 
czyszczenia jest w toku. Poczekaj, 
aż cykl czyszczenia zakończy się 
automatycznie, co potrwa około 50 
sekund.

12. Powtórz czynności 8-11, aby mieć 
pewność, że urządzenie jest w pełni 
zalane.

13. Opróżnij zbiornik na mleko z 
pozostałej w nim wody, a następnie 
wsuń go z powrotem na miejsce. 
Zbiornik na mleko powinien wskoczyć 
na swoje miejsce.

14. Ustaw pokrętło zbiornika na mleko 
z powrotem w pozycji pionowej, 
spieniania mleka.
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 WAŻNE: Ma to kluczowe znaczenie 
dla zapewnienia prawidłowego 
działania w następnym cyklu espresso/
mleko.

15. Wylej wodę z filiżanki.
16. Teraz urządzenie zostało zalane i jest 

gotowe do użycia.

JAK WYBRAĆ ODPOWIEDNIĄ 
FILIŻANKĘ

Wybierając fi liżankę należy kierować się 
poniższą tabelą:

NAPÓJ SUGEROWANA 
FILIŻANKA

Espresso Pojedyncze (1)
Podwójne (2)

70 ml
100 ml

Cappuccino Pojedyncze (1)
Duże (2)

250 ml 
300 ml 

Latte Pojedyncze (1)
Duże (2)

350 ml 
450 ml

UWAGA: Całkowita objętość napoju może 
się różnić w zależności od rodzaju mleka i 
ilości użytej pianki.

WYBÓR ODPOWIEDNIEJ KAWY

KAWA

Aby uzyskać najlepszy smak, używaj 
wysokiej jakości, świeżo zmielonych 
ziaren przeznaczonych specjalnie do kawy 
espresso. Pamiętaj, że wstępnie zmielona 
kawa zachowuje swój smak tylko przez 
około 7 do 8 dni, pod warunkiem, że jest 
przechowywana w szczelnym pojemniku 
w chłodnym, ciemnym miejscu. Unikaj 
przechowywania kawy w lodówce lub 
zamrażarce. Zaleca się mielenie całych 
ziaren tuż przed użyciem. Ziarna kawy 
mogą zachować swój smak do 4 tygodni, 
jeśli są przechowywane w szczelnym 
pojemniku.

PRZYGOTUJMY KAWĘ

WŁĄCZANIE PRIMA LATTE 

1. Upewnij się, że urządzenie Prima Latte 
jest podłączone do odpowiedniego 
gniazdka elektrycznego.

2. Aciśnij przycisk zasilania “ ” 
znajdujący się z przodu urządzenia. 
Dioda LED na przycisku świeci się i 
pulsuje, sygnalizując nagrzewanie. 
Gdy urządzenie jest gotowe, przycisk 
pozostaje w pełni podświetlony i 
przechodzi w tryb gotowości.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA NA WODĘ

1. Napełnij zbiornik na wodę wodą 
(patrz Rysunek 1). Możesz użyć 
dzbanka lub wyjąć go 
z urządzenia i napełnić 
pod kranem. Napełnij 
zbiornik żądaną ilością 
wody poniżej poziomu 
„MAX”. Do napełniania 
zbiornika na wodę 
należy zawsze używać 
zimnej wody; NIE 
UŻYWAJ ciepłej lub 
gorącej wody. Zalecamy 
używanie filtrowanej 
wody, aby poprawić smak kawy. 
Filtrowana woda jest również zalecana 
w obszarach z twardą wodą.

2. Upewnij się, że pokrywa zbiornika na 
wodę jest zamknięta po napełnieniu.

 UWAGA: Jeśli zbiornik został wyjęty z 
urządzenia w celu napełnienia, warto 
zamknąć pokrywę przed ponownym 
zamontowaniem zbiornika, aby 
zapobiec rozlaniu.

 UWAGA: Jeśli w zbiorniku nie ma 
wody, pompa urządzenia wyłączy się 
automatycznie po około 20 sekundach.

Rysunek 1

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA NA MLEKO

1. Jeśli planujesz przygotować 
cappuccino lub latte, delikatnie 
wysuń zbiornik na mleko do przodu 
z urządzenia (patrz rysunek 2), a 
następnie wyjmij system spieniania 
mleka, naciskając przycisk zwalniający 
z boku.

2. Nalej wymaganą ilość zimnego mleka, 
upewniając się, że znajduje się ona 
poniżej poziomu „MAX” na zbiorniku 
(patrz rysunek 3). Napełnienie do 
znaku „MIN” pozwoli na przygotowanie 
jednego z dowolnych napojów 
mlecznych.

 UWAGA: Możesz użyć dowolnego 
rodzaju mleka, jakie preferujesz, tj. 
mleka krowieko lub roślinnego, i nadal 
uzyskać świetne rezultaty. Jednak 
dla uzyskania najlepszych efektów w 
przypadku mleka roślinnego zalecamy 
użycie specjalnych odmian mleka dla 
baristy.

3. Ponownie zamontuj system spieniania 
mleka, wciskając go z powrotem 
na miejsce, aż przycisk zwalniający 
zatrzaśnie się. Następnie wsuń 
zbiornik na mleko z powrotem na 
urządzenie, upewniając się, że ściśle 
przylega. Zbiornik na mleko powinien 
zatrzasnąć się na swoim miejscu.

 UWAGA: Pozostałości mleka powinny 
być spłukiwane po każdym użyciu. 
Patrz „Czyszczenie układu spieniania”.

4. Jeśli po przygotowaniu napoju w 
zbiorniku pozostanie mleko, możesz je 
przechowywać w lodówce.

UWAGA: Jeśli zbiornik na mleko nie jest 
podłączony do urządzenia, działać będą 
tylko funkcje espresso i ręcznego espresso. 
Jeśli wybierzesz funkcję latte, cappuccino 
lub ręcznego spieniania mleka, funkcja 
nie będzie kontynuowana, a dioda LED 
przycisku Start/Stop „ ” będzie migać. 

WAŻNA UWAGA: Wkładając zbiornik na 
mleko upewnij się, że w pełni zatrzasnął 
się on w ekspresie. Zbiornik na mleko 
powinien wskoczyć na swoje miejsce. Jeśli 
zbiornik na mleko zostanie podłączony 
po rozgrzaniu urządzenia, dioda LED 
zasilania będzie pulsować podczas 
rozgrzewania się systemu spieniania 
mleka. Jest to normalne i oczekiwane.

MIN

MAX

Rysunek 2 Rysunek 3

UŻYWANIE KOLBY

WYBÓR FILTRA

Wybierz fi ltr, który ma być używany w 
następujący sposób:
1. NA POJEDYNCZĄ PORCJĘ 

ESPRESSO: W przypadku korzystania 
z kawy mielonej należy używać 
pojedynczego koszyka na filtr.

2. NA PODWÓJNĄ PORCJĘ 
ESPRESSO: Użyj podwójnego 
koszyka na filtr.

Możesz przygotować dwa pojedyncze 
espresso jednocześnie, wkładając 
regulowaną podstawkę na fi liżanki 
do szczeliny regulującej wysokość i 
umieszczając dwie małe fi liżanki pod 
kolbą.
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UWAGA: Upewnij się, że nie 
naciśniesz przypadkowo żadnego 
przycisku.
UWAGA: Filtr kolby MUSI być 
zablokowany w pozycji “ ” przed 
rozpoczęciem parzenia. 

UMIESZCZANIE 
FILIŻANKI(FILIŻANEK)
1. W przypadku napojów na bazie mleka 

należy wyregulować regulowaną 
podstawkę filiżanki tak, aby jej 
krawędź znajdowała się blisko wylewki 
mleka, przesuwając ją do najbardziej 
odpowiedniego otworu regulacji 
wysokości.
UWAGA: Regulowana podstawka 
na filiżankę jest zaprojektowana tak, 
aby pasowała wyłącznie do otworu w 
prawidłowym ustawieniu.
UWAGA: Podczas parzenia 
cappuccino lub latte należy użyć 
dźwigni rurki spieniającej, aby 
umieścić rurkę dozującą spienione 
mleko wewnątrz krawędzi filiżanki.

2. Jeśli używasz większej filiżanki do 
parzenia cappuccino lub latte, trzymaj 
regulowaną podstawkę filiżanki na tacy 
ociekowej.

3. W przypadku wysokich filiżanek i 
kubków „Na wynos” można wyjąć 
zarówno tackę ociekową, jak i 
płytkę. Po wyjęciu obu elementów i 
umieszczeniu filiżanki bezpośrednio 
na podstawie urządzenia, maksymalna 
wysokość filiżanki wynosi około 127 
mm.

MIN

MAX

21

MIN

MAX

21

WAŻNE: Podczas parzenia cappuccino 
lub latte należy ustawić dźwignię rurki 
spieniającej tak, aby rurka dozująca 
spienione mleko znajdowała się wewnątrz 
używanej fi liżanki.

WYBIERZ FUNKCJĘ

PRZYGOTOWYWANIE ESPRESSO

UWAGA: Jeśli parzysz wyłącznie 
espresso, nie ma potrzeby podłączania 
zbiornika na mleko. Gdy zbiornik na mleko 
nie jest podłączony, ekspres Prima Latte 
umożliwia jedynie wybór przycisków 
espresso.
1. Użyj pokrętła wyboru trybu, aby 

wybrać opcję Espresso “ ”.

2. Wykonaj jedną z poniższych 
czynności:

 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, 
aby wybrać opcję (1) zaparzenia 
pojedynczego espresso. Zaświeci 
się dioda LED (1), co oznacza, 
że przygotowano pojedyncze 
espresso.

=30 ml 

Pamiętaj, że w przypadku niektórych 
fi liżanek typu demitasse, dwie fi liżanki 
mogą nie zmieścić się obok siebie na 
regulowanej platformie.

UMIESZCZANIE FILTRA NA KOLBIE

1. Mocno wciśnij filtr do kolby, aż 
usłyszysz kliknięcie.

2. Aby wyjąć filtr z kolby do czyszczenia, 
chwyć palcem krawędź filtra i pchnij go  
w górę, aż się odłączy.

OSTRZEŻENIE: Zanim wyjmiesz fi ltr z 
kolby, upewnij się, że ostygł.

NAPEŁNIANIE KAWĄ

W PRZYPADKU KAWY MIELONEJ:

1. Napełnij filtr świeżą, drobno zmieloną 
kawą espresso, pozostawiając około 3 
mm od krawędzi (NIE przepełniaj).

2. Używając tampera z miarki, mocno 
ubij zmieloną kawę, aby upewnić się, 
że jest zbita i równomiernie rozłożona.
UWAGA: Górna część prostej części 
tampera powinna znajdować się 
mniej więcej na poziomie górnej 
części kolby, aby mieć pewność, że 
zmielona kawa espresso jest zbita i 
równomiernie rozłożona.

3mm

3. Wytrzyj nadmiar kawy z krawędzi, 
aby upewnić się, że kawa prawidłowo 
mieści się pod głowicą zaparzającą 
urządzenia.

UMIESZCZANIE KOLBY
1. Umieść kolbę pod głowicą zaparzającą 

urządzenia.

2. Wyrównaj uchwyt z ikoną otwartej 
blokady urządzenia “ ” aby 
dopasować go do rowka. 

3. Stopniowo obracaj uchwyt w prawo, 
aż zostanie wyrównany z symbolem 
pełnej blokady urządzenia “ ”, a 
rączka kolby będzie skierowana 
bezpośrednio w Twoją stronę.
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 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, 
aby wybrać opcję (2) zaparzenia 
podwójnej porcji (lub dwóch 
pojedynczych porcji) espresso. 
Dioda LED wskaźnika (2) zaświeci 
się, co oznacza, że przygotowano 
podwójne espresso.

=60 ml 

3. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ” 
aby rozpocząć parzenie. Dioda LED 
na przycisku zaświeci się i zacznie 
pulsować, sygnalizując, że trwa 
parzenie.

4. Urządzenie rozpocznie parzenie 
espresso zgodnie z dokonanym 
wyborem. Po zakończeniu procesu 
parzenia urządzenie automatycznie 
zatrzyma się i przejdzie w tryb 
czuwania. Twoje pyszne espresso jest 
już gotowe do spożycia!

 UWAGA: Jeśli chcesz zaparzyć mniej 
kawy niż ustawiona ilość, naciśnij 
przycisk Start/Stop “ ” w dowolnym 
momencie procesu parzenia, aby 
zatrzymać go po zaparzeniu żądanej 
ilości kawy.

5. Aby zaparzyć kawę ręcznie, użyj 
pokrętła wyboru trybu, aby wybrać 
opcję ręcznej porcji “ ”, a następnie 
naciśnij przycisk Start/Stop “ ”, aby 
rozpocząć zaparzanie. Po zaparzeniu 
odpowiedniej ilości espresso naciśnij 
ponownie przycisk Start/Stop “ ” aby 
zatrzymać urządzenie.

 UWAGA: Eśli urządzenie nie zostanie 
zatrzymane ręcznie, automatycznie 
zatrzyma parzenie po zaparzeniu 200 
ml (lub po około 1 minucie).

PRZYGOTOWYWANIE CAPPUCCINO

1. Wyjmij zbiornik na mleko z Prima 
Latte i wlej do zbiornika potrzebną 
ilość zimnego mleka. Szczegółowe 
instrukcje znajdują się w sekcji 
„Napełnianie zbiornika na mleko”.

2. Obróć pokrętło zbiornika na mleko do 
pozycji pionowej spieniania mleka.

3. Użyj pokrętła wyboru trybu, aby 
wybrać opcję Cappuccino “ ”. 

4. Wykonaj jedną z następujących 
czynności:

 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję (1) zaparzenia małego 
cappuccino. Wskaźnik Dioda LED 
(1) zaświeci się po wybraniu małej 
filiżanki cappuccino. 

=30 ml 

 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję (2) zaparzenia dużego 
cappuccino. Wskaźnik LED (2) 
zaświeci się, gdy wybrana zostanie 
duża filiżanka cappuccino.

=60 ml 

5. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ” 
aby rozpocząć parzenie. Dioda LED 
na przycisku zaświeci się i zacznie 
pulsować, sygnalizując, że trwa 
parzenie.

6. Urządzenie rozpocznie parzenie 
cappuccino zgodnie z dokonanym 
wyborem. Po zakończeniu procesu 
parzenia urządzenie automatycznie 
zatrzyma się i przejdzie w tryb 
czuwania. Twoje pyszne cappuccino 
jest już gotowe!

 UWAGA: Jeśli chcesz zaparzyć 
mniej cappuccino niż ustawiona ilość, 
naciśnij przycisk Start/Stop “ ” 
w dowolnym momencie procesu 
parzenia, aby zatrzymać go po 
osiągnięciu żądanej ilości.

PRZYGOTOWYWANIE LATTE

1. Wyjmij zbiornik na mleko z Prima 
Latte i wlej do zbiornika potrzebną 
ilość zimnego mleka. Szczegółowe 
instrukcje znajdują się w sekcji 
„Napełnianie zbiornika na mleko”.

2. Obróć pokrętło zbiornika na mleko do 
pozycji pionowej spieniania mleka.

3. Obróć pokrętło wyboru trybu, aby 
wybrać opcję Latte “ ”.

4. Wykonaj jedną z poniższych 
czynności:

 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję (1) parzenia małej 
latte. Wskaźnik LED (1) zaświeci się 
po wybraniu małej filiżanki latte. 

=30 ml 

 •    Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję (2) zaparzenia dużej 
latte. Wskaźnik LED (2) zaświeci się 
po wybraniu dużej filiżanki latte.

=60 ml 

5. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ” 
aby rozpocząć parzenie. Dioda LED 
na przycisku zaświeci się i zacznie 
pulsować, sygnalizując, że trwa 
parzenie.

6. Urządzenie rozpocznie parzenie latte 
zgodnie z dokonanym wyborem. 
Po zakończeniu procesu parzenia 
urządzenie automatycznie zatrzyma 
się i przejdzie w tryb czuwania. 
Twoje pyszne latte jest już gotowe do 
spożycia!

 UWAGA: Jeśli chcesz zaparzyć mniej 
latte niż ustawiona ilość, naciśnij 
przycisk Start/Stop “ ” w dowolnym 
momencie procesu parzenia, aby 
zatrzymać go po zaparzeniu żądanej 
ilości.

PRZYGOTOWANIE SPIENIONEGO 
MLEKA

Ekspres Prima Latte umożliwia również 
przygotowanie samego spienionego 
mleka. Aby dodać więcej pianki do napoju 
lub przygotować spienione mleko do 
innych napojów, takich jak macchiato, 
gorąca czekolada lub chai latte, wykonaj 
następujące czynności:
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1. Wyjmij zbiornik na mleko z Prima 
Latte i wlej do zbiornika potrzebną 
ilość zimnego mleka. Szczegółowe 
instrukcje znajdują się w sekcji 
„Napełnianie zbiornika na mleko”.

2. Obróć pokrętło zbiornika na mleko do 
pozycji pionowej spieniania mleka.

3. Użyj pokrętła wyboru trybu, aby 
wybrać opcję ręcznego spienianie 
mleka “ ”.

 UWAGA: Gdy wybrana jest opcja 
Ręczne spienianie mleka “ ” opcja 
wybiru porcjijest nieaktywna.

4. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ”. 
Dioda LED na przycisku zaświeci się 
i zacznie pulsować, sygnalizując, że 
trwa spienianie. 

5. Po zaparzeniu odpowiedniej ilości 
espresso naciśnij ponownie przycisk 
Start/Stop “ ” aby zatrzymać 
urządzenie.

 UWAGA: Urządzenie automatycznie 
zatrzyma wydawanie spienionego 
mleka po 45 sekundach, jeśli nie 
zostanie zatrzymane ręcznie.

PO PRZYGOTOWANIU NAPOJÓW Z 
MLEKIEM

Po zakończeniu przygotowywania napoju 
z mlekiem dostępne są dwie opcje 
postępowania ze zbiornikiem mleka: 
można przechowywać zbiornik na mleko 
bezpośrednio w lodówce do wykorzystania 
w przyszłości lub wylać resztę mleka. 
Niezależnie od dokonanego wyboru, 
pamiętaj o uruchomieniu cyklu czyszczenia 

w celu wyczyszczenia systemu spieniania 
mleka po każdym użyciu. Czynność tę 
można również wykonać z założonym 
zbiornikiem na mleko (patrz Czyszczenie 
systemu spieniania - z mlekiem w 
zbiorniku).

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO 
WYŁĄCZANIA

Po 15 minutach bezczynności Prima 
Latte wyłącza się automatycznie. Gdy 
urządzenie jest wyłączone, wszystkie 
wskaźniki LED są wyłączone i nieaktywne. 
Naciśnij przycisk zasilania “ ” aby 
wybudzić urządzenie.
UWAGA: Gdy urządzenie nie jest 
używane, należy je wyłączyć za pomocą 
przycisku zasilania “ ”. Pozostawienie 
urządzenia w trybie automatycznego 
wyłączania nie jest zalecane przez dłuższy 
czas. Ponadto, gdy urządzenie nie jest 
używane przez dłuższy czas, zaleca się 
odłączenie go lub wyłączenie gniazdka 
elektrycznego.

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA
Dioda LED czyszczenia będzie się świecić, 
gdy urządzenie będzie gotowe do cyklu 
czyszczenia. Zawsze wyłączaj zasilanie, 
odłączaj urządzenie i pozwól mu ostygnąć 
przed wyjęciem części do czyszczenia.

CZYSZCZENIE TACY OCIEKOWEJ

W razie potrzeby opróżnij tacę ociekową. 
Jeśli czerwony pływak poziomu wody 
w tacy ociekowej jest widoczny przez 
regulowaną podstawkę na fi liżanki, należy 
ją zdjąć (patrz „Korzystanie z regulowanej 
podstawki na fi liżanki”) i ostrożnie opróżnić 
tacę ociekową. Tacę ociekową można 
podnieść chwytając za uchwyt.

Dodatkowo, co tydzień czyść tacę 
ociekową i regulowaną podstawkę na 
fi liżanki ciepłą wodą z niewielką ilością 
nieściernego płynu do mycia naczyń. 
Następnie dokładnie je opłukaj i wysusz.

CZYSZCZENIE SYSTEMU 
SPIENIAJĄCEGO – Z MLEKIEM W 
ZBIORNIKU
1. Sprawdź, czy zbiornik na mleko i 

system spieniania są prawidłowo 
włożone do Prima Latte.

2. Podstaw dużą, pustą filiżankę (o 
pojemności co najmniej 325 ml) pod 
rurkę dozującą pianę.

3. Obróć pokrętło zbiornika mleka 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara do pozycji 
czyszczenia “ ”.

4. Naciśnij przycisk czyszczenia “ ” 
jeden raz, aby aktywować funkcję 
czyszczenia. Ekspres Prima Latte 
wypuści parę przez rurkę dozującą 
piankę. Pozwól, aby cykl czyszczenia 
trwał do momentu, aż z rurki nie 
będzie już wydobywać się woda, 
lub pozwól, aby cykl trwał aż do 
automatycznego zatrzymania. Ikona 
czyszczenia “ ” wyłączy się, gdy cykl 
czyszczenia zostanie zakończony. 
Pozbądź się wody z filiżanki.

 UWAGA: Urządzenie uruchomi cykl 
czyszczenia na około 50 sekund.

5. Obróć pokrętło zbiornika mleka z 
powrotem do pozycji spieniania. (Ma to 
kluczowe znaczenie dla zapewnienia 
prawidłowego pzygotowywania 
następnego napoju).

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA NA 
MLEKO I SYSTEMU SPIENIANIA 
MLEKA
Chociaż resztki mleka mogą być 
przechowywane w zbiorniku na mleko 
w lodówce, ważne jest regularne 
ręczne czyszczenie zbiornika i systemu 
spieniania, aby uniknąć zatykania i 
gromadzenia się osadów oraz utrzymać 
wydajność spieniania.
1. Wyjmij zbiornik na mleko i system 

spieniania z ekspresu Prima Latte, 
delikatnie pociągając je do przodu.

2. Zdejmij system spieniania z górnej 
części zbiornika za pomocą przycisku 
zwalniającego znajdującego się z 
boku.

3. Zdejmij wszystkie części systemu 
spieniania mleka z ekspresu Prima 
Latte: wyjmij rurkę dozującą mleko, 
rurkę, pokrętło zbiornika mleka i dyszę 
pary.

4. Wylej mleko, a następnie dokładnie 
umyj zbiornik na mleko i części 
układu spieniającego ciepłą wodą z 
detergentem. Dokładnie je wypłucz i 
osusz.

 NIE używaj ściernych środków 
czyszczących i gąbek do szorowania, 
ponieważ mogą one zarysować 
powłokę.

 UWAGA: Pojemnik na mleko można 
myć w zmywarce (na górnej półce). 
NIE umieszczaj systemu spieniania w 
zmywarce.
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CZYSZCZENIE GŁOWICY, KOLBY I 
FILTRÓW
1. Naciśnij przycisk zasilania “ ” aby 

wyłączyć Prima Latte. Urządzenie 
jest wyłączone, gdy dioda LED na 
przycisku zasilania jest wyłączona. 
Odłącz przewód zasilający od 
gniazdka elektrycznego.

 UWAGA: Niektóre metalowe części 
mogą być nadal gorące. NIE dotykaj 
ich rękoma, dopóki nie ostygną.

2. Wyjmij kolbę i usuń fusy po kawie. 
Dokładnie umyj kolbę i filtr ciepłą wodą 
z detergentem, a następnie wypłucz je 
i dobrze osusz.

 UWAGA: NIE myj kolby i filtrów w 
zmywarce. Instrukcje dotyczące 
dokładnego czyszczenia znajdziesz 
w części „Procedura głębokiego 
czyszczenia kolby i filtrów”.

3. Za pomocą wilgotnej ściereczki lub 
ręcznika papierowego wytrzyj dolną 
część głowicy, usuwając wszelkie 
resztki fusów.

4. Umieść kolbę bez filtra z powrotem w 
głowicy i mocno ją zablokuj. 

5. Podstaw pod kolbę dużą, pustą 
filiżankę (o pojemności co najmniej 
325 ml).

6. Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka elektrycznego. Naciśnij 
przycisk zasilania, “ ” aby włączyć 
urządzenie. Zaświeci się dioda LED na 
przycisku zasilania. 

7. Naciśnij przycisk wyboru porcji, aby 
wybrać opcję podwójnej filiżanki (2). 
Zaświeci się dioda LED (2).

8. Przekręć pokrętło wyboru trybu na 
opcję Espresso “ ”. 

9. Naciśnij przycisk Start/Stop “ ” aby 
urządzenie mogło zaparzyć wodę, aż 
do automatycznego zatrzymania.

10. Wylej wodę z filiżanki.

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA NA WODĘ

Jeśli woda pozostaje w zbiorniku 
przez dłuższy czas, zaleca się jego 
wyczyszczenie.
1. Pozostałą wodę wylej wyjmując 

zbiornik na wodę, odłączając pokrywę 
i obracając ją do góry nogami nad 
zlewem.

2. Dokładnie umyj zbiornik na wodę, 
rączkę i pokrywę ciepłą wodą z 
detergentem. Upewnij się, że są 
dobrze wypłukane i wysuszone.

UWAGA: NIE zanurzaj głównej części 
urządzenia ani przewodu zasilającego w 
wodzie ani żadnym innym płynie.

CZYSZCZENIE PRIMA LATTE

1. Wyczyść obudowę miękką, 
wilgotną ściereczką. Unikaj 
stosowania środków czyszczących o 
właściwościach ściernych lub gąbek 
do szorowania, ponieważ mogą 
zarysować powierzchnię.

2. NIE przechowuj żadnej kolby w 
głowicy. Może to niekorzystnie wpłynąć 
na szczelność połączenia głowicy z 
kolbą podczas parzenia espresso.

ODKAMIENIANIE

Nagromadzenie się osadów mineralnych 
w Prima Latte wpłynie na działanie 
urządzenia. Urządzenie wymaga 
odkamieniania, gdy zauważysz wydłużenie 
czasu parzenia espresso lub nadmierne 
parowanie. Możesz również zauważyć 
nagromadzenie się białych osadów na 
powierzchni głowicy.
Częstotliwość czyszczenia zależy od 
twardości używanej wody. Poniższa 
tabela zawiera sugerowaną częstotliwość 
czyszczenia.

SUGEROWANA CZĘSTOTLIWOŚĆ 
ODKAMIENIANIA

Rodzaj wody Częstotliwość 
czyszczenia

Miękka woda 
(woda fi ltrowana)

Co 80 cykli 
parzenia

Twarda woda 
(woda z kranu)

Co 40 cykli 
parzenia

Użyj roztworu odkamieniającego 
zawierającego 50% białego octu i 50% 
czystej wody.
Aby odkamienić urządzenie, należy 
zastosować procedurę głębokiego 
czyszczenia. Zapoznaj się z sekcją 
„Procedura głębokiego czyszczenia”.

POWIADOMIENIE O GŁĘBOKIM 
CZYSZCZENIU

Po 200 cyklach parzenia napojów, dioda 
LED wskaźnika czyszczenia zapala 
się jasno, sygnalizując konieczność 
przeprowadzenia cyklu czyszczenia.

Dioda LED wskaźnika czyszczenia 
pozostanie włączona jako powiadomienie, 
aż do zakończenia procedury czyszczenia.
1. Jeśli zaparzysz kolejne espresso, latte 

lub cappuccino, dioda LED wskaźnika 
czyszczenia na chwilę zgaśnie, 
ale zacznie migać po zakończeniu 
parzenia.

2. Dioda LED wskaźnika czyszczenia 
zgaśnie, gdy ekspres Prima Latte 
zostanie wyłączony.

3. Dioda LED wskaźnika czyszczenia 
zgaśnie, gdy urządzenie wyłączy się i 
przejdzie w tryb uśpienia.

Zbiornik na mleko

Pozycje odblokowania i zablokowania 
dyszy pary (obróć, aby zablokować)

Usuń pokrętło zbiornika na mleko, 
obracając je w kierunku ikony 

odblokowania (jak pokazano na obrazku 
powyżej), a następnie pociągnij je w 

swoją stronę, aby je odłączyć. Po zdjęciu 
przepłucz otwór wentylacyjny wodą.

Otwór wentylacyjny
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PROCEDURA GŁĘBOKIEGO 
CZYSZCZENIA

Procedura głębokiego czyszczenia 
obejmuje odkamienianie wewnętrznych 
części i czyszczenie układu spieniającego.
1. Wlej roztwór 50% białego octu i 50% 

czystej wody do zbiornika. Wymieszaj 
roztwór łyżką, aby upewnić się, że jest 
odpowiednio przygotowany.

2. Obróć pokrętło zbiornika na mleko do 
pozycji czyszczenia “ ”. Umieść dużą 
filiżankę (o pojemności co najmniej 
475 ml) pod rurką dozującą spienione 
mleko.

3. Naciśnij przycisk czyszczenia “ ” 
na 5 sekund, aby aktywować tryb 
głębokiego czyszczenia. Dioda LED na 
przycisku Start/Stop zacznie migać.

 •    Naciśnij przycisk Start/Stop “ ”. 
Pompa będzie włączać się i 
wyłączać wielokrotnie przez około 
7,5 minuty. Następnie lampka 
kontrolna czyszczenia zgaśnie, 
wskazując, że proces czyszczenia 
został zakończony.

4. Wylej pozostały roztwór ze zbiornika 
na wodę i zastąp go czystą wodą. 
Napełnij zbiornik czystą wodą do linii 
poziomu „MAX”.

5. W razie potrzeby powtórz kroki 1–4, 
używając wyłącznie wody z kranu, aby 
wypłukać wszelkie pozostałe resztki 
octu z urządzenia.

PROCEDURA GŁĘBOKIEGO 
CZYSZCZENIA KOLBY I FILTRÓW

Dokładne czyszczenie fi ltra co 90 dni 
zapewnia optymalną wydajność parzenia 
i doskonały smak kawy. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami demontażu i opłucz 
elementy w dużej misce z ciepłą wodą. Po 
dokładnym wypłukaniu wytrzyj do sucha i 
złóż ponownie.
1. Aby wyjąć filtr z kolby, chwyć palcem 

krawędź filtra i popchnij go w górę, aż 
się odłączy.

2. Umyj kolbę i filtry ciepłą wodą z 
detergentem. Upewnij się, że zostały 
dobrze wypłukane i wysuszone.

3. Ponownie zamontuj filtr, mocno 
wciskając go w kolbę, aż usłyszysz 
kliknięcie.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Kawa nie wypływa. • Brak wody w zbiorniku. • Dolej wody.
• Urządzenie nie zostało 

zalane.
• Zalej urządzenie (patrz 

sekcja „Ważne – Zalej 
ekspres do kawy Prima 
Latte”)

• Kawa jest zmielona zbyt 
drobno.

• Zmiel kawę na średnią 
grubość.

• Za dużo kawy w fi ltrze. • Napełnij fi ltr mniejszą ilością 
kawy.

• Urządzenie nie było włączone 
lub podłączone.

• Podłącz urządzenie do 
gniazdka elektrycznego i 
włącz je.

• Kawa została zbyt mocno 
ubita/sprasowana.

• Napełnij koszyk fi ltra kawą i 
DELIKATNIE UBIJ.

Kawa wypływa 
wokół krawędzi 
kolby.

• Kolba nie została obrócona 
do pozycji pełnego 
zablokowania.

• Obróć rączkę kolby do 
pozycji całkowitego 
zablokowania.

• Fusy z kawy wokół krawędzi 
koszyka fi ltra.

• Wytrzyj krawędź.

• Za dużo kawy w fi ltrze. • Dodaj mniej kawy.
Mleko nie pieni się 
po spienieniu lub 
nie wypływa z rurki 
spieniającej.

• Zabrakło pary. • Upewnij się, że w zbiorniku 
na wodę jest wystarczająca 
ilość wody.

• Mleko nie jest wystarczająco 
zimne.

• Schłodź mleko przed 
przygotowaniem cappuccino 
lub latte.

• System spieniania jest 
zablokowany.

• Postępuj zgodnie z 
instrukcjami, aby wyczyścić 
system spieniania.

• Zbiornik na mleko nie 
znajduje się na swoim 
miejscu.

• Sprawdź, czy zbiornik na 
mleko wskoczył na swoje 
miejsce i czy jest prawidłowo 
zamocowany, aby w pełni 
połączyć się z ekspresem do 
kawy.

Kawa wypływa zbyt 
szybko.

• Kawa jest zbyt grubo 
zmielona.

• Drobniej zmiel kawę.

• Za mało kawy w fi ltrze. • Napełnij fi ltr większą ilością 
kawy.

POMOCNE WSKAZÓWKI I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
Kawa jest za słaba. • Używanie pojedynczego fi ltra 

do podwójnej porcji espresso.
• Użyj podwójnego fi ltra do 

podwójnej porcji espresso.
• Kawa jest zbyt grubo 

zmielona.
• Drobniej zmiel kawę.

Diody LED panelu 
sterowania migają.

• Przycisk Start/Stop został 
naciśnięty, zanim diody 
LED zaświeciły się na stałe, 
wskazując, że urządzenie jest 
gotowe do pracy.

• Poczekaj, aż diody LED 
zaczną świecić światłem 
ciągłym, co oznacza, że 
urządzenie jest gotowe.

Diody LED 1 porcji 
i 2 porcji migają 
jednocześnie

• Niski poziom wody w 
zbiorniku.

• Uzupełnij zbiornik na wodę 
i przeprowadź procedurę 
zalewania (patrz sekcja 
„Ważne - zalewanie Prima 
Latte Espresso”).
UWAGA: Wydobywanie się 
pary/wody z rurki dozującej 
spienione mleko jest 
zjawiskiem normalnym.

Dioda LED 
czyszczenia 
pozostaje 
włączona.

• Urządzenie informuje, że jest 
gotowe do wykonania cyklu 
czyszczenia.

• Wykonaj cykl czyszczenia 
(zobacz sekcję 
„Powiadomienie o 
czyszczeniu”).

Kawa nie jest 
wystarczająco 
gorąca.

• Filiżanka za zimna. • Przed użyciem ogrzej 
fi liżankę gorącą wodą.

UTYLIZACJA ODPADÓW
Zużytych produktów elektrycznych nie 
należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Poddaj je recyklingowi w 
miejscach do tego przeznaczonych. 
Aby uzyskać więcej informacji na 
temat recyklingu i WEEE, wyślij do 
nas wiadomość e-mail na adres 
BrevilleEurope@newellco.com.

 

INFORMACJE O ZUŻYCIU ENERGII I 
ZARZĄDZANIU ENERGIĄ:
Ten ekspres do kawy spełnia wymagania 
dotyczące ekoprojektu określone w 
rozporządzeniu Komisji (UE) 2023/826 dla 
produktów związanych z energią.

Czas, po którym urządzenie automatycznie 
przechodzi w tryb wyłączenia, wyniósł 
mniej niż 15 minut.

Zużycie energii w trybie wyłączenia: 
0,20 W

CZĘŚCI ZAMIENNE
Aby uzyskać dodatkowe lub zamienne 
części, odwiedź stronę 
www.breville.co.uk lub zadzwoń do nas 
pod numer 0800 028 7154.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Aby uzyskać informacje na temat 
rozwiązywania problemów i często 
zadawanych pytań, odwiedź stronę: 
www.breville.co.uk/faqs 

SERWIS POSPRZEDAŻOWY I 
CZĘŚCI ZAMIENNE
W przypadku, gdy urządzenie nie działa, 
ale jest objęte gwarancją, należy zwrócić 
produkt do miejsca zakupu w celu jego 
wymiany. Pamięta, że wymagany będzie 
ważny dowód zakupu. Aby uzyskać 
dodatkowe wsparcie, prosimy o kontakt z 
naszym Działem Obsługi Klienta dzwoniąc 
pod numer 0800 028 7154 lub wysyłając 
e-mail na adres: 
BrevilleEurope@newellco.com.
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Newell Poland Services Sp. z o.o., 
Plac Andersa 7, Poznan, 61-894, Poland.

Holmes Products (Europe) Limited, 420 Rue d’Estienne d’Orves, Colombes, Cedex 92705, France 

www.breville.eu

e-mail: BrevilleEurope@newellco.com
Spain: 0900 81 65 10
France: 0805 542 055

International: +44 800 028 7154

© 2025 Newell Brands UK Limited 

Made in China.
Fabriqué en Chine. 

Wyprodukowano w Chinach. 
Fabbricato in Cina
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